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คํานํา 
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คูมือวิทยานิพนธเลมแรก เม่ือป พ.ศ. 2517 และไดมีการปรับปรุงแกไขตามคําแนะนําของคณะกรรมการ
ปรับปรุงคูมือวิทยานิพนธ และคณาจารย เพื่อใหมีความสมบูรณ เหมาะสมกับยุคสมัยมากยิ่งขึ้น 
 

คูมือการพิมพวิทยานิพนธ สายวิทยาศาสตรสังคม ฉบับ พ.ศ. 2553 น้ีไดจัดทําขึ้นโดยไดปรับปรุง
เน้ือหาและตัวอยางจากคูมือวิทยานิพนธ สายวิทยาศาสตรสังคม ฉบับ พ.ศ. 2549 โดยมีกรอบทิศทางและ
แนวทางท่ีจะพัฒนารูปแบบการพิมพวิทยานิพนธใหมีความสะดวกและงายตอการใชงานมากขึ้น เพื่อใหอาจารย 
นิสิต ตลอดจนผูสนใจไดใชประโยชนในคูมือวิทยานิพนธฉบับน้ี รวมท้ังเปนการรักษามาตรฐานของรูปแบบ
การพิมพวิทยานิพนธ ซึ่งถือเปนภารกิจของบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร  
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ดร.สันติยา  เอกอัคร  รองศาสตราจารยทองฟู ศิริวงศ และ รองศาสตราจารย ดร.สมหวัง  ขันตยานุวงศ 
คณะกรรมการปรับปรุงคูมือวิทยานิพนธ สายวิทยาศาสตรสังคมท่ีไดสละเวลาและทุมเทความคิดในการ
ปรับปรุงคูมือวิทยานิพนธฉบับน้ี ผูชวยศาสตราจารย ดร.นุชนาถ  ม่ังค่ัง และ คุณจรุวรรณ  พฤกษติกุล ท่ีได
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รองศาสตราจารย ดร. กัญจนา ธีระกุล 
คณบดีบัณฑิตวิทยาลัย 
กุมภาพันธ 2553 



 

(1) 
 

สารบัญ  
  
 หนา 
  
คํานํา  
  
สารบัญตาราง (7)
 
สารบัญภาพ (8)
 
บทท่ี 1  คําแนะนําและขอปฏิบัติ 1
 โครงการวิทยานิพนธ 1
  การเสนอโครงการวิทยานิพนธ 1
 วิทยานิพนธ 7
 การเรียบเรียงวทิยานิพนธ  7
 การตรวจรูปแบบวิทยานิพนธ  9
 การสงตนฉบับวทิยานิพนธฉบับสมบูรณ 9
บทท่ี 2  องคประกอบวิทยานิพนธ 11
 สวนท่ีหน่ึง: สวนแรก 11
 ปกนอก 11
 กระดาษเปลา 12
    ใบรับรองวทิยานิพนธ 12
 ปกใน 13
 บทคัดยอ 13
 กิตติกรรมประกาศ 13
 สารบัญ 14
 สารบัญตาราง 14
    สารบัญภาพ 14
    คําอธิบายสัญลักษณและอักษรยอ 14
    ประมวลศัพท 14
 



 

(2) 
 

สารบัญ (ตอ) 
  
 หนา 
 
  สวนท่ีสอง: สวนเน้ือหา 15
    บทนํา 15
 ตัวเรื่อง 15
 บทสรุปและ/หรือขอเสนอแนะ 16
 สวนท่ีสาม: สวนอางอิง 16
 สวนท่ีสี:่ สวนภาคผนวก 17
 สวนท่ีหา: ประวัติการศึกษา และการทํางาน 17
บทท่ี 3  การอางอิง 18
 การอางอิงในเน้ือความวิทยานิพนธ 18
 การอางอิงเอกสารท้ังเอกสารโดยรวม 18
  การอางอิงเอกสารหน่ึงเร่ืองท่ีมีผูแตงคนเดียว 18
  การอางอิงเอกสารหน่ึงเร่ืองท่ีมีผูแตง 2 คน 21
  การอางอิงเอกสารหน่ึงเร่ืองท่ีมีผูแตง 3 คน 22
  การอางอิงเอกสารหน่ึงเร่ืองท่ีมีผูแตงมากกวา 3 คน 23
  การอางอิงเอกสารท่ีผูแตงเปนสถาบัน 24
  การอางอิงเอกสารหลายเรื่องท่ีมีผูแตงคนเดียวกนั (ชุดเดียวกัน) 25
  การอางอิงเอกสารหลายเรื่องท่ีมีผูแตงหลายคน (หลายชุด) 26
  การอางอิงเอกสารท่ีไมปรากฏนามผูแตง 26
  การอางอิงเอกสารท่ีมีผูทําหนาท่ีบรรณาธิการ ผูรวบรวม หรือผูแปล 26
  การอางอิงบทวจิารณ 27
  การอางอิงสองทอด 27
  การอางอิงสวนหน่ึงของเอกสารรวมบทความหรือบทความในวารสาร 28
  การอางอิงเอกสารท่ีไมปรากฏปท่ีพิมพ 28
  การอางอิงหนังสอืพิมพ 28
  การอางอิงอ่ืน ๆ ท่ีไมใชเอกสาร 29
  การอางอิงการสือ่สารระหวางบุคคล 29
 



 

(3) 
 

สารบัญ (ตอ) 
  
 หนา 
 
 การอางอิงเอกสารเฉพาะบางหนาของเอกสาร 29
 การอางอิงขอมูลในตารางและภาพ 30
 การอางอิงแบบเชิงอรรถ 30
 เชิงอรรถแบบอธิบายเน้ือหาโดยผูเขียนเอง 31
 เชิงอรรถแบบอธิบายเน้ือหาโดยผูเขียนอางองิเอกสาร 32
 การอางอิงแบบคัดลอกขอความ 33
 การคัดลอกขอความจากตนฉบับโดยตรง 33
 การคัดลอกขอความทางออม 35
บทท่ี 4  การเขยีนรายการเอกสารและสิ่งอางองิ 36
 หลักเกณฑการพิมพรายการเอกสารและสิ่งอางอิง 36
 การยอหนา การเวนระยะบรรทัด การเวนระยะพิมพ 36
 การเรียงลําดับ 37
 การพิมพชื่อผูแตง 39
  ผูแตงท่ีเปนบุคคล 39
  ผูแตงท่ีเปนสถาบัน 40

 เอกสารหลายเรือ่งของผูแตงตางคณะท่ีมีผูแตงคนแรกเหมือนกัน 41
  ไมปรากฏชื่อผูแตง 42
  นามแฝง 42
 ปท่ีพิมพ 42
  ฮิจเราะหศักราช 43
  ไมปรากฏปท่ีพิมพ 43
 การพิมพชื่อเอกสารและสิ่งอางองิ 43
 จํานวนเลม 44
 ครั้งท่ีพิมพ 44
 สถานท่ีพิมพ 44
 สาํนักพิมพ 44
 



 

(4) 
 

สารบัญ (ตอ) 
  
 หนา 
 
 รูปแบบและตัวอยางการพิมพเอกสารและสิง่อางอิง 45
 หนังสือ 45
  หนังสือท่ัวไป 45
  หนังสือแปล 47
  หนังสือพิมพในโอกาสพิเศษ 47
 บทความ 48
  บทความในหนังสือ 48
   บทความในวารสาร 49
   บทความในสารานุกรม 50
 บทความในหนังสือพิมพหรือนิตยสาร 51
 บทวิจารณหนังสือในวารสาร 51
 วิทยานิพนธ 52
 เอกสารชั้นตนท่ีไมไดตีพิมพ 52
 จุลสาร 53
 เอกสารอัดสําเนาและเอกสารท่ีไมไดตีพิมพอื่น ๆ 53
 รายงาน 54
 บุคคลเปนผูรายงาน 54
 ประธานกรรมการรายงานในนามคณะกรรมการ 54
 สมาคม สภา คณะ หรืออื่น ๆ ท่ีคลายกันเปนผูรายงาน 55
 รายงานการประชุม สัมมนา 55
 กรณีรายงานไมปรากฏสํานักพิมพ 55
 หนังสือรายป 56
 สิ่งพิมพรัฐบาลและเอกสารอ่ืน ๆ ของทางราชการ 56
 ราชกิจจานุเบกษา 56
 ประกาศ  คําสั่ง 57
 
 



 

(5) 
 

สารบัญ (ตอ) 
  
 หนา 
 

หนังสือพิมพในกรณีอางขาวท่ัวไป 57
แผนท่ี 58
การสัมภาษณ 58
การอางอิงสองทอด 58

กรณีอางอิงหนังสือจากท่ีผูเขียนบทความในวารสารไดอางองิไว 58
กรณีอางอิงบทความในวารสารจากผูเขียนบทความในวารสารอกีเลมหน่ึงได
อางอิงไว 59
กรณีอางอิงหนังสือจากท่ีหนังสืออีกเลมหน่ึงไดอางอิงไว 60

สื่อไมตีพิมพ 60
โสตทัศนวัสดุ 60
แฟมขอมูลในโปรแกรมคอมพิวเตอรและซีดีรอม 61
อินเทอรเน็ต 62

การอางอิงการสือ่สารระหวางบุคคล 62
เอกสารหลายเรือ่งของผูแตงคณะเดียวกันในปเดียวกัน 63

 คํายอท่ีใชในการพิมพเอกสารและสิ่งอางอิง 63
บทท่ี 5  การพมิพวิทยานิพนธ 65

กระดาษท่ีใชพิมพ 65
ตัวพิมพ 65
การเวนท่ีวางริมขอบกระดาษ 66
การเวนระยะระหวางบรรทัด 66
การยอหนา 66
การลําดับหนาและการพิมพเลขหนา 66

การลําดับหนา 66
การพิมพเลขหนา 67

การพิมพบทท่ี และหัวขอในบท 67
 



 

(6) 
 

สารบัญ (ตอ) 
 

 หนา 
  

บท 67
การกําหนดหัวขอในบท 67

การพิมพตาราง 68
การพิมพภาพประกอบ 70
การพิมพภาคผนวก 70
 

ภาคผนวก 72
ภาคผนวก ก  ตัวอยางการพิมพวิทยานิพนธ 73
ภาคผนวก ข  การถอดอักษรไทยเปนอักษรโรมัน 119
 

คณะกรรมการปรับปรุงคูมือวิทยานิพนธสายวทิยาศาสตรสังคม  
บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 124
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

(7) 
 

สารบัญตาราง 
   

ตารางท่ี  หนา 
   
1 คํายอท่ีใชในการพิมพเอกสารและสิ่งอางอิง 66
  
2 ตัวอยางตัวอักษรท่ีใหใช 68

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

(8) 
 

สารบัญภาพ  
   

ภาพท่ี  หนา 
   
1 ขั้นตอนการเสนอโครงการวิทยานิพนธ 3
  
2 ขั้นตอนการสอบปากเปลาขั้นสุดทาย 11
   
3 ขั้นตอนการสงตนฉบับวิทยานิพนธฉบับสมบูรณ 13

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทที่ 1 
 

คําแนะนําและขอปฏิบัติ 
 

โครงการวิทยานิพนธ 
 

การเสนอโครงการวิทยานิพนธ 
 

 1.  นิสิตที่จะเสนอโครงการวิทยานิพนธไดตองผานการลงทะเบียนเรียนมาแลว ดังน้ี 
 
 1.1  นิสิตปริญญาโท ตองลงทะเบียนเรียนวิชาปริญญาโทมาแลวไมนอยกวา  1  ภาคการศึกษา 
ท้ังน้ีตองไดรับอนุมัติโครงการวิทยานิพนธกอนสอบปากเปลาขั้นสุดทายไมนอยกวา 120 วัน 
 
 1.2 นิสิตปริญญาเอกมีสิทธิเสนอโครงการวิทยานิพนธ นับแตมีสถานภาพ   
เปนนิสิตปริญญาเอก ท้ังน้ี ตองไดรับอนุมัติโครงการวิทยานิพนธกอนสอบปากเปลาขั้นสุดทายไมนอยกวา  
365 วัน 
 
 2. นิสิตตองสงโครงการวิทยานิพนธท่ีไดรับความเห็นชอบจากอาจารยท่ีปรึกษาและ 
หัวหนาภาควิชาหรือประธานสาขาวิชาท่ีนิสิตเรียนเปนสาขาวิชาเอก อยางชากอนสิ้นภาคการศึกษาปกติท่ี 4  
ท่ีลงทะเบียนเรียนนับแตเริ่มเขาศึกษา มิฉะน้ันจะตองลงทะเบียนรักษาสถานภาพนิสิตในภาคการศึกษาตอไป 
 
 3.  การเสนอขออนุมัติโครงการวิทยานิพนธ 
 
 3.1  ปริญญาโท ใหนิสิตปรึกษาเพื่อกําหนดรายละเอียดโครงการวทิยานิพนธกับอาจารยท่ีปรึกษา 
เม่ือไดรับความเห็นชอบแลวใหยื่นเสนอขออนุมัติจํานวน 1 ชุด ตอคณบดีบัณฑิตวิทยาลัย  
โดยความเห็นชอบของหัวหนาภาควิชาหรือประธานสาขาวิชาท่ีนิสิตเรียนเปนสาขาวิชาเอก 
 
 3.2  ปริญญาเอก ใหนิสิตปรึกษาอาจารยท่ีปรึกษาเพื่อกําหนดรายละเอียดโครงการ 
วิทยานิพนธ เม่ือไดรับความเห็นชอบจากภาควิชาโดยผานการสัมมนามาแลว ใหยื่นเสนอขออนุมัติจํานวน 1 ชุด 
ตอคณบดีบัณฑิตวิทยาลัย โดยความเห็นชอบของหัวหนาภาควิชา หรือประธานสาขาวิชาท่ีนิสิตเรียนเปนสาขา
วิชาเอก 
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 4. การเปลี่ยนแปลงโครงการวิทยานิพนธ 
 
 4.1  การเปลี่ยนแปลงโครงการวิทยานิพนธท่ีไดรับอนุมัติแลวไมเกินรอยละ 50 ของเนื้อเรื่อง
โดยรวม ใหยื่นคํารองขอเปลี่ยนแปลงโครงการวิทยานิพนธ (บว. 05-1) และแนบสําเนาคํารองขออนุมัติ
โครงการวิทยานิพนธ (บว. 05) ท่ีไดรับการอนุมัติแลว เพื่อขออนุมัติการเปลี่ยนแปลงตอคณบดีบัณฑิต
วิทยาลัยโดยผานคณะกรรมการที่ปรึกษาประจําตัวนิสิตและหัวหนาภาควิชาหรือประธานสาขาวิชาท่ีนิสิตเรียน
เปนสาขาวิชาเอก ท้ังน้ี การนับเวลา 120 วัน หรือ 365 วัน ตามขอ 1 น้ันใหนับจากวันท่ีไดรับอนุมัติโครงการ
วิทยานิพนธในครั้งแรก   
 
 4.2  การเปลี่ยนแปลงเรื่องของวิทยานิพนธ นิสิตตองสงโครงการวิทยานิพนธเรื่องใหมและปฏิบัติ
ตามขอ 3.1 หรือ 3.2 ท้ังน้ีการนับ 120 วัน หรือ 365 วัน ตามขอ 1 น้ัน ใหนับจากวันท่ีไดรับอนุมัติโครงการ
วิทยานิพนธฉบับหลังสุด 
 
 5.  การเรียบเรยีงวิทยานิพนธตองเปนไปตามระเบียบที่กําหนดในคูมือวิทยานิพนธของบัณฑิต
วิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ฉบับที่ใชบังคับในขณะนั้น 
   
 6.  ขั้นตอนการเสนอโครงการวิทยานิพนธ ดังภาพที่ 1 

 
นิสิตพบคณะกรรมการที่ปรึกษาประจําตัวนิสิต 

 
นิสิตจัดทําโครงการวิทยานิพนธ 

- คณะกรรมการที่ปรึกษาประจําตัวนิสิตใหความเห็นชอบ
นิสิตเสนอโครงการวิทยานิพนธ ไปยังหัวหนาภาควิชา หรือประธานสาขาวิชา 

- หัวหนาภาควิชาหรือประธานสาขาวิชาใหความเห็นชอบ 
นิสิตยื่น  1)  โครงการวิทยานิพนธ 1 ฉบับ 

2)  คํารองขอตรวจโครงการวิทยานิพนธ (บว. 04) 1 ฉบับ 
3)  คํารองขออนุมัติโครงการวิทยานิพนธ (บว. 05) ตนฉบับ 1 ฉบับ และสําเนา 1 ฉบับ 
4)  สําเนาหนาแรกของโครงการวิทยานิพนธ 1 ฉบับ 

      
คณบดีบัณฑิตวิทยาลัยลงนามอนุมัติ 

 
ภาพที่ 1  ขั้นตอนการเสนอโครงการวิทยานิพนธ 
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 7.  รูปแบบการพิมพโครงการวิทยานิพนธ  
 
 7.1  นอกจากโครงการวิทยานิพนธจะประกอบดวยหัวขอตางๆ ตามที่ไดระบุไวในคูมือ
วิทยานิพนธแลว อาจจะเพิ่มเติมหัวขออื่นๆ ไดตามความเหมาะสม เชน นิยามศัพท (ท้ังศัพทเฉพาะ และศัพท
ปฏิบัติการ) และงบประมาณที่ใชในการวิจัย เปนตน 
 
 7.2  การเรียงลําดับหัวขอ อาจเรียงตามลําดับที่ระบุไวในคูมือวิทยานิพนธ หรือในลําดับอื่นไดตาม
ความเหมาะสม 
 
 7.3  ในกรณีท่ีเขียนโครงการวิทยานิพนธเปนภาษาไทย ไมตองใสขอความภาษาอังกฤษตอทาย 
หัวขอภาษาไทยอีก 
 
 7.4  กระดาษที่ใชพิมพโครงการวิทยานิพนธตองเปนกระดาษสีขาว ขนาด A4 ชนิดไมตํ่ากวา  
80 กรัม 
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โครงการวิทยานิพนธ สายวิทยาศาสตรสังคม 
 
เรื่อง (ภาษาไทย) 
……………………………………………………………………………………………………………………..… 
 (ภาษาอังกฤษ) 
…………………………………………………………………………………………………………………… 
 
เสนอตอ บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร เพื่อขออนุมัติทําการวิจัยประกอบวิทยานิพนธ 
ปริญญา …………………………………………………………. สาขา ……………………………………………………………. 
ภาคการศึกษา …………………………………………………. ปการศึกษา …………………………………………………… 
โดย ……………………………………………………………………………………………………………………………………… 
ภายใตการควบคุมของ  …………………………………………………………………. อาจารยท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ
หลัก 
    …………………………………………………………………. อาจารยท่ีปรึกษาวิทยานิพนธรวม 
    …………………………………………………………………. อาจารยท่ีปรึกษาวิทยานิพนธรวม 
    …………………………………………………………………. อาจารยท่ีปรึกษาวิทยานิพนธรวม 
 

ความสําคัญของปญหา 
(Statement of the Problem) 

 
  ความสําคัญของปญหา คือ ท่ีมาและความสําคัญของปญหาที่จะศึกษา ซึ่งผูเสนอโครงการวิทยานิพนธ
ตองเสนออยางชัดเจนและกะทัดรัด อธิบายเหตุผลที่ตองการศึกษาปญหานั้น พรอมทั้งชี้แจงวาการวิจัยครั้ง
น้ีจะชวยแกปญหาขางตนไดมากนอยเพียงไร ในสวนน้ีอาจมีการนําเสนอภาพ ตารางตามความเหมาะสม
ตลอดจนประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับจากการวิจัย 
 

วัตถุประสงคของการวิจัย 
(Objective(s)) 

 
  วัตถุประสงคของการวิจัย คือ ประเด็นสําคัญตาง ๆ ท่ีเปนจุดมุงหมายของการวิจัย ซึ่งผูเสนอโครงการ
วิทยานิพนธตองการจะศึกษาคนควา เพื่อหาคําตอบ อาจหมายรวมถึงอะไร เม่ือใด ท่ีไหน ทําไม และอยางไร 
 
 

       (ภาคการศึกษาที่เสนอ)                                          (ปการศึกษาที่เสนอ)              
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ขอบเขตการวิจัย 
(Scope of Study) 

 
  ขอบเขตการวิจัย คือ การระบุขอบขายเกี่ยวกับปรากฏการณ บุคคล หรือองคการ สถานที่ และ 
ชวงเวลาที่เกี่ยวกับสิ่งตาง ๆ ดังกลาว ซึ่งจะทําการศึกษา 
 

ประโยชนท่ีไดรับ 
(Research Contribution) 

 
  ประโยชนท่ีไดรับ คือ สวนที่ผูวิจัยคาดหวังวางานวิจัยน้ัน ๆ จะเปนประโยชนตอสาขาวิชา 
ท่ีเกี่ยวของ และสังคมอยางไรบาง 

 
การตรวจเอกสาร 

(Literature Review) 
 

  การตรวจเอกสาร เปนการบรรยายขอมูลความรูเดิม ผลการวิจัย ตลอดจนแนวความคิดและทฤษฎี 
ท่ีเกี่ยวของกับเรื่องที่จะทําการวิจัย ซึ่งไดจากการตรวจสอบหนังสือ ตําราเอกสาร และแหลงขอมูลอื่น ๆ ผูวิจัย
สามารถพัฒนากรอบแนวคิดในการวิจัย และสมมติฐานการวิจัยไดจากการตรวจเอกสารนี้ 
 

สมมติฐาน 
(Hypothesis(es)) 

 
  สมมติฐาน คือ ขอสันนิษฐานที่ผูเสนอโครงการวิทยานิพนธไดกําหนดไวลวงหนา เพื่อเปนแนวทาง
สําคัญในการเก็บและการวิเคราะหขอมูล งานวิจัยบางประเภทหรือบางเรื่องอาจจะไมมีการกําหนดสมมติฐานก็ได 
 

วิธีการวิจัย 
(Research Methodology) 

 
  วิธีการวิจัย คือ วิธีการดําเนินการเกี่ยวกับการวิจัยใน 2 ประการ คือ 
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  1.  วิธีการเก็บรวบรวมขอมูล เปนสวนที่แจงวิธีการที่กําหนดไวเพื่อใชในการเก็บรวบรวมขอมูล เชน 
การระบุประชากร การกําหนดขนาดของกลุมตัวอยาง แผนการสุมกลุมตัวอยาง เปนตน วิธีเก็บขอมูลตาง ๆ 
อาทิ การสงแบบสอบถามทางไปรษณีย การสัมภาษณ และการสังเกตการณ เปนตน 
 
  2.  วิธีการวิเคราะหขอมูล เปนสวนที่แจงวิธีการแจงนับและการแจกแจงขอมูลรวมทั้งแจงใหทราบถึง
วิธีการทางสถิติท่ีใชในการวิเคราะหขอมูลและการทดสอบสมมติฐานดวย 
 

ระยะเวลาที่ใชในการวิจัย  
(Period of Study) 

 
  ระยะเวลาที่ใชในการวิจัย คือ ระยะเวลาที่กําหนดเพื่อการวิจัย  นับแตเริ่มเสนอโครงการวิจัยไป
จนถึงการพิมพวิทยานิพนธแลวเขารูปเลม จําแนกตามขั้นตอนที่สําคัญ ๆ 
 

เอกสารและสิ่งอางอิง 
(Reference(s)) 

 
  เอกสารและสิ่งอางอิง คือ สวนที่แสดงรายการเอกสารและสิ่งอางอิงตาง ๆ ท่ีไดอางอิงไวท้ังหมด  
วิธีการเขียนใหถือปฏิบัติตามคูมือวิทยานิพนธ 
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โครงการวิทยานิพนธ สายวิทยาศาสตรสังคม 
 
เรื่อง   รูปการจิตสํานึกชนชั้นกรรมาชีพของสมาชิกพรรคคอมมิวนิสตแหงประเทศไทย:  
  ศึกษาเฉพาะกรณี ผูเปนสมาชิกพรรคฯ ท่ีเคยปฏิบัติงานอยูในฐานที่ม่ันจังหวัดนาน  
  Proletariat Class Consciousness of the Members of the Communist Party of Thailand:  
  Case Study of Those Who Used to Carry Out Their Activities at the Permanent Base  
  in Nan Province   
 
เสนอตอ บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร เพื่อขออนุมัติทําการวิจัยประกอบวิทยานิพนธ 
ปริญญา ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (พัฒนาสังคม)   สาขา พัฒนาสังคม 
ภาคการศึกษา ภาคฤดูรอน   ปการศึกษา 2550 
โดย นางสาวพรทิพย  แซเตียว 
ภายใตการควบคุมของ  รองศาสตราจารยพรภิรมณ  เชียงกูล, M.S.  อาจารยท่ีปรึกษาวิทยานิพนธหลัก 
    รองศาสตราจารยสุธี  ประศาสนเศรษฐ, Ph.D.  อาจารยท่ีปรึกษาวทิยานิพนธรวม 
     
 8.  ระบุคําสําคัญ (Key word) ของวิทยานิพนธฉบับสมบูรณ ไมควรเกิน 5 คํา โดยคัดเลือกคําท่ี
มีความสําคัญหลักในเน้ือเรื่องของวิทยานิพนธ ซึ่งอาจพิจารณาจากชื่อของวิทยานิพนธหรือแนวคิดหลักของ 
วิทยานิพนธ คําสําคัญใชเปนคําศัพทท่ีสามารถสื่อในการสืบคนและอางอิง ตอไปได 
 

วิทยานิพนธ 
 

1.  การเรียบเรียงวิทยานิพนธ 
 
 วิทยานิพนธเปนผลงานจากการคนควาทดลองและวิจัยในหัวขอใด ๆ เพ่ือใหไดขอมูลท่ีถูกตองและมี
คุณคา สามารถนําไปใชอางอิงหรือเปนขอมูลสําหรับการวิจัยท่ีเกี่ยวของกันตอไปได ดังน้ันจึงนับวาการเสนอ
ผลงานวิทยานิพนธเปนงานที่สําคัญอยางยิ่งสําหรับนิสิตขั้นบัณฑิตศึกษาแตละคนจะตองทํา เพื่อเปนสวนหนึ่ง
ของการศึกษาในระดับบัณฑิตศึกษา ซึ่งมีคําแนะนําท่ัวไป ดังตอไปนี้ 
 
 1.1 นิสิตควรศึกษาขั้นตอนของการเสนอวิทยานิพนธอยางละเอียดนับตั้งแตการเสนอโครงการ
วิทยานิพนธไปจนถึงการลงทะเบียน และการเขียนวิทยานิพนธตามคําแนะนําในคูมือฉบับน้ี 
 

ตัวอยางการพิมพโครงการวิทยานิพนธ
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 1.2  หัวขอวิทยานิพนธท้ังภาษาไทยและภาษาอังกฤษตองสอดคลองกัน และอยูในขอบขายของสาขา
วิชาเอก ซึ่งไดตรวจสอบแลววาไมซ้ําซอนกับผูอื่น 
 
 1.3  การเขียนวิทยานิพนธควรเขียนดวยความตั้งใจ ใชภาษาที่ดี อานเขาใจงาย ถูกตองตามหลัก
ไวยากรณ  และแสดงความคิดอยางมีเหตุผล การใชคํา การเขียนตัวสะกดและคําศัพทเฉพาะใหเปนไปตาม
พจนานุกรมและศัพทบัญญัติของราชบัณฑิตยสถาน เลือกใชคําตรงกับความหมายที่ตองการ เขียนเปน
ประโยคสั้น ๆ ไมวกวน หรือสับสน ใหไดใจความชัดเจนและเชื่อมความอยางตอเน่ือง ละเวนการใชภาษา
ฟุมเฟอย การย้ําคําหรือย้ําขอความโดยไรประโยชน การเขียนในแตละหัวขอควรตรงตามความหมายของ
หัวขอน้ัน ๆ เชน คํานํา การตรวจเอกสาร อุปกรณและวิธีการ ตาราง เปนตน ขอความในแตละยอหนาเปนเรื่อง
เดียวกัน 
 
 1.4  เอกสารและสิ่งอางอิงทุกรายการที่อางถึงในวิทยานิพนธ ใหรวมไวในสวนเอกสารและสิ่งอางอิง 
เพื่อใหผูสนใจสามารถติดตามคนควาเพิ่มเติมได ดังน้ันการเขียนสวนเอกสารและสิ่งอางอิง จึงควรให 
รายละเอียดเกี่ยวกับเอกสารและสิ่งอางอิงเหลาน้ันเพียงพอและถูกตองที่สุดดังที่ระบุในบทที่ 4 เอกสารและ 
สิ่งอางอิงที่อางถึงทุกรายการตองมีปรากฏในลําดับเอกสารและสิ่งอางอิง ในทํานองเดียวกันเอกสารที่ปรากฏใน
ลําดับเอกสารและสิ่งอางอิงตองเปนเอกสารและสิ่งอางอิงที่อางถึงในวิทยานิพนธเทาน้ัน   
 
 ปญหาที่มักเกิดขึ้นเสมอคือ เม่ือเขียนวิทยานิพนธเสร็จแลว เอกสารที่ใชอางอิงมักจะกระจัดกระจาย
ไป ทําใหยากแกการรวบรวมเพื่อจัดทํารายการเอกสารและสิ่งอางอิง วิธีการหนึ่งที่จะชวยไดมากคือ เม่ือสืบคน
ในหองสมุด ใหจดรายละเอียดของเอกสารและสิ่งอางอิงที่คนมาลงในกระดาษการด (ขนาด 3 น้ิว x 5 น้ิว 
หรือ 5 น้ิว  x 8 น้ิว) ซึ่งมีขายท่ัวไป โดยเขียนตามรูปแบบการเขียนเอกสารและสิ่งอางอิงของวิทยานิพนธ ใช
การด 1 แผน ตอเอกสาร 1 รายการ และอาจบันทึกเรื่องยอของเอกสารนั้น ๆ ไวดวย แยกแผนการดเฉพาะที่
ไดอางอิงไวในวิทยานิพนธมารวบรวมไวตางหาก เม่ือมีการแกไขวิทยานิพนธ เอกสารบางฉบับอาจถูกตัดท้ิงไป 
ก็สามารถดึงการดออกได การจัดทําการดยังสะดวกในการเรียงลําดับเอกสารและสิ่งอางอิง โดยนําการดมา
เรียงลําดับแลวพิมพจากการดโดยตรง 
 
 1.5  วิทยานิพนธฉบับสมบูรณ เปนเอกสารที่แสดงคุณภาพของการคนควาวิจัย และเปนการ
ประเมินผลการศึกษาของนิสิต ดังน้ันนิสิตควรตรวจรางวิทยานิพนธและปรับปรุงแกไขขอบกพรองตาง ๆ ให
สมบูรณกอนท่ีจะเสนอกรรมการที่ปรึกษาวิทยานิพนธประจําตัวนิสิตเพื่อตรวจสอบความถูกตอง แลวทําการ
แกไขตามคําแนะนําจนเรียบรอยดีแลวจึงนําเสนอบัณฑิตวิทยาลัย เพื่อขออนุมัติสอบปากเปลาขั้นสุดทาย 
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2.  การตรวจรูปแบบวิทยานิพนธ  
 
 เม่ือนิสิตจัดพิมพวิทยานิพนธท่ีมีขนาดและรูปแบบตามคูมือวิทยานิพนธของบัณฑิตวิทยาลัย 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตรเรียบรอยแลว นิสิตสามารถขอรับการตรวจรูปแบบวิทยานิพนธจาก 
บัณฑิตวิทยาลัยได โดยดําเนินการตามขั้นตอน ดังน้ี 
 
 2.1  ยื่นคํารองขอตรวจรูปแบบวิทยานิพนธ พรอมวิทยานิพนธ 1 เลม ตอบัณฑิตวิทยาลัยภายใน  
2 สัปดาห หลังจากสอบปากเปลาขั้นสุดทาย 
 
 2.2  หลงัจากยื่นคํารองขอตรวจรูปแบบวิทยานิพนธ ประมาณ 5 วันทําการ ใหนิสิตมารับผลการ
ตรวจสอบรูปแบบพรอมวิทยานิพนธคืน 
 
3.  การสงตนฉบับวิทยานิพนธฉบับสมบูรณ 
 
 3.1  สงตนฉบับวิทยานิพนธ 1 เลม (ไมตองเขาปก) 
 

3.2  สงเอกสารประกอบตนฉบับวิทยานิพนธ ดังตอไปนี้ 
 

  3.2.1  ใบสงทําเลมและซีดีวิทยานิพนธ 
  3.2.2  คํารองทั่วไป ฉบับที่ใชสงตรวจใบรับรองวิทยานิพนธและบทคัดยอ และมีการลงนามของ
เจาหนาท่ีบัณฑิตวิทยาลัยเรียบรอยแลว 
  3.2.3  คํารองขอตรวจรูปแบบวิทยานิพนธ (วพ.01) ท่ีมีการลงนามในทุกสวนเรียบรอยแลว 
  3.2.4  คํารองขอสงตนฉบับวิทยานิพนธ (วพ.02) 
  3.2.5  แบบฟอรมการตีพิมพผลงานวิทยานิพนธ (วพ.04) และเอกสารการยอมรับใหตีพิมพจาก
สํานักพิมพ หรือเอกสารที่ ตีพิมพแลว (เฉพาะหลักสูตรที่กําหนด  ยกเวนนิสิตเขาต้ังแตปการศึกษา 2548 
เปนตนไป ตองตีพิมพทุกคน) 
  3.2.6  คํารองขอระงับการเผยแพรวิทยานิพนธ (วพ.05) และสําเนา 2 ฉบับ (ถามี) พรอมแนบ
สําเนาใบรับรองวิทยานิพนธ 1 ฉบับ 
  3.2.7  ใบรับรองวิทยานิพนธท่ีมีการลงนามของคณะกรรมการที่ปรึกษาประจําตัวนิสิตแลว  
ตนฉบับ 1 ฉบับ และสําเนา 1 ฉบับ โดยไมตองลงวัน เดือน ป ในสวนทายของใบรับรองวิทยานิพนธ                                  
  3.2.8  บทคัดยอภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ท่ีมีการลงนามของประธานกรรมการ/อาจารย 
ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธหลัก และนิสิตเรียบรอยแลว 
  3.2.9  ใบปลอดหนี้จากสํานักหอสมุด มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร  
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  3.2.10  คํารองขอจบการศึกษา 1 ฉบับ 
  3.2.11  สําเนาหลักฐานการลงทะเบียนเรียน (KU2) หรือหลักฐานแสดงการชําระเงินในการ
ลงทะเบียนเรียนของภาคการศึกษาที่นิสิตสงรูปเลมวิทยานิพนธ 
  3.2.12  แผนซีดี (CD) บันทึกขอมูลวิทยานิพนธ 1 แผน 
  3.2.13  สื่อประกอบวิทยานิพนธ (ถามี) เชน สไลด เทป วีดิทัศน    

 

 3.3  นิสิตมาติดตามผลการตรวจรับรูปเลมวิทยานิพนธตามวันท่ีบัณฑิตวิทยาลัยนัดหมาย ประมาณ 
3 วันทําการ หากวิทยานิพนธมีขอบกพรองและ/หรือนิสิตสงหลักฐานไมครบถวนถูกตองตามขั้นตอน 
บัณฑิตวิทยาลัยจะยังไมดําเนินการตอไป 
 

 3.4  เม่ือคณบดีบัณฑิตวิทยาลัยลงนามอนุมัติในใบรับรองวิทยานิพนธแลว นิสิตนําตนฉบับ
วิทยานิพนธ คํารอง วพ. 02 และแผนซีดีขอมูลวิทยานิพนธ ไปดําเนินการชําระคาธรรมเนียม และจัดทํา
รูปเลม/แผนซีดีวิทยานิพนธตามจํานวนที่บัณฑิตวิทยาลัยกําหนดตอไป 
 

 3.5  นิสิตนําคํารอง วพ. 02 ท่ีประทับตรา “ชําระเงินแลว” คืนตอบัณฑิตวิทยาลัย และลงนามใน
สมุดลงทะเบียนผูสําเร็จการศึกษา 
 

สอบปากเปลาขั้นสุดทาย และแกไขรางวิทยานิพนธตามคําแนะนําของคณะกรรมการสอบ 
 

-  สงเลมวิทยานิพนธ (เขาเลมปกออน) พรอมคํารองขอตรวจรูปแบบวิทยานิพนธ (วพ. 01) 
-  สงคํารองทั่วไป (บว.01) [อาจารยไมตองลงนาม] เพื่อขอตรวจสอบความถูกตองของเอกสาร  โดยแนบ … 
 1.  ใบรับรองวิทยานิพนธฉบับสมบูรณ (คณะกรรมการที่ปรึกษาวิทยานิพนธไมตองลงนาม)   
 2.  บทคัดยอฉบับสมบูรณ [นิสิตลงนาม, คณะกรรมการที่ปรึกษาวิทยานิพนธไมตองลงนาม]  
 3.  คํารองขอเปลี่ยนแปลงชื่อเรื่องวิทยานิพนธโดยคณะกรรมการการสอบปากเปลาข้ันสุดทาย (วพ. 03) [ถามี]

 

สงเลมตนฉบับ คํารอง วพ. 02 พรอมหลักฐานประกอบการจบการศึกษาที่ระบุในคํารอง วพ. 02 
(หลังจากบัณฑิตวิทยาลัยตรวจสอบตนฉบับ และหลักฐานหากถูกตองแลวจะประทับตรา  

“จัดทํารูปเลมได” ลงในคํารอง วพ. 02) 
 

สงเลมตนฉบับวิทยานิพนธ, แบบฟอรม วพ. 02, แผนซีดี (CD) และใบสงทําเลมและซีดีวิทยานิพนธ 
พรอมชําระเงินเพื่อจัดทําเลมวิทยานิพนธ ที่เคานเตอรการเงิน 

 

นําคํารอง วพ. 02 ที่ประทับตรา “ชําระเงินแลว” คืนตอบัณฑิตวิทยาลัย 
และลงนามในสมุดลงทะเบียนผูสําเร็จการศึกษา 

 
ภาพที่ 2  ขั้นตอนการสงตนฉบับวิทยานิพนธฉบับสมบูรณ 



บทที่ 2 
 

องคประกอบวิทยานิพนธ 
 
 วิทยานิพนธอาจแบงออกไดเปน 5 สวน ดังน้ี 
 

1. สวนแรก 
2. สวนเนื้อหา 
3. สวนอางอิง 
4. สวนภาคผนวก 
5. ประวัติการศึกษาและการทํางาน 
 

 สวนที่ 1 ถึงสวนที่ 3 น้ัน ตองมีครบถวนในวิทยานิพนธ สําหรับสวนที่ 4 และ 5 น้ัน มีไดตามความจําเปน
และความเหมาะสมของวิทยานิพนธแตละเรื่อง 

 
สวนที่หนึ่ง: สวนแรก 

 
 สวนแรกมีองคประกอบตาง ๆ ตามลําดับดังน้ี 
 

1.  ปกนอก (Front Cover) 
 
 ปกนอกตองเปนปกแข็ง ระดับปริญญาโทใชสีเขียวเขม (สีของมหาวิทยาลัย) ระดับปริญญาเอกใช 
สีดํา พิมพขอความตาง ๆ ดวยตัวพิมพสีทอง (ดูตัวอยางหนา 74-75) 
 
 บนปกนอกของวิทยานิพนธ จะตองมีรายละเอียดตามลําดับจากบนลงลาง ดังน้ี 
 

1.1  ตรามหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ขนาดเสนผาศูนยกลาง 1 น้ิวครึ่ง 
1.2  ชื่อวิทยานิพนธภาษาไทย 

 1.3  ชื่อ – นามสกุล ของผูเขียนวิทยานิพนธ ใหระบุคํานําหนานาม เชน นาย นาง นางสาว ไวหนาชื่อ 
ผูเขียนดวย แตถามียศ ฐานันดรศักด์ิ หรือสมณศักด์ิ เชน พันตรี หมอมราชวงศ พระมหากษัตริย ใหระบุไวดวย 
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 1.4  พ.ศ. ท่ีสงเลมวิทยานิพนธ (เลขอารบิก) 
 1.5  สันปก พิมพชื่อผูเขียนวิทยานิพนธ ชื่อวิทยานิพนธ และพ.ศ. เรียงไปตามความยาวของสันปก 
โดยจัดระยะใหเหมาะสม ตัวอักษรตั้งเม่ือหงายวิทยานิพนธขึ้น (ดูตัวอยางหนา 76-77) 
 
2.  กระดาษเปลา (Blank Page) 
 
 ถัดจากปกนอกดานหนา และกอนปกหลัง ตองมีกระดาษเปลาสีขาวค่ันดานละแผน 
 
3.  ใบรับรองวิทยานิพนธ (Approval Form) 
 
 ใหใชรปูแบบของบัณฑิตวิทยาลัย (ดูตัวอยางหนา 78-79) 
 
 วิธีพิมพรายนามอาจารยในวิทยานิพนธ 
 
 3.1  คํานําหนาช่ืออาจารย ใหใสตําแหนงทางวิชาการ และยศ เรียงตามลําดับ หากไมมีตําแหนงทาง 
วิชาการ หรือยศ อยางใดอยางหนึ่ง หรือท้ังสองอยาง ก็ใหใสเฉพาะตําแหนงทางวิชาการ หรือยศ ท่ีมีน้ัน  
หากไมมีท้ังตําแหนงทางวิชาการ และยศ ใหใชคําวา อาจารย ในภาษาไทย และใชคําวา Mr., Mrs. หรือ Ms. 
ในภาษาอังกฤษ 
 
 3.2  คุณวุฒิ ใหระบุชื่อปริญญาสูงสุดท่ีไดรับ หลังนามสกุล 
 
 ตัวอยาง 
 
 ศาสตราจารยทัศนีย  อัตตะนันทน, D.Agr. 
 Professor Tasnee  Attanandana, D.Agr. 
 
 รองศาสตราจารยไขแสง  รักวานิช, พบ.ด. 
 Associate Professor Khaisang  Rukvanich, Ph.D. 
 
 รองศาสตราจารย ม.ร.ว. วุฒิเลิศ  เทวกุล, M.A. 
 Assistant Professor M.R. Wutilert  Devakul, M.A.  



 13

 ผูชวยศาสตราจารยชีพสุมน  รังสยาธร, Ph.D. 
 Assistant Professor Shiepsumon Rungsayatorn, Ph.D. 
 
 อาจารย ม.ล. นิพาดา  เทวกุล, Ph.D. 
 M.L. Nipada  Devakul, Ph.D. 
 
 อาจารยมาตรินี  รักษตานนทชัย, Ph.D. 
 Mrs. Matrini  Ruktanonchai, Ph.D. 
 
4.  ปกใน (Title Page) 
 
 ปกในมีรายละเอียดเหมือนปกนอก ยกเวนไมมีตรามหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร  (ดูตัวอยางหนา 80-81) 
 
5.  บทคัดยอ (Abstract) 
 
 บทคัดยอเปนการสรุปเน้ือหาของวิทยานิพนธท่ีกระชับ ชัดเจน ซึ่งจะทําใหผูอานสามารถเขาใจ 
วิทยานิพนธไดอยางรวดเร็ว 
 
 การเขียนบทคัดยอควรเขียนใหตอเน่ืองกันในลักษณะความเรียง โดยระบุ 

5.1  วัตถุประสงค และขอบเขตการวิจัย 
5.2  วิธีการวิจัย วิธีการเก็บขอมูล เครื่องมือท่ีใช จํานวนและลักษณะของกลุมตัวอยางที่ศึกษา 
5.3  ผลการวิจัยโดยสังเขป 
 

 ท้ังน้ี ใหพิมพบทคัดยอตามแบบฟอรมท่ีบัณฑิตวิทยาลัยกําหนดไว ความยาวไมเกิน 1 หนา ท้ัง
ภาษาไทย และภาษาอังกฤษ โดยเรียงลําดับบทคัดยอภาษาไทยไวกอนบทคัดยอภาษาอังกฤษ (ดูตัวอยางหนา 82-83) 
 
6.  กิตติกรรมประกาศ (Acknowledgments) 
 
 กิตติกรรมประกาศเปนขอความแสดงความขอบคุณผูมีสวนสนับสนุน ชวยเหลือ และใหความ
รวมมือในการทําวิทยานิพนธ สวนน้ีจะมีหรือไมมีก็ได ถามีใหพิมพคําวา กิตติกรรมประกาศ ไวกลาง
หนากระดาษ กิตติกรรมประกาศไมควรยาวเกิน 1 หนา (ดูตัวอยางหนา 84-85) 
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7.  สารบัญ (Table of Contents) 
 
 สารบัญเปนสวนที่บงบอกตําแหนงหนาของสวนตาง ๆ ท้ังหมดที่มีอยูในวิทยานิพนธ โดยเริ่มลําดับ
หนาต้ังแตสารบัญเปนตนไป 
 
 หัวขอท่ีตองบรรจุไวในสารบัญ คือ ชื่อบท และหัวขอรอง (หัวขอท่ีจัดไวกึ่งกลางหนากระดาษ) สวน
หัวขอขาง (หัวขอท่ีจัดไวชิดซายหนากระดาษ) น้ัน จะใสในสารบัญหรือไมก็ได (ดูตัวอยางหนา 86-89 และ 94-
95) 
 
8.  สารบัญตาราง (List of Table)  
 
 สารบัญตารางเปนสวนที่บงบอกตําแหนงของตารางทั้งหมด ท่ีมีอยูในวิทยานิพนธ (ดูตัวอยางหนา 90 
และ 96) 
 
9.  สารบัญภาพ (List of Figure)  
 
 สารบัญภาพเปนสวนที่บงบอกตําแหนงหนาของภาพ (รูปภาพ แผนที่ กราฟ และอื่นๆ) ท้ังหมดที่มีอยู
ในวิทยานิพนธ (ดูตัวอยางหนา 91 และ 97) 
 
10.  คําอธิบายสัญลักษณและอักษรยอ (List of Abbreviations) 
 
 คําอธิบายสัญลักษณและอักษรยอเปนสวนที่อธิบายความหมายของสัญลักษณและอักษรยอตาง ๆ ท่ี
ใชในวิทยานิพนธ ซึ่งจะมีหรือไมมีก็ไดแลวแตความจําเปน (ดูตัวอยางหนา 92 และ 98) 
 
11.  ประมวลศัพท (Glossary) 
 
 วิทยานิพนธบางเรื่องอาจมีศัพทเฉพาะ หรือ คําภาษาตางประเทศ ตลอดจนถอยคํา วลี ท่ีไมเปนท่ี
ทราบกันอยางกวางขวาง ควรมีประมวลศัพทแสดงคําเหลาน้ีไว เรียงตามลําดับอกัษร พิมพชิดกรอบดานซาย 
ตามดวยเครื่องหมายยติภังค (-) หรือทวิภาค (:) และคําอธิบายศัพทน้ัน ๆ (ดูตัวอยางหนา 93 และ 99) 
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สวนที่สอง: สวนเนื้อหา 
 
 สวนเนื้อหาแบงออกเปน 3 ตอน คือ บทนํา ตัวเรื่อง บทสรุป และ/หรือ ขอเสนอแนะ 

1.  บทนํา 
 
 บทนําเปนสวนที่บรรยายอยางสังเขปเกี่ยวกับสิ่งตอไปนี้ 
 
  1.1  ความเปนมาของเรื่องที่วิจัย 

1.2  ความสําคัญของปญหาที่นํามาวิจัย 
1.3  วัตถุประสงคของการวิจัย 
1.4  ขอบเขตของการวิจัย 
1.5  ระเบียบวิธีวิจัย เพ่ือตอบปญหาที่ต้ังไวในวัตถุประสงค 
1.6  ขอตกลงเบื้องตน และนิยามศัพท (ถามี) 
1.7  รายละเอียดอื่น ๆ ท่ีจําเปนสําหรับวิทยานิพนธแตละเรื่อง 
 

 ท้ังน้ีอาจเรียบเรียงสวนประกอบของบทนําเหลาน้ีในตําแหนงกอนหรือหลังตามความเหมาะสม  
รายละเอียดอื่น ๆ ใหอยูในดุลพินิจของคณะกรรมการที่ปรึกษาประจําตัวนิสิต 
 
2.  ตัวเรื่อง  
 
 เน้ือหาของตัวเรื่องวิทยานิพนธจะแบงออกเปนกี่บทก็ไดตามความเหมาะสมของการวิจัย ซึ่งควรจะ
ดําเนินตามแบบแผนของวิธีการวิจัยแตละประเภทที่เปนท่ียอมรับในแตละสาขา ไมวาจะเปนการวิจัยเชิงคุณภาพ
หรือการวิจัยเชิงปริมาณ 
 
 เน้ือหาของตัวเรื่องควรมีรายละเอียดตอไปนี้ 
 
 2.1  แนวคิด ทฤษฎี และ/หรือผลการศึกษาและวิจัยท่ีเกี่ยวของ สวนน้ีเปนการตรวจเอกสารโดย
บรรยายขอมูลความรูเดิม ผลการวิจัย ตลอดจนแนวความคิดและทฤษฎีท่ีเกี่ยวของกับเรื่องที่จะทําวิจัย ซึ่งได
จากการตรวจสอบจากหนังสือ ตํารา เอกสารและแหลงขอมูลอื่น ๆ ตลอดจนสมมติฐาน อาจมีนิยามศัพทเฉพาะ 
หรือนิยามศัพทปฏิบัติการ และกรอบแนวคิดในการวิจัย ท่ีแสดงขั้นตอน หรือความสัมพันธของตัวแปรที่ใช 
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 2.2  วิธีการวิจัย  เปนสวนที่บรรยายวิธีดําเนินการเกี่ยวกับการวิจัยวามีขั้นตอนในการทําอยางไรบาง 
แบงไดเปน 2 สวน คือ 
 
 2.2.1  การรวบรวมขอมูล เปนสวนที่ระบุใหทราบวิธีการที่ใชในการรวบรวมขอมูล ท้ังน้ีขึ้นกับ
ลักษณะของการวิจัยแตละประเภท ซึ่งอาจมีวิธีการเก็บรวบรวมขอมูลตางกัน  โดยชี้ใหเห็นวาแตละขั้นตอน
ของการวิจัยใชเอกสาร ขอมูล หรือเครื่องมือประเภทใด เอกสาร ขอมูล หรือเครื่องมือน้ัน ๆ ไดมาอยางไร โดย
วิธีใด เชน ใชแบบสอบถามที่ผูวิจัยสรางขึ้นเอง เพื่อเก็บขอมูลปฐมภูมิ สวนขอมูลทุติยภูมิน้ันรวบรวมมาจาก
เอกสารที่ไดมาจากแหลงตาง ๆ เปนตน  
           
 2.2.2  การวิเคราะหขอมูล เปนสวนที่ระบุใหทราบวิธีการในการวิเคราะหขอมูล  ท้ังเชิงปริมาณ
และคุณภาพ ท้ังน้ีขึ้นกับลักษณะของการวิจัยแตละประเภท หรอืตามแตละสาขาที่เกี่ยวของ 
 
 2.3  ผลและวิจารณ สวนน้ีมีเน้ือหาในประเด็นตาง ๆ ดังน้ี 
 
 ผลที่ไดจากการวิเคราะหขอมูลและการแสดงผลการทดสอบสมมติฐาน และการวิจารณ 
ผลการวิจัย ซึ่งการรายงานผลการวิจัยและการวิจารณน้ัน ควรยึดวัตถุประสงค และสมมติฐานของการวิจัย
เปนหลัก เพื่อชี้ใหเห็นวาผลการวิจัยไดบรรลุวัตถุประสงคอยางไรบางและสอดคลองกับสมมติฐานที่วางไว
หรือไมอยางไร 
 
3.  บทสรุปและ/หรือขอเสนอแนะ  
 
 บทสรุปและ/หรือขอเสนอแนะเปนสวนที่สรุปเน้ือหาในวิทยานิพนธท้ังหมดที่กลาวมา อาจมี
ขอเสนอแนะตาง ๆ เชน การเสนอแนะเกี่ยวกับการวิจัยในครั้งตอไป ประโยชนในการนําผลการวิจัยไปปรับ
ใชไดจริงหรือนําไปพัฒนาแนวคิดหรือทฤษฎีในสาขาวิชาท่ีเกี่ยวของ เปนตน 
 

สวนที่สาม: สวนอางอิง 
 

 ในวิทยานิพนธจะตองมีรายการเอกสารและสิ่งอางอิง  เชน  รายชื่อหนังสือ สิ่งพิมพ  
โสตทัศนวัสดุ และไฟลขอมูลในโปรแกรมคอมพิวเตอร เปนตน เพื่อใหผูอานสามารถตรวจสอบและ 
คนควาเพิ่มเติมได รายการเอกสารและสิ่งอางอิงจะอยูตอจากสวนเนื้อหา และกอนสวนภาคผนวก 
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สวนที่สี่: สวนภาคผนวก 
 

 ภาคผนวกเปนสวนที่ใหรายละเอียดเพิ่มเติมเพื่อสนับสนุนผลงานวิจัย เชน แบบสอบถามหรือแบบ
สัมภาษณ ท่ีใชในการเก็บรวบรวมขอมูล ตารางบันทึกขอมูล และสูตรคํานวณตาง ๆ เปนตน 
 
 การจะมีภาคผนวกหรือไมขึ้นอยูกับความจําเปนและความเหมาะสม หากมีใหเริ่มภาคผนวกในหนา
ถัดจากเอกสารและสิ่งอางอิงโดยมีขอความวา   ภาคผนวก  อยูกลางหนากระดาษสวนกลาง  รายละเอียดใน 
ภาคผนวกใหแสดงในหนาถัดไป  หากมีความจําเปนตองแบงภาคผนวกออกเปนภาคผนวกยอย  ในหนาตอไป
พิมพคําวา ภาคผนวก ก และชื่อของภาคผนวก ก (ถามี) ตรงกลางหนากระดาษสวนกลาง การเริ่มภาคผนวก
ยอยทุกครั้งใหขึ้นหนาใหม (ดูตัวอยางหนา 113-116) 
 
 การแบงภาคผนวกออกเปนภาคผนวกยอย  ใหใชเปนภาคผนวก ก ภาคผนวก ข (หรือ 
APPENDIX  A  APPENDIX  B ... ในวิทยานิพนธภาษาอังกฤษ)  หากมีความจําเปนอาจแบงยอยเปน 
ภาคผนวก ก 1 ภาคผนวก ก 2 ... อีกก็ได 
 

สวนที่หา: ประวัติการศึกษา และการทํางาน 
 

 ประวัติการศึกษาและการทํางาน  ควรประกอบดวยขอความ ตาง ๆ ดังน้ี 
 
ชื่อ – นามสกุล (โดยมีคํานําหนาชื่อ) 
วัน เดือน ป ท่ีเกิด 
สถานที่เกิด (จังหวัด) 
ประวัติการศึกษา (เริ่มต้ังแตระดับปริญญาตรีหรือเทียบเทาจนถึงกอนการศึกษาปจจุบัน) 
ตําแหนงหนาท่ีการงานปจจบัุน 
สถานที่ทํางานปจจุบัน 
ผลงานดีเดนและรางวัลทางวิชาการ (ถามี) 
ทุนการศึกษาที่ไดรับ (ถามี) 
  
 ท้ังน้ี  ควรมีความยาวไมเกินหน่ึงหนา และเปนหนาสุดทายของวิทยานิพนธ โดยพิมพคําวา   
ประวัติการศึกษาและการทํางาน ตรงกลางหนากระดาษสวนบน  แลวใสขอความตาง ๆ  ดังกลาวขางตน 
เรียงลําดับลงมา (ดูตัวอยางหนา 117-118) 



บทที่ 3 
 

การอางอิง 
 

  การอางอิงในวิทยานิพนธเปนการแจงแหลงที่มาของขอความ แนวคิด หรือขอมูลเพื่อเปนการใหเกียรติ
แกเจาของขอความ แนวคิด หรือขอมูลน้ัน รวมทั้งเปนประโยชนแกผูอานที่ประสงคจะทราบรายละเอียดอื่น ๆ 
จากแหลงที่มา 
 
  การอางอิงจะปรากฏอยูใน 2 แหงรับกัน คือ แหงแรกจะปรากฏในตัวเรื่องวิทยานิพนธ  แหงที่สองจะ
ปรากฏอยูในรายการเอกสารและสิ่งอางอิงทายเลม 
 

การอางอิงในเนื้อความวิทยานิพนธ 
 

1.  การอางอิงเอกสารทั้งเอกสารโดยรวม 
 
 การอางอิงเอกสารทั้งเอกสารโดยรวม เปนการสรุปแนวคิดจากเอกสารทั้งเลมหรือท้ังเรื่อง ดังตอไปนี้ 
 
 1.1.  การอางอิงเอกสารหนึ่งเรื่องที่มีผูแตงคนเดียว 
 
  ใหระบุท้ังชื่อผูแตง และปท่ีพิมพไวในวงเล็บ โดยเอกสารภาษาไทยใหระบุชื่อ และนามสกุล 
สวนเอกสารภาษาตางประเทศใหระบุเฉพาะนามสกุล ดังตัวอยาง 
 
รูปแบบ 
 เอกสารภาษาไทย: ขอความ . . . \ (ชื่อผูแตง \\ นามสกุล, \ ป) 
 เอกสารภาษาตางประเทศ: ขอความ . . . \ (นามสกุลผูแตง, \ ป) 
 
หมายเหตุ: \ หมายถึง การเวนวรรค 1 ระยะพิมพ 
  \\ หมายถึง การเวนวรรค 2 ระยะพิมพ 
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ตัวอยาง 
 การเรียนบนเว็บเปนการใชเว็บในการเรียนการสอน โดยอาจใชเว็บเพื่อนําเสนอบทเรียนในลักษณะ 
สื่อหลายมิติของวิชาท้ังหมดตามหลักสูตร หรือใชเพียงการเสนอขอมูลบางอยางเพื่อประกอบการสอนก็ได 
รวมทั้งใชประโยชนจากคุณลักษณะตาง ๆ ของการสื่อสารที่มีอยูในระบบอินเตอรเน็ต (กิดานันท  มลิทอง, 
2543) 
 
 Factors contributing to increased preharvest losses are continued planting of 
nonresistant varieties, planting of modern varieties with a small genetic base for resistance 
to certain pest species, continuous year-round planting, and overdependence on pesticides 
(Oka, 1982). 
  
  หรือใหระบุชื่อ และนามสกุลผูแตงไวนอกวงเล็บ สวนปท่ีพิมพน้ันใหระบุไวในวงเล็บ ดังตัวอยาง 
 
รูปแบบ 
 เอกสารภาษาไทย: ชื่อผูแตง \\ นามสกุล \ (ป) \ ขอความ . . . 
 เอกสารภาษาตางประเทศ: นามสกุลผูแตง \ (ป) \ ขอความ . . . 
 
ตัวอยาง 
 ธเนศ  ยุคันตวนิชชัย (2552) ไดกลาววา สังคมเปลี่ยนแปลงไปอยางรวดเร็ว หลายสถาบันพากันลม
สลาย ขอเท็จจริงดังกลาวจะสงผลรุนแรงตอการคิดเชิงกลยุทธในการตลาดกีฬา ซึ่งสื่อมวลชนระดับโลก ลวน
แตมีสวนควบคุมความคิดเห็นของสังคมโลก 
 
 Oka (1982) pointed out that factors contributing to increased preharvest losses are 
continued planting of non-resistant varieties, planting of modern varieties with a small 
genetic base for resistance to certain pest species, continuous year-round planting, and 
overdependence on pesticides. 
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 หรือใหระบุชื่อผูแตง  นามสกุลและปท่ีพิมพโดยไมตองอยูในวงเล็บ ดังตัวอยาง 
 
ตัวอยาง 
 ใน พ.ศ. 2552  ธเนศ  ยุคันตวนิชชัย ไดกลาววา สังคมเปลี่ยนแปลง . . . 
 
 In 1982, Oka pointed out that factors . . .   
 
 ในกรณีท่ีมีการอางอิงเอกสารซ้ํากันในยอหนาเดียวกัน ไมตองระบุปท่ีพิมพในการอางตั้งแตครั้งที่ 2 
ดังตัวอยาง 
 
ตัวอยาง 
 ธเนศ  ยุคันตวนิชชัย (2552) ไดกลาววา สังคมเปลี่ยนแปลง . . . นอกจากน้ี ธเนศ  ยุคันตวนิชชัย 
ยังใหเหตุผลอื่น ๆ อีกหลายเหตุผล เชน . . . 
 
 Oka (1982) pointed out that factors . . .     Oka also suggested that . . . 
 
 ในวิทยานิพนธภาษาไทย  เม่ือจะอางอิงเอกสารที่เปนภาษาตางประเทศใหระบุนามสกุลผูแตงตาม
ภาษาตางประเทศนั้น ๆ และปท่ีพิมพเปน ค.ศ. หรือศักราชอื่นตามที่ปรากฏในรายการเอกสารและสิ่งอางอิง  
ดังตัวอยาง 
 
ตัวอยาง 
 ปจจัยท่ีมีผลตอ . . .    (Oka, 1982) 
 
 Oka (1982)  ชี้ใหเห็นวา . . . 
 
 ใน ค.ศ. 1982   Oka ชี้ใหเห็นวา . . . 
 
 ดิเรก กุลสิริสวัสด์ิ (เราะยับ ฮ.ศ. 1389) กลาวถึง . . . 
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 1.2  การอางอิงเอกสารหนึ่งเรื่องที่มีผูแตง 2 คน 
 
       ใหระบุชื่อผูแตงตามหลักเกณฑในขอ 1.1 ท้ัง 2 คน ทุกครั้งที่มีการอางอิง โดยใหมีคํา และ 
หรือ and  อยูระหวางนามผูแตงทั้ง 2 คนน้ัน ดังตัวอยาง 
 
รูปแบบ 
 เอกสารภาษาไทย: ขอความ . . . \ (ชื่อผูแตง \\ นามสกุล [คนที่1] \ และ \ ชื่อผูแตง \\ นามสกุล 
[คนท่ี2], \ ป) 
 เอกสารภาษาตางประเทศ: ขอความ . . . \ (นามสกุลผูแตงคนที่ 1 \ and \ นามสกุลผูแตงคนที่ 2, \ 
ป) 
 
ตัวอยาง 
 ในกระบวนการวิจัยทางนิเวศวิทยานั้น กอนท่ีจะลงมือทําจริง ๆ ควรมีการวิเคราะหความ
สมเหตุสมผลของโครงการวิจัยท่ีคิดขึ้นเสียกอน กระบวนการวิเคราะหโครงการวิจัยสามารถกระทําโดยการตั้ง
คําถามและหาคําตอบที่ปราศจากความลําเอียง (จิราภรณ  คชเสนี และ นันทนา  คชเสนี, 25352) 
 
 The spread of irrigation has contributed between 50 and 60 percent of the massive 
increase in agricultural output of the developing countries from 1960 to 1980 (Crosson and 
Rosenberg, 1989). 
 
รูปแบบ 
 เอกสารภาษาไทย: ชื่อผูแตง \\ นามสกุล [คนที่1] \ และ \ ชื่อผูแตง \\ นามสกุล [คนที่2], \ (ป) \  
ขอความ. . . 
 เอกสารภาษาตางประเทศ: นามสกุลผูแตง [คนที่1] \ and \ นามสกุลผูแตง [คนที่2], \ (ป) \ ขอความ. . . 
 
ตัวอยาง 
 สมเกียรติ  ต้ังกิจวานิชย และ ธราธร  รัตนนฤมิตศร (2548) ไดเสนอแนะวา . . . 
 
 Crosson and Rosenberg (1989) concluded that the spread of irrigation . . . 
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 1.3  การอางอิงเอกสารหนึ่งเรื่องที่มีผูแตง 3 คน  
 
          ใหระบุชื่อผูแตงทุกคนในการกลาวอางอิงครั้งแรก สวนการอางอิงในครั้งตอไปใหระบุชื่อผูแตงคน
แรก แลวตอดวย “และคณะ” สําหรับเอกสารภาษาไทย สวนเอกสารภาษาตางประเทศใหระบุชื่อผูแตงคนแรก  
แลวตอดวย คําวา และคณะ ในภาษานั้น ๆ เชน et al. สําหรับเอกสารภาษาอังกฤษ ดังตัวอยาง 
 
รูปแบบ 
 เอกสารภาษาไทย: ชื่อผูแตง \\ นามสกุล [คนที่1], \ ชื่อผูแตง \\ นามสกุล [คนที่2], \ และ \  
ชื่อผูแตง \\ นามสกุล [คนที่3], \ (ป) \ ขอความ . . . (การอางอิงครั้งแรก) 
 นามผูแตง \\ นามสกุล [คนที่1] \ และคณะ \ (ป) \ ขอความ . . . (การอางอิงครั้งตอไป) 
 
 เอกสารภาษาตางประเทศ: นามสกุลผูแตง [คนที่1], \ นามสกุลผูแตง [คนที่2], \ and \ นามสกุล 
ผูแตง [คนที่3], \ (ป) \ ขอความ . . . (การอางอิงครั้งแรก) 
 นามสกุลผูแตง [คนที่1] \ et al. \ (ป) \ ขอความ . . . (การอางอิงครั้งตอไป) 
 
ตัวอยาง 
 จิตตินันท  เดชะคุปต, วีระวัฒน  ปนนิตามัย, และ สุรกุล  เจจอบรม (2546) ไดวิเคราะห. . .  
(การอางอิงครั้งแรกในงานที่เขียน) 
        จิตตินันท  เดชะคุปต และคณะ (2546) สรุปผลการประเมิน. . .(การอางอิงในครั้งตอไปในแตละยอ
หนา) 
        นอกจากนี้ จิตตินันท  เดชะคุปต และคณะ ยังไดเสนอแนะ. . . . 
 
        McCracken, Warmbrod, and Miller (1998) suggested that. . .(first citation in text) 
        McCracken et al. (1998) found . . .(subsequent first citation per paragraph thereafter) 
        McCracken et al. also found. . . (omit year after first citation within a paragraph) 
 
 หากการอางอิงตั้งแตครั้งที่ 2 ไปนั้น การไมระบุชื่อผูแตงทุกคน แลวทําใหเกิดความสับสนระหวาง
เอกสาร 2 เรื่อง เชน 
 
 ผองพรรณ  ตรัยมงคลกูล, ประสงค  ตันพิชัย, และ สันติ  ศรีสวนแตง (2546) 
 ผองพรรณ  ตรัยมงคลกูล, ชีพสุมน  รังสยาธร, และ สันติ  ศรีสวนแตง (2546) 
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หรือ 
  McCracken, Warmbrod, and Miller (2000) 
  McCracken, Newcomb, and Warmbrod (2000)  
 
  ใหระบุชื่อผูแตงทุกคนเพื่อปองกันความสับสน 
 
  1.4  การอางอิงเอกสารหนึ่งเรื่องที่มีผูแตงมากกวา 3 คน 
           
   ใหัระบุชื่อผูแตงคนแรก แลวตอดวย “และคณะ” สําหรับเอกสารภาษาไทย สวนเอกสาร 
ภาษาตางประเทศ ใหตอดวยคําวาและคณะในภาษานั้นๆ เชน et al. สําหรับเอกสารภาษาอังกฤษ 
 
รูปแบบ 
 เอกสารภาษาไทย: ชื่อผูแตง \\ นามสกุล [คนที่1] \ และคณะ \ (ป) \ ขอความ . . . 
 เอกสารภาษาตางประเทศ: นามสกุลผูแตง [คนที่1] \ et al. \ (ป) \ ขอความ . . . 
 
 
ตัวอยาง 
  บัณฑิต  ศรไพศาล และคณะ (2549) ไดกลาวไววา . . . 
 
  Redick et al. (1996) เสนอวา . . . 
  Redick et al. (1996) suggested that . . . 
 
  หากระบุเฉพาะชื่อผูแตงคนแรกแลวทําใหเกิดการสับสน ระหวางเอกสาร 2 เรื่อง ท่ีมีผูแตง 
มากกวา 3 คน เชน 
   
  สุนันท  ตามถิ่นไทย, ดารณี  ลักษณเกียรติ, เชาวนเนตร  บุญไชย, และ จรุวรรณ  พฤกษติกุล (2549) 
  สุนันท  ตามถิ่นไทย, ดารณี  ลักษณเกียรติ, ศรีอุษา  ปาละวัธนกุล, และ จรุวรรณ  พฤกษติกุล (2549) 
 หรือ 
  Redick, Gritzmacher, Laster, Dohner, and Bailey (1996) 
  Redick, Gritzmacher, Bailey, Clawson, and Conone (1996) 
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  ใหระบุชื่อผูแตงคนตอมาเรื่อย ๆ จนถึงนามผูแตงที่ไมซ้ํากัน ดังตัวอยาง 
 
ตัวอยาง 
 สุนันท  ตามถิ่นไทย, ดารณี  ลักษณเกียรติ, เชาวนเนตร  บุญไชย และคณะ (2549) 
 สุนันท  ตามถิ่นไทย, ดารณี  ลักษณเกียรติ, ศรีอุษา  ปาละวัธนกุล และคณะ (2549) 
 
 Redick, Gritzmacher, Laster et al. (1996) 
 Redick, Gritzmacher, Bailey et al. (1996) 
     
 1.5  การอางอิงเอกสารที่ผูแตงเปนสถาบัน 
 
          ในการอางอิงทุกครั้งใหระบุชื่อเต็มของสถาบัน  ดังตัวอยาง 
 
ตัวอยาง 
 ธนาคารแหงประเทศไทย (2552) 
 (มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร, 2553) 
 
 Ohio State University (1999) 
 (World Bank, 2000) 
 
 ถาสถาบันน้ันเปนหนวยงานของรัฐบาล การระบุชื่อควรเริ่มตนชื่อในระดับกรมหรือตํ่ากวา   
ดังตัวอยาง 
 
ตัวอยาง 
 สํานักงานเศรษฐกิจการเกษตร (2552) 
 (กรมชลประทาน, 2551) 
 
 Office of Agricultural Economics (2009) 
 (Royal Irrigation Department, 2000) 
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    อน่ึง หากชื่อสถาบันน้ันยาวและมีชื่อยอ  ในการอางอิงครั้งแรกใหระบุชื่อเต็มของสถาบัน และ
ใหมีชื่อยอในวงเล็บตรง สวนในการอางอิงครั้งตอ ๆ ไปใหระบุชื่อยอของสถาบัน ดังตัวอยาง 
 
ตัวอยาง 
 การอางอิงครั้งแรก 
 (สํานักงานการปฏิรูปที่ดินเพื่อเกษตรกรรม [ส.ป.ก.], 2552) 
 (Food and Agriculture Organization [FAO], 2009 ) 
 
 การอางอิงครั้งตอ ๆ ไป 
 (ส.ป.ก., 2552) 
 (FAO, 2009) 
 
 1.6  การอางอิงเอกสารหลายเรื่องที่มีผูแตงคนเดียวกัน (ชุดเดียวกัน) 
       
   ในกรณีท่ีปท่ีพิมพตางกัน ใหระบุชื่อผูแตงเพียงครั้งเดียว แลวระบุปท่ีพิมพตามลําดับ  โดยใช
เครื่องหมายจุลภาค (,) ค่ันระหวางป  ดังตัวอยาง 
 
ตัวอยาง 
 สํานักงานเศรษฐกิจการเกษตร  (2548, 2550, 2552) 
 (ผองพรรณ  ตรัยมงคลกุล, 2543, 2545) 
 
 World Bank (2000, 2004, 2008) 
 (Gay, 1986, 1992, 2000) 
 
 สวนในกรณีท่ีปท่ีพิมพซ้ํากัน  ใหใชอักษร ก  ข  ค  ตามหลังปท่ีพิมพสําหรับเอกสารภาษาไทย  
และใชอักษร a  b  c ตามหลังปท่ีพิมพสําหรับเอกสารภาษาตางประเทศ  ดังตัวอยาง 
 
ตัวอยาง 
 กรมชลประทาน (2552ก, 2552ข) 
 (สํานักงานเศรษฐกิจการเกษตร, 2553ก, 2553ข) 
 
 Vade  (1982a, 1982b) 
 (Small, 1986a, 1986b) 
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 1.7  การอางอิงเอกสารหลายเรื่องที่มีผูแตงหลายคน (หลายชุด)  
     
          ใหระบุชื่อผูแตงเรียงตามปท่ีพิมพจากนอยไปมาก ค่ันดวยเครื่องหมาย ;  ดังตัวอยาง 
 
ตัวอยาง 
(กิดานันท  มลิทอง, 2540; บุญชม  ศรีสะอาด, 2545; ชัยยงค  พรหมวงศ, 2546; วรภัทร  ภูเจริญ, 2550; 
วิจารณ  พานิช, 2551) 
 
(Oka, 1982; Vade, 1982a; Timmer et al., 1983; Crosson and Rosenberg, 1989) 
(Goldstein and Goldstein, 1986; พายัพ, 2533) 
   
 1.8  การอางอิงเอกสารที่ไมปรากฏนามผูแตง 
 
          ใหใชคําวา นิรนาม สําหรับเอกสารภาษาไทย และคําวา Anonymous สําหรับเอกสาร 
ภาษาอังกฤษแทนชื่อผูแตง  ดังตัวอยาง 
 
ตัวอยาง 
 (นิรนาม, 2552) 
 (Anonymous, 2009) 
 
 1.9  การอางอิงเอกสารที่มีผูทําหนาท่ีเปนบรรณาธิการ ผูรวบรวม หรือ ผูแปล 
 
          ใหระบุชื่อบรรณาธิการ ผูรวบรวม หรือ ผูแปล ดังตัวอยาง 
 
ตัวอยาง 
 (วราภรณ  ปญญาวดี, 2538) 
 (Neuliep, 1990) 
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 1.10  การอางอิงบทวิจารณ 
 
           ใหระบุชื่อผูวิจารณ  ดังตัวอยาง 
 

ตัวอยาง 
 (ประเวศ  วะสี, 2542) 
 
 (Miller, 2001) 
 
 1.11  การอางอิงสองทอด 
 
  ในกรณีท่ีไมสามารถสืบคนจากเอกสารตนฉบับ ตองสืบคนจากเอกสารที่ผูอื่นไดอางอิงไว 
(secondary source)   เขียนได 2 แบบคือ 
 
  (1)  การอางอิงผูเขียนที่นําผลงานผูอื่นมาอางอิง เชน ธเนศ  ยุคันตวนิชชัย เขียนตําราใน   
พ.ศ. 2552 ไดอางอิง Mason (2005) ใหระบุชื่อผูแตงและปท่ีพิมพของเอกสารอันดับรอง ตามดวยคํา     
“อางถึง” สําหรับเอกสารภาษาไทย หรือคํา “cited”  สําหรับเอกสารภาษาอังกฤษ แลวระบุชื่อผูแตงและปท่ีพิมพ
ของเอกสารอันดับแรก  ดังตัวอยาง 
 

ตัวอยาง 
 (ธเนศ  ยุคันตวนิชชัย, 2552 อางถึง Mason, 2005) 
 (ศันสนีย  สังสรรคอนันต, 2551 อางถึง ถนอมพร  เลาหจรัสแสง, 2544) 
 
 (Juntaraprasert, 2009 cited Martin, 2001) 
 
  (2)  การอางอิงโดยระบุชื่อผูแตงตนฉบับ (original) ท่ีผูอื่นนํามาอางอิงตอในกรณีหนังสือของ
ธเนศ  ยุคันตวนิชชัย (2552) ใหระบุชื่อผูแตงและปท่ีพิมพ ตามดวย “อางใน” สําหรับเอกสารภาษาไทย หรือ
คําวา “cited in” สําหรับเอกสารภาษาอังกฤษ แลวระบุชื่อผูท่ีนําผลงานนั้นมาอางอิง 
 

ตัวอยาง 
(Mason, 2005 อางใน ธเนศ  ยุคันตวนิชชัย, 2552) 
(ถนอมพร  เลาหจรัสแสง, 2544 อางใน ศันสนีย  สังสรรคอนันต, 2551) 
 
(Martin, 2001 cited in Juntaraprasert, 2009)  
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 1.12  การอางอิงสวนหนึ่งของเอกสารรวมบทความหรือบทความในวารสาร 
 
   ในการอางอิงสวนหนึ่งของเอกสารรวมบทความหรือบทความในวารสารที่มีผูเขียนแตละสวน 
ใหระบุเฉพาะชื่อผูแตงหรือผูเขียนของสวนที่ตองการอางอิง 
 
 1.13  การอางอิงเอกสารที่ไมปรากฏปท่ีพิมพ 
 
  ในตําแหนงที่ตองระบุปท่ีพิมพ ใหระบุ ม.ป.ป. สําหรับเอกสารภาษาไทย และ n.d. สําหรับ
เอกสารภาษาอังกฤษ  ดังตัวอยาง 
 
ตัวอยาง 
 (สถาบันอินทรีจันทรสถิตยเพื่อการคนควาและพัฒนาดานพืชศาสตร, ม.ป.ป.) 
 
 (Miller, n.d.) 
 
 1.14  การอางอิงหนังสือพิมพ 
 
     กรณีอางขาวทั่วไป ใหระบุชื่อหนังสือพิมพเปนตัวเขมและปท่ีพิมพ  ดังตัวอยาง 
 
ตัวอยาง 
 (ไทยรัฐ, 2553) 
 
 (Bangkok Post, 2010) 
 (The Nation, 2010) 
 
      ในกรณีอางคอลัมนหรือบทความในหนังสือพิมพท่ีมีชื่อผูเขียน ไมวาจะเปนชื่อจริงหรือ 
นามแฝง ใหระบุชื่อผูเขียนและปท่ีพิมพ  ดังตัวอยาง  
 
ตัวอยาง 
 (ประเวศ  วะสี, 2542) 
 (ลําแข, 2553) 
 
 (Twain, 1890) 
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 1.15  การอางอิงอื่น ๆ ท่ีไมใชเอกสาร 
 
        การอางอิงอื่น ๆ ท่ีไมใชเอกสาร เชน สไลด เทป รายการวิทยุ รายการโทรทัศน เปนตน ใหใส
ชื่อผูจัดรายการ หรือผูจัดทํา และปท่ีจัดทํา ดังตัวอยาง 
 
ตัวอยาง 
 (มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร, 2553) 
 (สมัคร  สุนทรเวช, 2544) 
 (ถนัดศรี  สวัสดิวัฒน, 2542) 
 (เจิมศักด์ิ  ปนทอง, 2540) 
 
 1.16  การอางอิงการสื่อสารระหวางบุคคล 
 
      การสื่อสารระหวางบุคคล อาจจะเปน จดหมาย จดหมายอิเล็กทรอนิกส โทรเลข โทรสารเปน
ตน  ใหปฏิบัติตามตัวอยาง 
 
ตัวอยาง 
 (สุนันท  ตามถิ่นไทย, 2553) 
 
 (Kunz, 2010) 
 
2.  การอางอิงเอกสารเฉพาะบางหนาของเอกสาร 
 
 การอางอิงเอกสารเฉพาะบางหนาของเอกสาร ใหใชวิธีการดังที่กลาวไวแลวในการอางอิงเอกสารทั้ง
เอกสารโดยรวม และตองระบุหนาของเอกสารที่อางอิงตอจากปท่ีพิมพโดยมีเครื่องหมายทวิภาค(:) ค่ันระหวาง
ปท่ีพิมพและหนาของเอกสาร ดังตัวอยาง 
 
รูปแบบ 
 ขอความ . . . \ (ชื่อผูแตง \\ นามสกุล, \ ป: \ หนาของเอกสาร) 
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ตัวอยาง 
 (ธเนศ  ยุคันตวนิชชัย, 2552: 50-54) 
 (สํานักงานเศรษฐกิจการเกษตร, 2553: 15) 
 
 (Kotler, 2003: 2) 
 
3.  การอางอิงขอมูลในตารางและภาพ 
 
 ใหระบุชื่อ และนามสกุลผูแตง ปท่ีพิมพ และหนาของเอกสารไวตรงที่มาใตตารางและภาพ ดังตัวอยาง 
 
ตัวอยาง 
 ท่ีมา: สุพัตรา  สุภาพ (2547ก: 4) 
 ท่ีมา: มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร (2552: 2-5) 
 ท่ีมา: Keller (2003: 10) 
 
 Source: Lewis (2004: 139) 

 
การอางอิงแบบเชิงอรรถ 

 
 นอกจากการอางอิงในเนื้อหาที่กลาวมาขางตน อาจเขียนอางอิงในลักษณะเชิงอรรถแบบอธิบายเน้ือหา 
(content footnote) 
 
 เชิงอรรถแบบอธิบายเน้ือหาจะใชในกรณีท่ีผูเขียนตองการแยกขอความนั้นออกจากเน้ือหาของ 
วิทยานิพนธท่ีเขียนเพื่อปองกันความสับสนแกผูอาน ขอความในเชิงอรรถซึ่งอธิบายเน้ือหาหรือใหขอมูล
เพิ่มเติมแกผูอานตองเขียนไวตอนลางของหนาน้ัน ๆ โดยมีเสนขีดค่ันระหวางเนื้อหาของวิทยานิพนธและ
เชิงอรรถ เสนขีดค่ันน้ีจะเริ่มจากระดบัตัวอักษรดานซาย  ในหนาวิทยานิพนธไปทางดานขวายาวประมาณเศษ
หน่ึงสวนสามของความกวางของหนากระดาษ (ประมาณ 2 น้ิว) และใชอักษรขนาด 14 pt. 
 
 บรรทัดสุดทายของเน้ือหาวิทยานิพนธและเสนขีดค่ัน ตองเวนบรรทัดอยางนอย 1 ระยะบรรทัด  
ถัดจากเสนขีดค่ันลงมา ใหออกหมายเลขกํากับเชิงอรรถนั้น โดยเริ่มจาก 1 เรื่อยไปจนจบบทนั้น ๆ (หากมี
เชิงอรรถนอยกวา 3 แหง ในบทเดียวกันอาจใชเครื่องหมายดอกจัน (*) แทนตัวเลขได) ตําแหนงของหมายเลข 
หรือเครื่องหมายดอกจัน ตองพิมพตอจากขอความที่ตองการขยายความ เปนตัวยกลอย (superscript)  
หมายเลขกํากับน้ีตองตรงกับหมายเลขที่ใหไว ในเนื้อหาที่ตองการใชเชิงอรรถอธิบาย คําอธิบายของเชิงอรรถ  
แตละอันตองจบในหนาเดียวกันโดยใหถือเชิงอรรถเปนสวนหนึ่งของหนา 
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1.  เชิงอรรถแบบอธิบายเนื้อหาโดยผูเขียนเอง 
 

 ในเชิงอรรถเปนคําอธิบายเน้ือหาเพิ่มเติมโดยผูเขียนเอง คือผูเขียนไมไดอางอิงเอกสารอื่น (ดูตัวอยางที่ 1-4) 
 

ตัวอยางที่ 1   
 ในฤดูหีบออยซึ่งมีนํ้าในแมนํ้านอยเพราะเปนหนาแลง  ปริมาณของเสียซึ่งถูกถายท้ิงจากโรงงาน 
นํ้าตาลมีคาสูงกวาปริมาณจากชุมชนและโรงงานอุตสาหกรรมอื่น ๆ กวา 7 เทาตัว ประกอบกับความสามารถ
ในการรับของเสียของแมนํ้ามีนอยลงในหนาหีบออย  จึงเกิดปญหาการเนาเสียของนํ้าในแมนํ้าแมกลองขึ้นใน
ราว  
พ.ศ. 25101  เฉพาะในชวงฤดูแลงซึ่งเปนฤดูหีบออย 
 
1  โปรดสังเกตวาในระยะเวลานี้ยังไมมีเข่ือนศรีนครินทรและเขื่อนเขาแหลมเก็บกักนํ้าระบายใชในเวลาตาง ๆ ได  ดังนั้น
ปริมาณนํ้าในแมนํ้าแมกลองจึงเปนไปตามฤดูกาล ในฤดูฝนและตนฤดูหนาวจะมีนํ้ามาก และจะมีนํ้านอยในฤดูแลง 
 

ตัวอยางที่ 2 
 If we examine the distribution of farmers in a yield-water space, the respective 
positions of individual farmers are already stabilized.  Hence, an overall improvement in 
system performance may not be easily expected.2 
 
2  On the contrary, if one assumes that relative positions of farmers are not rigid, removal of water constraints alone could 
help improve production by about 20 percent in some systems. 
 

ตัวอยางที่ 3 
 โดยพื้นฐานแลวการเกิดปญหาสิ่งแวดลอมอธิบายไดจากลักษณะอุปสงคและอุปทานในทรัพยากร 
สิ่งแวดลอมน่ันเอง  กอนหนาท่ีปญหาสิ่งแวดลอมมีความรุนแรงในตอนตนคริสตศตวรรษนี้  การผลิตสินคา
และบริการมิไดเกิดขึ้นมากมายดังเชนในปจจุบัน  ของเสียและสิ่งโสโครกที่เกิดขึ้นจากขบวนการผลิตจึงมีนอย
เม่ือเทียบกับปริมาณทรัพยากรสิ่งแวดลอมท่ีพรอมจะรับของเสียเหลาน้ีไปแยกใหเกิดการสลายตัวและฟอกให
กลับสูสภาพเดิมตามธรรมชาติ3 
 
3  ดูรายละเอียดในภาคผนวก ก 
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ตัวอยางที่ 4  
 The World Bank alone provided over $11 billion in loans for irrigation and drainage 
projects between 1974 and 1985 and other $7.5 billion for area development projects that 
frequently included substantial irrigation activities.4 

 
4  See Appendix A 

      
2.  เชิงอรรถแบบอธิบายเนื้อหาโดยผูเขียนอางอิงเอกสาร 
 
 ในเชิงอรรถเปนคําอธิบายเน้ือหาเพิ่มเติม โดยคําอธิบายเพิ่มเติมในเชิงอรรถนั้น ผูเขียนอางอิงเอกสาร 
(ดูตัวอยางที่ 5-6) 
 
ตัวอยางที่ 5 
 ผลการวิจัยพบวา นิสิตระดับบัณฑิตศึกษามีความพึงพอใจตอการใหบริการการศึกษาของบัณฑิต
วิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ในดานการรับสมัคร ดานกิจกรรมนิสิต ดานการอนุมัติโครงการ
วิทยานิพนธ และดานการเสนอแผนการศึกษา5  อยูในระดับมาก 
 

5  แผนการศึกษา หมายถึง หลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษา แบงเปน 2 แผน คือ แผนที่มีวิทยานิพนธ (แผน ก) และที่มี
การศึกษาคนควาดวยตนเอง (แผน ข) (สุนันท  ตามถิ่นไทย, 2547: 6) 
 
ตัวอยางที่ 6 
 The least expensive irrigation sites have already been developed in most of these 
contries.  The costs of new investments in large-scale projects tend to rise faster than farm 
produce prices.6  Thus, the rate of new irrigation water made available to farmers from new 
large-scale projects will slow considerably. 
 
6  Average costs per additional hectare irrigated by some new projects have increased from 
less than $1,000 to over $5,000, and in a few cases, have even reached $10,000 (Yudelman, 1989: 61). 
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การอางอิงแบบคัดลอกขอความ 
 

 ในบางครั้งการคัดลอกขอความจะชวยเพิ่มพูนคุณคาหรือนํ้าหนักของพยานหลักฐานที่นํามาใช
สนับสนุนขอความในวิทยานิพนธ ในการคัดลอกขอความนั้นถาเปนขอความสั้น ๆ ใหเขียนไวในเครื่องหมาย
อัญประกาศ (“___”) หากขอความนั้นมีความยาวติดตอกันเกิน 3 บรรทัด ไมตองใสเครื่องหมายอัญประกาศ 
แตใหพิมพติดตอกันไปโดยดานซายของขอความทุกบรรทัดอยูในระดับเสมอกับยอหนา (block quotation) 
อน่ึงการอางอิงแบบคัดลอกขอความควรมีเทาท่ีจําเปนและเหมาะสม 
 
 ขอความที่คัดลอกมาไมเกิน 3 บรรทัด ใหพิมพตอไปในเนื้อความ โดยไมตองขึ้นบรรทัดใหม แตให
ใสขอความนั้นไวในเครื่องหมายอัญประกาศ  
 
   ขอความที่คัดลอกมาเกินกวา 3 บรรทัด ไมตองใสเครื่องหมายอัญประกาศกํากับ ใหขึ้นบรรทัดใหม 
พิมพยอหนาเขามาโดยเวน 1 tab (อัตโนมัติ) ทุกบรรทัด และถามียอหนาในขอความที่คัดลอกมา ก็ใหเพิ่ม 
ยอหนาเขามาอีก 3 ตัวอกัษร จากยอหนาเดิมของขอความที่คัดลอก 
 
 ถาตองการเวนขอความที่คัดลอกมาบางสวน ใหพิมพเครื่องหมายจุดสามครั้ง โดยพิมพเวนระยะหาง
กัน 1 ตัวอักษร (. . .) 
 
1.  การคัดลอกขอความจากตนฉบับโดยตรง  
 
   ใหคัดลอกขอความนั้นมาโดยครบถวน และเหมือนกับหลักฐานที่ปรากฏอยูในเอกสารที่อางอิง 
ทุกประการ (ยกเวนกรณีท่ีตองการละขอความบางสวนดังที่กลาวไวในยอหนาท่ีแลว) ในกรณีท่ีเปนภาษา 
ตางประเทศใหคัดลอกขอความเปนภาษาน้ัน ดังตัวอยางที่ 1-3 
 
ตัวอยางที่ 1 
 ตัวแปร ตรงกับภาษาอังกฤษวา variable ซึ่งไดมีนักวิชาการหลายคนไดทําการศึกษา และให
ความหมายไวแตกตางกัน เชน “. . .ตัวแปร (variable) หมายถึงสิ่งที่มีคาแตกตางกันไป ไมคงที่ เชน เพศ มี
เพศชาย เพศหญิง อายุของนิสิตปริญญาโท ภาคการศึกษา ซึ่งมีอายุแตกตางกันไป ดังน้ัน เพศและอายุ เปน
ตัวแปร. . .” (บุญเรียง  ขจรศิลป, 2545: 5) 
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ตัวอยางที่ 2 
 องคความรูในทองถิ่นหรือท่ีเรียกกันวาภูมิปญญาชาวบาน  ไดกอตัวขึ้นจากการตอสูด้ินรนเพื่อท่ีจะ 
มีอยู มีกิน และจากการที่ตองอยูรวมกันในชุมชน ซึ่งการทํามาหากินไดกอใหเกิด วัฒนธรรมการผลิตโดยเฉพาะ
การผลิตแบบเกษตรกรรม อันนําไปสูการคิดคนและพัฒนาเทคโนโลยีตาง ๆ เชน การปนคันนาเพื่อกักเก็บนํ้า
สําหรับการปลูกขาว เปนตน การตอสูเพื่อความอยูรอดของชาวบานลวนตองอยูกับธรรมชาติ จึงเกิดการ 
จัดระบบความสัมพันธกับธรรมชาติประกอบกับความตองการการอธิบายเกี่ยวกับธรรมชาติรอบตัว ความเปนไป                 
ของโลกและชีวิตจึงพัฒนาเปน “ความเชื่อ” จึงเกิดระบบคุณคาและการรับศาสนาเขามาอยูในชุมชนพรอม 
พิธีกรรมตาง ๆ ดังที่ สุรเชษฐ  เวชชพิทักษ (2534) อธิบายวา 
 
 . . .การผลิตมีความสัมพันธกับวัฒนธรรมการอยูรวมกันอยางแนบแนน การเพาะปลูกพืชผล 
 การเกษตรมีปจจัยเกี่ยวกับดิน นํ้า และแรงงานมาเกี่ยวของ จึงตองมีการจัดการเรื่องที่ดินทํากินให 
 เหมาะสม เพื่อมิใหมีการขัดแยง จึงเกิดผูนําชุมชน เชน ภาคอีสานมีกาดบาน  ภาคเหนือมีพอหลวง  
 ภาคใตมีนายบาน  การจัดระบบเหมืองฝาย ในภาคเหนือมีแกเหมือง  แกฝาย  เปนผูจัดการ  และ
 นอกจากนาในเชิงความสัมพันธชุมชนไดเรียนรูท่ีจะสรางประเพณีการลงแขกในภาคกลาง  การขอ
แรง ในภาคใต และการเอามื้อในภาคเหนือ. . . 
 
ตัวอยางที่ 3 
 Babbie (2001: 284) stated that: 
 
 . . .Grounded theory originated from the collaboration of Barney Glaser and 
 Anselm Strauss, sociologists who brought together two main traditions of research, 
 positivism and interactionism.  Essentially, grounded theory is the attempt to derive 
 theories from an analysis of the patterns, themes, and common categories 
 discovered in observational data. 
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2.  การคัดลอกขอความทางออม  
   
 เปนการถอดขอความจากภาษาเดิม  เชน  ถอดขอความจากภาษาอังกฤษมาเปนภาษาไทย ในกรณีน้ี
การอางอิงแหลงขอความที่คัดลอกมาใหระบุดวยวาแปลโดยผูเขียนหรือผูหน่ึงผูใด ดังตัวอยางที่ 4 
 
ตัวอยางที่ 4 
 การที่จะทํากิจกรรมตาง ๆ ในชีวิตประจําวัน ตองมีการจัดเตรียม วางแผนกิจกรรมไวลวงหนา ตองมี
การบันทึก การจัดระบบความคิด และเครื่องมือในการจัดระบบความคิดท่ีมีประสิทธิภาพสูงสุดและเรียบงาย 
ท่ีสุดคือ มายด แมพ (Mind Map) ซึ่ง 
 
   Mind Map เปรียบไดกับแผนที่เมืองใหญ ๆ ศูนยกลางหรือแกนแกนของ Mind Map ก็เหมือน
 ศูนยกลางของเมือง มันคือหัวเรื่องหลัก หรือประเด็นท่ีสําคัญที่สุด ถนนสายหลักตาง ๆ ท่ีวิ่งออกจาก
 จุดศูนยกลาง ก็เปรียบเสมือนความคิดหลักท่ีเกี่ยวของกับหัวเรื่อง ถนนสายรอง ๆ ลงมา คือความ
 คิดท่ีสําคัญรอง ๆ ลดหลั่นตอไปเรื่อย ๆ รูปภาพสัญลักษณตาง ๆ แสดงถึงประเด็นความคิดท่ี 
 นาสนใจเปนพิเศษ (Buzan, 2002 แปลโดย ธัญกร  วีระนนทชัย, 2547) 
 
 หากมียอหนาในขอความที่คัดลอกมา 
ก็ใหเพิ่มยอหนาเขามาอีก 3 ตัวอักษร 



บทที่ 4 
 

การเขียนรายการเอกสารและสิ่งอางอิง 
 

หลักเกณฑการพิมพรายการเอกสารและสิ่งอางอิง 
 
1.  การยอหนา  การเวนระยะบรรทัด  การเวนระยะพิมพ 
  

1.1  บรรทัดแรกของเอกสารและสิ่งอางอิงแตละเรื่อง อักษรตัวแรกหางจากริมกระดาษดานซาย 1 น้ิวครึ่ง  
บรรทัดท่ีสองและบรรทัดตอ ๆ ไป ใหยอหนาโดยเวนอีก 1 tab (อัตโนมัติ) หรือ 0.5 น้ิว 
 
 1.2  เม่ือหมดเอกสารและสิ่งอางอิงแตละเรื่องใหเวน 1 ระยะพิมพเด่ียวและขึ้นเอกสารและสิ่งอางอิง
เรื่องตอไป 
 
 1.3  การพิมพใหถอืหลักการเวนระยะหลังเครื่องหมายวรรคตอน ดังน้ี 
 
 หลังเครื่องหมายทวิภาค (:) เวนวรรค 1  ระยะพิมพ 
 หลังเครื่องหมายอัฒภาค (;)  เวนวรรค 1  ระยะพิมพ 
  หลังเครื่องหมายจุลภาค (,) เวนวรรค 1  ระยะพิมพ 
 หลังเครื่องหมายมหัพภาค (.) เวนวรรค 2  ระยะพิมพ (ยกเวนหลังอักษรยอเวนวรรค 1 ระยะพิมพ) 
          
 หนาเครื่องหมายไมตองเวนวรรค ใหพิมพติดกับตัวอักษรหรือสระตัวสุดทายของคํา ดัง
ตัวอยาง 
 
ตัวอยาง   
Henson, \ K. \ T. \\ 2001. \\ Curriculum Planning: Integrating Multiculturalism, 
 Constructivism, and Education Reform. \\ New York: \ McGraw-Hill. 
 
หมายเหตุ: \ หมายถึง การเวนวรรค 1 ระยะพิมพ 
  \\ หมายถึง การเวนวรรค 2 ระยะพิมพ 
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2.  การเรียงลําดับ 
 
 2.1  วิธีเรียงลําดับอักษร เรียงลําดับเอกสารและสิ่งอางอิงตามอักษรตัวแรกที่ปรากฏไมวารายการนั้น
จะขึ้นตนดวยชื่อผูแตง  ชื่อบทความ  ชื่อเรื่อง  หรือชื่อเอกสารและสิ่งอางอิง โดยไมแยกประเภท และไมตอง
ใสเลขกํากับ ใหเริ่มดวยเอกสารและสิ่งอางอิงภาษาไทยจนหมดกอน จึงตามดวยเอกสารและสิ่งอางอิง
ภาษาตางประเทศ 
 
ตัวอยาง 
นิศา  ชูโต. 
มติชน. 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร. 
American Psychological Association. 
Rogers, E. M. 
 
 กรณีผูแตงคนแรกเหมือนกัน 
 2.1.1  ใหเรียงรายการที่มีผูแตงคนเดียวกอนรายการที่มีผูแตงหลายคน 
 2.1.2  ใหเรียงลําดับตามอักษรของผูแตงคนตอ ๆ ไป 
 2.1.3  ใหระบุชื่อผูแตงทุกคน 
     
ตัวอยาง 
โสภิณ  ทองปาน, นงนุช  โสรัตน, และ อรชร  อติวีระกุล. 
 ., สมพร  อิศวิลานนท, และ ธันวา  จิตตสงวน. 
Johnson, D. W. 
 .  and R. Johnson. 
 ., R. Johnson, E. J. Holubec, and P. Roy. 
 
 2.2  วิธีเรียงลําดับป เอกสารและสิ่งอางอิงหลายเรื่องที่มีผูแตงคนเดียวหรือคณะเดียวกันให 
เรียงลําดับตามปท่ีพิมพของเอกสารนั้น ๆ 
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ตัวอยาง 
มติชน.  2550. 
 .  2552. 
 .  2553. 
วิจารณ  พานิช.  2549. 
 .  2551. 
 .  2553. 
 
 ในกรณีเอกสารและสิ่งอางอิงหลายเรื่อง โดยผูแตงคนเดียวกันหรือคณะเดียวกัน ตีพิมพภายใน 
ปเดียวกัน ใหใสอักษร ก ข ... ไวหลังปท่ีพิมพของเอกสารและสิ่งอางอิงภาษาไทย และ a b ... สําหรับ 
ภาษาอังกฤษ 
 
ตัวอยาง 
มติชน.  2552ก. 
 .  2552ข. 
Fiske, S. T. and S. E. Taylor.  1984a. 
 .  1984b. 
 
 2.3  กรณีเอกสารและสิ่งอางอิงหลายเรื่อง  ผูแตงคนเดียวหรือคณะเดียวกัน เม่ือพิมพเรียงลําดับใน
รายการเอกสารและสิ่งอางอิงไมตองพิมพชื่อผูแตงซ้ํา โดยขีดเสน 1 เสน ยาวขนาด 0.5 น้ิว (10 เคาะ) 
แทนการพิมพชื่อผูแตงแตละคนที่ซ้ํากัน ดังตัวอยาง  
 
ตัวอยาง 
Johnson, D. W. 
 .  
Richards, J. C. and T. S. Rogers. 
 . 
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3.  การพิมพช่ือผูแตง   
 
 3.1  ผูแตงที่เปนบุคคล 
 
 3.1.1  ผูแตง  1 คน  ภาษาไทยใหขึ้นตนดวยชื่อ ตามดวยนามสกุล กรณีท่ีมีฐานันดรศักด์ิ  
(เชน ม.จ. ม.ร.ว. และ ม.ล.) บรรดาศักด์ิ (เชน พระยา) ยศ (เชน พลเอก) ตามที่ระบุไวในเอกสารตนฉบับ   
ใหใสไวหลังชื่อ สวนตําแหนงทางวิชาการ (เชน ผศ. รศ.) ชื่อปริญญา (เชน ปร.ด. ค.ด.) ไมตองระบุ  
สวนสมณศักด์ิใหใชตามที่ระบุในเอกสาร 
 
 เอกสารและสิ่งอางอิงภาษาตางประเทศ ใหขึ้นตนดวยนามสกุล ค่ันดวยจุลภาค (,) แลว
ตามดวยอักษรยอตัวแรกของชื่อตน ชื่อกลาง (ถามี) ดังตัวอยาง 
 
ตัวอยาง 
คึกฤทธิ์  ปราโมช, ม.ร.ว. 
พระพรหมคุณาภรณ (ประยุทธ ปยุตโต) 
วิสิษฎ  เดชกุญชร, พล.ต.อ. 
อนุมานราชธน, พระยา 
Skinner, B. F. 
Trump, D. A., Jr. 
  
 3.1.2  ผูแตง 2-3 คน ใหลงชื่อผูแตงทุกคน โดยใชจุลภาค (,) ค่ัน และใชคําวา และ หรือ 
and  กอนผูแตงคนสุดทาย 
 
ตัวอยาง 
ผองพรรณ  ตรัยมงคลกูล, นิตยา  เงินประเสริฐศรี, และ G. Trebuil. 
ยุพิน  พิพิธกุล และ อรพรรณ  ตันบรรจง. 
Atweh, B., S. Kemmis, and P. Weeks. 
Schiffman, L. G. and L. L. Kanuk. 
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  3.1.3  ผูแตงมากกวา 3 คน  อาจเลือกปฏิบัติแบบใดแบบหนึ่ง ดังน้ี 
             
 แบบที่ 1  ใหระบุผูแตงทุกคน  
 
ตัวอยาง 
จันทรา  แปนตุม, จุฑาพร  ศรีวิพัฒน, ลาวัลย  ฉัตรวิรุฬท, วรวิทย  แสงสิงแกว, และ พึ่งพิศ  ดุลยพัชร 
Golledge, R. G., J. W. Pellegrino, N. Gale, and  S. Doherty. 
 
 แบบที่ 2  ใหระบุเฉพาะผูแตงคนแรก ตามดวยคํา  และคณะ  ในเอกสารภาษาไทย  
หรือ et al. ในเอกสารภาษาอังกฤษ 
 
ตัวอยาง 
ชัชรี  นฤทุม และคณะ 
Ary, D. et al. 
 
 3.2  ผูแตงที่เปนสถาบัน 
       
 ใหลงชื่อเต็มของสถาบัน โดยเรียงลําดับหนวยงานยอยกอนหนวยงานใหญ  ถาสถาบันน้ัน 
เปนหนวยงานของรัฐบาล การระบุชื่อควรเริ่มตนต้ังแตระดับกรมเปนอยางต่ํา 
 
ตัวอยาง 
กรมวิชาการ กระทรวงเกษตรและสหกรณ. 
บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร. 
ธนาคารแหงประเทศไทย.  
สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาแหงชาติ. 
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 3.3  เอกสารหลายเรื่องของผูแตงตางคณะที่มีผูแตงคนแรกเหมือนกัน 
  
 แบบที่ 1  ขีดเสน 1 เสน (ยาว 0.5 น้ิว หรือ 10 เคาะ) แทนการพิมพชื่อผูแตงคนแรก 
 
Golledge, R. G., J. N. Rayner, and J. J. Parnicky.  1980.  The Spatial Competence of Selected 
 Populations: The Case of Borderline Retarded and Socioeconomically 
 Disadvantaged Groups.  National Science Foundation Final Report.  Ohio State 
 University Research Foundation. 
 
 , J. W. Pellegrino, N. Gale, and S. Doherty.  1988.  Intergrating Spatial  Knowledge.  
 Paper presented at the International Geographical Union Meeting, Sydney, 
Australia. 
 
 , T. R. Smith, J. W. Pellegrino, S. Doherty, and S. P. Marshall.  1985. A conceptual 
 model and empirical analysis of children’s acquisition of spatial knowledge.  Journal 
 of Environmental Psychology 5: 125-52. 
 
 แบบที่ 2  พิมพชื่อผูแตงคนแรกตามดวยคํา et al. ในกรณีผูแตงมากกวา 3 คน 
 
Enochsson, L.  et al.  2004.  “Visuospatial skills and computer game experience influence 
the  performance of virtual endoscopy.” Journal of Gastrointestinal Surgery  8 (7): 
 847-880. 
 
หมายเหตุ: 1.  การพิมพรายการเอกสารและสิ่งอางอิงนอกเหนือจากน้ี ใหอยูในดุลยพินิจของคณะกรรมการ 
ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ 
 
   2.  วิทยานิพนธท่ีเขียนเปนภาษาอังกฤษ ใหเขียนเอกสารและสิ่งอางอิงเปนภาษาอังกฤษดวย  
โดยวงเล็บภาษาเดิมของเอกสารและสิ่งอางอิงน้ัน ๆ ตอทายดวย เชน (in Thai)  (in Bahasa Indonesia) 
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 3.4  ไมปรากฏชื่อผูแตง 
 
ตัวอยาง 
นิรนาม. 
Anonymous. 
 
 ถาไมปรากฏชื่อผูแตง แตมีบรรณาธิการ หรือผูรวบรวม ใหใสชื่อบรรณาธิการ หรือ ผูรวบรวม 
แทนผูแตง ค่ันดวยจุลภาค (,) แลวตามดวยคํา “(บรรณาธิการ)” “(ผูรวบรวม)” “(ed.)” หรือ “(eds.)” หรือ  
“(comp.)” หรือ “(comps.)” แลวแตกรณี 
 
ตัวอยาง 
ชาญวิทย  เกษตรศิริ และ สุชาติ  สวัสดิศรี. (บรรณาธิการ). 
Chambers, R., R. Pacey, and L. Thrupp. (eds.). 
 
 3.5  นามแฝง 
 
 เอกสารและสิ่งอางอิงที่ผูแตงใชนามแฝง ใหใสนามแฝงนั้นในตําแหนงผูแตง ตามดวยคํา 
(นามแฝง) หรือ (pseud.) ในเอกสารภาษาอังกฤษ 
 
ตัวอยาง 
น.ม.ส. (นามแฝง). 
ทมยันตี (นามแฝง). 
ว.ณ ประมวลมารค (นามแฝง). 
Rose (pseud.). 
 
4.  ปท่ีพิมพ 
  
 ปท่ีพิมพของหนังสือจะปรากฏบนหนาปกใน หรือหนาหลังของปกใน ถาไมมีใหใชปท่ีพิมพอยูกับชื่อ
ของโรงพิมพ หรือปท่ีพิมพอยูในหนาคํานํา 
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 4.1  ฮิจเราะหศักราช  
 

รูปแบบ 
ใชรูปแบบตามประเภทของเอกสารและสิ่งอางอิงน้ัน ๆ สวนปท่ีพิมพเปนฮิจเราะหศักราช 
 
ตัวอยาง 
 
ดิเรก  กุลสิริสวัสด์ิ.  เราะยับ ฮ.ศ. 1389.  อิสลามกับการเดินทางในอวกาศ.  กรุงเทพมหานคร:      
 วุฒิการพิมพ. 
 
 .  (อิบรอฮีม กุเรชี).  เราะบีอุลเอาวัล ฮ.ศ. 1389.  ความหมายของอัล-กุรอานบทที่ 1 จบบทที่ 18.  
 กรุงเทพมหานคร: วุฒิการพิมพ. 
 
 4.2  ไมปรากฏปท่ีพิมพ 
 
 กรณีไมปรากฏปท่ีพิมพ  ใหระบุดวยอักษรยอวา ม.ป.ป. หรือ n.d. ในเอกสารภาษาอังกฤษ 
 

ตัวอยาง 
นิธิ  เอียวศรีวงศ.  ม.ป.ป. 
Burns, R. B.  n.d. 
 
5.  การพิมพช่ือเอกสารและสิ่งอางอิง 
 
 1.  การพิมพชื่อเอกสารและสิ่งอางอิง เชน ชื่อหนังสือ ชื่อวารสาร ชื่อวิทยานิพนธ ชื่อรายงาน  
ชื่อหนังสือพิมพ เปนตน ใหพิมพตัวตรงเขม ชื่อวิทยาศาสตรใหใชตัวเอน 
 
 2.  การพิมพชื่อเอกสารและสิ่งอางอิงภาษาตางประเทศ ใหขึ้นตนตัวอักษรแรกของทุกคําดวยตัวพิมพ
ใหญ ยกเวน คํานําหนานาม บุพบท สันธาน แตถาคํานําหนานาม บุพบท และสันธานน้ันเปนคําแรกของชื่อก็ให
ขึ้นตนดวยตัวพิมพใหญ 
 
 3.  การพิมพชื่อบทความในวารสารภาษาตางประเทศ ใหขึ้นตนตัวอักษรแรกของคําแรกดวยตัวพิมพ
ใหญเพียงตัวเดียว คําอื่น ๆ นอกน้ันใชตัวเล็กหมด ยกเวนคําเฉพาะ ซึ่งจําเปนตองขึ้นตนอักษรตัวแรกดวย
ตัวพิมพใหญอยูแลว 
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6.  จํานวนเลม 
 
 หนังสือท่ีผูพิมพแยกรูปเลมออกเปน 2  เลมหรือมากกวาน้ัน  ถาใชอางอิงในวิทยานิพนธหมดทุกเลม 
ใหระบุจํานวนเลมท้ังหมดไวดวย เชน 
 4  เลม. 
 3  vols. 
 แตถาอางถึงเลมใดเลมหน่ึงเทาน้ัน ใหระบุเฉพาะเลมท่ีอางถึง เชน 
 เลม  3. 
 vol.  2.        
    
7.  ครั้งที่พิมพ  
 
 หนังสือเลมท่ีใชอางอิงหากมีการพิมพหลายครั้ง ตองระบุครั้งที่พิมพดวย เชน 
  พิมพครั้งที่ 2   2nd ed.    
  พิมพครั้งที่ 3   3rd ed. 
  พิมพแกไขครั้งที่ 4  4th rev. ed. rev. 
 สําหรับหนังสือท่ีพิมพครั้งแรก ไมตองระบุครั้งที่พิมพ 
 
8.  สถานที่พิมพ 
 
 8.1  ใหระบุสถานที่พิมพ ตามที่ปรากฏในเอกสารหรือสิ่งอางอิงน้ัน ๆ  
 8.2  ถาปรากฏชื่อเมืองหลายเมือง ใหระบุเมืองแรกชื่อเดียวเทาน้ัน หากไมปรากฏชื่อเมืองใหใสชื่อ
ประเทศสําหรับเอกสารภาษาอังกฤษ 
 8.3  กรณีไมปรากฏสถานที่พิมพ  ใหระบุดวยอักษรยอวา ม.ป.ท. หรือ n.p. สําหรับเอกสาร 
ภาษาอังกฤษ 
  
9.  สํานักพิมพ 
 
 9.1  ใหระบุชื่อสํานักพิมพตามที่ปรากฏในเอกสารและสิ่งอางอิงน้ัน ๆ ถาไมมีจึงใสชื่อโรงพิมพแทน 
 9.2  กรณีไมปรากฏสํานักพิมพ ใหระบุดวยอักษรยอวา ม.ป.ท. หรือ n.p. 
  
 หากไมปรากฏทั้งเมืองที่พิมพและสํานักพิมพ ใหระบุ ม.ป.ท. หรือ n.p. เพียงครั้งเดียว 
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รูปแบบและตัวอยางการพิมพเอกสารและสิ่งอางอิง 
 
1.  หนังสือ 
 
 1.1  หนังสือท่ัวไป  
 
รูปแบบ 
ชื่อผูแตง. \\ ปท่ีพิมพ. \\ ช่ือหนังสือ. \\ จํานวนเลม (ถามี). \\ ครั้งที่พิมพ (ถามี). \\  
 สถานที่พิมพ: \ สํานักพิมพ. 
 
ตัวอยาง   
 
จิรากรณ  คชเสนี และ นันทนา  คชเสนี.  2552.  นิเวศวิทยาประยุกต การจัดการสิ่งแวดลอม ทรัพยากร 
 และการพัฒนาที่ยั่งยืน.  กรุงเทพมหานคร: จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. 
 
ทิพวรรณ  หลอสุวรรณรัตน.  2551.  องคการแหงความรู: จากแนวคิดสูการปฏิบัติ.  พิมพครั้งที่ 4. 
 กรุงเทพมหานคร: รัตนไตร. 
     
พระเทพเวที (ประยุทธ ปยุตโต).  2539.  พรตลอดป ชีวิตดีตลอดไป.  พมิพครั้งที่ 7.  กรุงเทพมหานคร: 
 มูลนิธิพุทธธรรม. 
 
รัตนะ  บัวสนธ.  2551.  วิจัยเชิงคุณภาพทางการศึกษา.  พิมพครั้งที่ 2.  กรุงเทพมหานคร: คําสมัย. 
 
วิจิตรวาทการ, หลวง.  2498-2501.  ศาสนาสากล เปรียบเทียบศาสนา ลัทธิ และปรัชญาตางๆทั่วโลก.   
 5 เลม.  พิมพครั้งที่ 2.  พระนคร: โรงพิมพ ส.ธรรมภักดี. 
 
ศูนยเทคโนโลยีและอิเล็กทรอนิกสแหงชาติ.  2545.  รอบรูไอที เลม 1.  กรงุเทพมหานคร: โรงพิมพคุรุสภา. 
 
สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯสยามบรมราชกุมารี.  2544.  หวงเหอ อูอารยธรรม.  กรุงเทพมหานคร: 
 มูลนิธิสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา. 
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สมบูรณ  ไพรินทร.  ม.ป.ป.  บันทึกเหตุการณทางการเมืองตั้งแต 24 มิถุนายน 2475 – 25 ธันวาคม 2515.  
 2 เลม.  ม.ป.ท. 
 
สุรินทร  นิยมางกูร.  2548.  สถิติวิจัย.  พิมพครั้งที่ 2.  กรุงเทพมหานคร: มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร. 
 
Atweh, B., S. Kemmis, and P. Weeks.  (eds.).  1998.  Action Research in Practice: 
 Partnerships for Social Justice in Education.  New York: Routledge.  
 
FAO.  1991.  Improving Training Quality: A Trainer’s Guide to Evaluation.  Rome: Food 
 and Agriculture Organization of the United Nations. 
 
Goodwin, C. J.  1995.  Research in Psychology: Methods and Design.  New York: John 
 Wiley & Sons, Inc. 
 
Hopkins, D.  1994.  A Teacher’s Guide to Classroom Research.  2nd ed.  Philadelphia: Open 
 University. 
 
Katz, W. A.  1974.  Introduction to Reference Work.  2 vols.  2nd ed.  New York:     
 McGraw-Hill. 
 
Lasswell, H. D. and A. Kaplan, (eds.).  n.d.  A Grammar of Politics.  n.p. 
 
Vogt, K. A. et al.  1997.  Ecosystems: Balancing with Management.  New York:  
 Springer Verlag. 
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 1.2  หนังสือแปล  
 
รูปแบบ 
ชื่อผูแปล. \\ ปท่ีพิมพ. \\ ช่ือหนังสือ. \\ สถานที่พิมพ: \ สํานักพิมพ. \\ แปลจาก (translated from)  
 ผูแตง. \\ ปท่ีพิมพ. \\ ช่ือหนังสือ. \\ สถานที่พิมพ: สํานักพิมพ. 
 
ตัวอยาง 
   
นฤจร  อิทธิจีระจรัส.  2535.  แนวความคิดทฤษฎีทางสังคมวิทยาของเฮอรเบิรตสเปนเซอร.  
 กรุงเทพมหานคร:  สํานักพิมพมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร.  แปลจาก L. A. Coser.  1971.  
 Masters of Sociological  Thought: Ideas in Historical and Social Context.  New York: 
 Harcourt Brace  Jovanovich, Inc.  
 
ส. วาสนา  ประวาลพฤกษ.  2538.  นักวางแผนวิจัยปฏิบัติการ.  กรุงเทพมหานคร: กรมวิชาการ กระทรวง
 ศึกษาธิการ.  แปลจาก S. Kemmis and R. McTaggart.  (eds.).  1988.  The Action 
 Research Planner.  Australia: Deakin University. 
 
 1.3  หนังสือพิมพในโอกาสพิเศษ 
  
 หนังสือพิมพในโอกาสพิเศษ เชน หนังสืองานวันเกิด หนังสืองานศพ เปนตน 
 
รูปแบบ 
ใหลงรายการเหมือนหนังสือท่ัวไป โดยเพิ่มเติมรายละเอียดของหนังสือไวในวงเล็บทายรายการ เม่ือจบ
ขอความใหใสเครื่องหมายมหัพภาค (.) 
 
กรณีไมปรากฏชื่อผูแตง  จะใชคํา นิรนาม  หรือใสชื่อเอกสารแทนในตําแหนงของผูแตง ใหเลือกเพียงแบบ
เดียวเทาน้ัน 
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ตัวอยาง 
 
ขจร  สุขพานิช.  2497.  เมื่อเซอรยอนเบาริงเขามาเจริญทางพระราชไมตรี.  พระนคร: โรงพิมพมหามกุฏ 
 ราชวิทยาลัย.  (มหามกุฏราชวิทยาลัย ถวาย ม.จ. ชัชวลิต  เกษมสันต  ในมงคลสมัยมีพระชนม 5 รอบ 
 เม่ือ 12 มิถุนายน 2497). 
 
นิรนาม.  2496.  ชุมนุมคติธรรม จอมพล ป. พิบูลสงคราม และทานผูหญิงละเอียด พิบูลสงคราม.   
 พระนคร: โรงพิมพไทยบริการ.  (พิมพแจกในงานพระราชทานเพลิงศพ นายขีต  ขีตตะสังคะ และ
 นายเจริญ  พันธุกระวี  ณ เมรุวัดพระศรีมหาธาตุ อ. บางเขน พระนคร  27  เมษายน 2496). 
 
รวมรัฐนิยม.  2484.  พระนคร: โรงพิมพสมัยนิยม.  (พิมพแจกในงานฌาปนกิจศพ นางลวน  พฤกษุโช   
 ณ วัดสุนทรธรรมทาน  30 เมษายน 2484). 
 
2.  บทความ 
 
 2.1  บทความในหนังสือ 
 
 2.1.1 บทความในหนังสือท่ีไมมีบรรณาธิการ หรือมีผูเขียนคนเดียวกันตลอด 
 
รูปแบบ  
ชื่อผูเขียนบทความ. \\ ปท่ีพิมพ. \\ “ชื่อบทความ.” \ ช่ือเอกสาร. \\ จํานวนเลม (ถามี). \\ ครั้งที่พิมพ (ถามี). \\  
 สถานที่พิมพ: \ สํานักพิมพ, \ เลขหนา. 
 
ตัวอยาง 
 
คึกฤทธิ์  ปราโมช, ม.ร.ว.  2537.  “การศึกษากับการสืบทอดและการเสริมสรางวัฒนธรรม.” การศึกษากับ
 การถายทอดวัฒนธรรม: กรณีหนังใหญวัดขนอน.  กรุงเทพมหานคร: บณิยการพิมพ. 
 
ธวัชชัย  ยงกิตติกุล.  2533.  “การเตรียมคนสําหรับระบบเศรษฐกิจไทยในอนาคต.” รวมบทความการศึกษา
 นอกโรงเรียน.  เลม 9.  กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพการศาสนา, 131-137. 
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Holland, J. L.  1973.  “Making vocational choice.” A Theory of Career.  New Jersey:      
 Prentice-Hall, 2-18. 
 
 2.1.2 บทความในหนังสือท่ีมีบรรณาธิการหรือผูรวบรวม 
 
รูปแบบ 
ชื่อผูเขียนบทความ. \\ ปท่ีพิมพ. \\ “ชื่อบทความ.” \ ใน (In) ชื่อบรรณาธิการ. \\ (บรรณาธิการ). \\  

ช่ือหนังสือ. \\ จํานวนเลม (ถามี). \\ ครั้งที่พิมพ (ถามี). \\ สถานที่พิมพ: \ สํานักพิมพ, \ เลขหนา. 
     
ตัวอยาง 
 
ณรงคชัย  อัครเศรณี.  2524.  “กลยุทธในการระดมเงินทุนจากตางประเทศ.” ใน  ลือชัย  จุลาสัย  
 และ ม่ิงสรรพ  สันติกาญจน.  (บรรณาธิการ).  เศรษฐกิจไทย: อดีตและอนาคต.  
 กรุงเทพมหานคร:  บางกอกการพิมพ, 273-293. 
 
Amir, Y. and I. Sharon.  1990.  “Replication research: A “Must” for the scientific 
 advancement of psychology.” In J. W. Neuliep.  (ed.).  Replication Research in the 
 Social Sciences.  California: SAGE Publications, 58-76. 
 
Ley, D. and  M. S. Samuels. 1978a.  “Introduction: Contexts of modern humanism in  
 Geography.” In D. Ley, and M. S. Samuels.  (eds.).  Humanistic Geography: 
 Prospects and Problems.  Chicago: Maaroufa Press, 1-17.  
 
 .  1978b.  “Epistemological orientation.” In D. Ley and M. S. Samuels, (eds.). 
         Humanistic Geography: Prospects and Problems.  Chicago: Maaroufa  
 Press, 19-21. 
 
 2.2  บทความในวารสาร 
 
รูปแบบ 
ชื่อผูเขียนบทความ. \\ ปท่ีพิมพ. \\ “ชื่อบทความ.” \ ช่ือวารสาร \\ ปท่ี \ (ฉบับที่ ถามี): \ เลขหนา. 
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ตัวอยาง 
 
ธิติยา  บงกชเพชร.  2552. “การศึกษาสภาพการจัดการเรียนการสอนวิทยาศาสตรของครูวิทยาศาสตรระดับ
 ประถมศึกษาในโรงเรียนสังกัดกรุงเทพมหานคร.” วารสารวิจัย มข.  14 (4): 346-359. 
 
สมศักด์ิ  รอบคอบ.  2549.  “ประสิทธิภาพการบริหารโดยใชโรงเรียนเปนฐานของสถานศึกษาขั้นพื้นฐาน 
 สังกัดสํานักงานเขตพื้นท่ีการศึกษานครปฐม เขต 1.” วิทยาสารเกษตรศาสตร  27 (1): 9-18. 
 
Clark, J. S., M. Fulton, and J. T. Scott, Jr.  1993.  “The consistency of land values, land 
rents,  and capitalization formulas.” American Journal of Agriculture Economics  75 (1): 
 147-155.  
 
Ngamtip  Poovarodom and Chackapan  Ngaowthong.  2010.  “A simple permeation test cell 
 for dual application.” Kasetsart Journal  44 (1): 107-115. 
 
 ในกรณีท่ีบทความไมจบในฉบับ และยังมีพิมพตอในฉบับตอ ๆ ไป ใหใชเครื่องหมายอัฒภาค (;) ค่ัน 
แลวใสฉบับที่ของวารสารฉบับตอไป ค่ันดวยเครื่องหมายทวิภาค (:) พรอมกํากับเลขหนา ทําเชนน้ีเรื่อย ๆ  
จนกวาบทความนั้นจะจบบริบูรณจึงใสเครื่องหมายมหัพภาค (.)  
 
ตัวอยาง 
 
สมชัย  ฤชุพันธ.  2519.  “หลักการในการจัดเก็บภาษีมรดกและภาษีการให.” สรรพากรสาสน         
 23 (3): 13-23; (4): 37-53. 
 
 2.3  บทความในสารานุกรม 
 
รูปแบบ 
ชื่อผูเขียนบทความ. \\ ปท่ีพิมพ. \\ “ชื่อบทความ.” \ ช่ือสารานุกรม \\ เลมท่ี: \ เลขหนา. 
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ตัวอยาง 
      
สุทธิวงศ  พงศไพบูลย.  2529.  “การถนอมอาหารของชาวใต.” สารานุกรมวัฒนธรรมภาคใต  1: 163-165. 
 
Bennett, J. M.  1989.  “Speed reading.” The World Book Encyclopedia  18: 774. 
 
Strimpel, O. B. R.  1997.  “Computer graphics.” Encyclopedia of Science and technology  4: 
 279-283. 
 

 2.4  บทความในหนังสือพิมพหรือนิตยสาร 
 

รูปแบบ 
ชื่อผูเขียนบทความ. \\ ปท่ีพิมพ. \\ “ชื่อบทความ.” \ ช่ือหนังสือพิมพหรือนิตยสาร \\ (วัน \ เดือน \ ป): \ เลขหนา. 
 
ตัวอยาง 
 
สมหมาย  ปาริจฉัตต.  2553.  “ละครการเมืองเรื่องเขียนดวยมือ ลบดวยเทา.” มติชน  (1 กุมภาพันธ 2553): 2. 
 
Chuenprasaeng, P.  2010.  “Touch phone and MP3 player in one.” The Nation   
 (February 11, 2010): 7A. 
 
3.  บทวิจารณหนังสือในวารสาร 
 

รูปแบบ 
นามผูเขียนบทวิจารณ. \\ ป. \\ วิจารณหนังสือ (ชื่อหนังสือ), \ โดย \  ชื่อผูแตงหนังสือ. \\ ช่ือวารสาร \\  
 ปท่ี \ (ฉบับที่ ถามี): \ เลขหนา. 
 
ตัวอยาง 
 
ภาวนา  เขมะรัตน.  2534.  วิจารณหนังสือรายงานการวิจัยเรื่องการปรับปรุงระบบราชการดาน      
 การจัดองคการ, โดย อมร  รักษาสัตย และ ถวัลย  วรเทพพุฒิพงษ.    
 วารสารพัฒนบริหารศาสตร  31: 193-205.    
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Millar, T. B.  1976.  Review of three and a half powers: The new balance in Asia, by      
 H. C. Hinton.  Pacific Affairs  49: 114-115. 
 
4.  วิทยานิพนธ 
 

รูปแบบ 
ชื่อผูเขียนวิทยานิพนธ. \\ ป. \\ ช่ือวิทยานิพนธ. \\ ชื่อปริญญา \ สาขา, \ มหาวิทยาลัย. 
 
ตัวอยาง 
   
เฉลิมพล  โลหะมาตย.  2551.  ดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีมอญของหมูบานบางกระดี่ แขวงแสมดํา  
 เขตบางขุนเทียน กรุงเทพมหานคร.  วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาดนตรีชาติพันธุวิทยา, 
 มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร. 
 
Juntaraprasert, A.  2009.  Using Lesson Study to Understand How Elementary Science 
 Teachers Translate Social Constructivist Learning Theory into Practice.  Doctor of 
 Philosophy Thesis in Science Education, Kasetsart University. 
 
Pongsophon, P.  2006.  Enhancing Thai Students’ Scientific Understanding of Evolution: A 
 Social Constructivist Approach.  Doctor of Philosophy Thesis in Science Education, 
 Kasetsart University.                                                                                                           
 
5.  เอกสารชั้นตนที่ไมไดตีพิมพ 
 
 เชน  คัมภีรใบลาน  สมุดขอย  จดหมายเหตุ  เปนตน 
 

รูปแบบ 
ชื่อหนวยงานที่เก็บรักษา. \\ ช่ือเอกสาร. 
 
ตัวอยาง 
 
สํานักหอจดหมายเหตุแหงชาติ.  เอกสารรัชกาลที่ 5 ก.8/60 รางกฎเสนาบดี เรื่อง เลกหนีราชการ  
 (25 ตุลาคม ร.ศ. 119-8 พฤษภาคม ร.ศ. 120).   
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หอสมุดวชิรญาณ.  จดหมายเหตุรัชกาลที่ 5 ไมปรากฏศักราช มัดที่ 154 เลขที่ 13 พระยาราชสภาวดีกราบทูล 
เรื่อง คิดการเรื่องเลก ทาษ และอากรบอนเบี้ย. 

 
6.  จุลสาร 
 
รูปแบบ 
ชื่อผูเขียน. \\ ปท่ีพิมพ. \\ ช่ือจุลสาร.  \\  สถานที่พิมพ: \ สํานักพิมพ. 
 
ตัวอยาง 
 
บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร  2550.  หลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษา.  สมุทรปราการ:  
 บริษัทยามากาตะ (ประเทศไทย) จํากัด. 
 
De Datta, S. K. et al.  1978.  Constraints Methodology Handbook.  Los Banos,          
 Laguna, Philippines: The International Rice Research Institute. 
 
7.  เอกสารอัดสําเนาและเอกสารที่ไมไดตีพิมพอื่น ๆ 
 
รูปแบบ 
ชื่อผูเขียน. \\ ปท่ีพิมพ. \\ ช่ือเอกสาร. \\ สถานที่พิมพ. \\ (อัดสําเนา หรือ Mimeographed). 
 
ตัวอยาง 
 
กรมศุลกากร.  2550.  ปริมาณและมูลคาสงออกลําไยและผลิตภัณฑของไทย.  กระทรวงการคลัง.          
 (อัดสําเนา).    
 
Setteeton, R.  1982.  Lecture Note on Anthropology.  Department of Sociology   
          and  Anthropology, Faculty of Social Sciences, Kasetsart University.     
 (Mimeographed). 
 
 



 54

8.  รายงาน 
 
 8.1  บุคคลเปนผูรายงาน 
  
รูปแบบ 
ชื่อผูรายงาน. \\ ปท่ีพิมพ. \\ ช่ือรายงาน. \\ รายงานเสนอตอใคร. \\ วัน \ เดือน \  ปของรายงาน. \\   
 สถานที่พิมพ: \ สํานักพิมพ. 
 
ตัวอยาง 
 
ศักด์ิ  สมานกิจ.  2516.  บานสําหรับคนชั้นกลาง.  รายงานเสนอกรรมการการเคหะแหงชาติ. 
         20 เมษายน 2516.  กรุงเทพมหานคร: กรุงเทพการพิมพ. 
 
Carpenter, G.  1940.  Housing Project for the Low Income.  Report to the Mayor's  
          Committee.  May 15, 1940.  Lansing, MI: Good Service. 
 
 8.2  ประธานกรรมการรายงานในนามคณะกรรมการ 
  
รูปแบบ 
ชื่อผูรายงาน. \\ ปท่ีพิมพ. \\ ประธานกรรมการหรือ Chairman. \\ ช่ือรายงาน. \\ สถานที่พิมพ: \ สํานักพิมพ. 
 
ตัวอยาง 
 
ชลกิจ  มัจฉาพิทักษณ.  2516.  ประธานกรรมการ.  รายงานคณะกรรมการศึกษาภาวะ 
         ตลาดปลาน้ําจืดเสนออธิบดีกรมประมง.  กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพคุรุสภา. 
  
Hilton, J. F.  1956.  Chairman.  Report of the Committee on Forest  
         Reservation to the Minister of Agriculture.  Bangkok: Manit and Son. 
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 8.3  สมาคม  สภา  คณะ หรืออื่น ๆ ท่ีคลายกันเปนผูรายงาน 
 
รูปแบบ 
ชื่อผูรายงาน. \\ ปท่ีพิมพ. \\ ช่ือรายงาน. \\ สถานที่พิมพ: \ สํานักพิมพ. 
 
ตัวอยาง 
 
สมาคมสงเสริมวัฒนธรรมไทย.  2516.  รายงานเรื่องการสงเสริมเครื่องเขิน.  กรุงเทพมหานคร:  
 โรงพิมพคุรุสภา. 
 
Swine Producers' Association.  1970.  Report on Swine Production in the  
         Northern Region of Thailand.  Bangkok: Nipon Karn Pim. 
 
 8.4  รายงานการประชุม สัมมนา 
 
รูปแบบ 
ชื่อผูจัดประชุมสัมมนา. \\ ปท่ีพิมพ. \\ ช่ือรายงาน. \\ สถานที่พิมพ (ถามี): \ สํานักพิมพ (ถามี). 
 
ตัวอยาง 
 
สํานักงานคณะกรรมการวิจัยแหงชาติ.  2521.  รายงานการสัมมนาทางวิชาการแหงชาติ  
         เรื่อง ประชากรของประเทศ ครั้งที่ 4, 21-25 สิงหาคม 2521.  กรุงเทพมหานคร:  
         โรงพิมพการศาสนา. 
 
Kasetsart University.  1992.  30th Annual Conference, January 29-February 1,   
         1992.  Bangkok: Amarin Printing Group. 
 
 8.5  กรณีรายงานไมปรากฏสํานักพิมพ 
 
รูปแบบ 
ชื่อผูจัดทํารายงาน. \\ ปท่ีพิมพ. \\ ช่ือรายงาน. 
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ตัวอยาง 
 
สํานักพัฒนาการปองกันและแกไขปญหายาเสพติด กระทรวงยุติธรรม.  2549.  รายงานการวิจัยการมีสวน
รวม ของชุมชนและองคกรปกครองสวนทองถิ่นในการปองกันและแกไขปญหายาเสพติดอยางยั่งยืน. 
 
Kasetsart University.  1974.  Thailand National Corn and Sorghum Program  
       1972 Annual Report. 
 
9.  หนังสือรายป 
 
รูปแบบ 
ชื่อผูจัดทําหนังสือรายป. \\ ป. \\ ช่ือเอกสาร. \\ สถานที่พิมพ: \ สํานักพิมพ. 
 
ตัวอยาง 
 
สหกรณออมทรัพยมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร จํากัด.  2551.  รายงานกิจการประจําป 2551.  
 กรุงเทพมหานคร: อักษรสยามการพิมพ 
 
The Graduate School, Kasetsart University.  1971.  Report on the Operation of Education at 
 Graduate Level Year 1969-1970.  Bangkok: Karn Sasana Publishing House. 
 
10.  สิ่งพิมพรัฐบาลและเอกสารอื่น ๆ ของทางราชการ 
 
 10.1  ราชกิจจานุเบกษา 
 
รูปแบบ 
ช่ือเอกสาร. \\ ปท่ีพิมพ. \\ เลมท่ี \\ ตอนที่, \ เลขหนา. 
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ตัวอยาง 
 
ราชกิจจานุเบกษา.  2511.  เลมท่ี 85  ตอนที่ 123, หนา 2. 
 
 .  2552.  เลมท่ี 126  ตอนที่ 93ก. 
 
 10.2  ประกาศ  คําสั่ง 
 
รูปแบบ 
ชื่อหนวยงาน. \\ ป. \\ ช่ือเอกสาร. \\ วัน \ เดือน \  ป ท่ีประกาศหรือมีคําสั่ง. 
 
ตัวอยาง 
 
บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร.  2552.  ประกาศบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 
 เรื่อง กําหนดการสอบปากเปลาข้ันสุดทาย และการสงเลมวิทยานิพนธ ประจําภาคฤดูรอน  
 ป พ.ศ. 2553.  29 มิถุนายน 2552. 
 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร.  2535.  คําสั่งมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ท่ี 1093/2535 เรื่อง มอบหมายให 
         รองอธิการบดีกํากับการบริหารราชการ สั่งและปฏิบัติราชการแทนอธิการบดี.  8  มิถุนายน 2535. 
  
11.  หนังสือพิมพในกรณีอางขาวทั่วไป 
 
รูปแบบ 
ช่ือหนังสือพิมพ. \\ ปท่ีพิมพ. \\ สถานที่พิมพ: วัน \ เดือน \ ป. \\ เลขหนา. 
 
ตัวอยาง 
 
มติชน.  2553.  กรุงเทพมหานคร: 1 กุมภาพันธ 2553.  หนา 1. 
 
Bangkok Post.  2010.  Bangkok: February 1, 2010.  p. 2. 
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12.  แผนที่ 
 

รูปแบบ 
ชื่อผูจัดทํา. \\ ปท่ีพิมพ. \\ ช่ือแผนที่. \\ (มาตราสวน) [ถามี] 
 
ตัวอยาง 
 
กรมทางหลวง.  2514.  แผนที่แสดงทางหลวงภาคใต.  (มาตราสวน 1: 5,000) 
 
 .  2549.  แผนที่แสดงจุดติดตั้งสัญญาณไฟจราจรตามสํานักทางหลวงทั่วประเทศ ป 2549. 
 
13.  การสัมภาษณ 
 

รูปแบบ 
ชื่อผูใหสัมภาษณ. \\ ปท่ีสัมภาษณ. \\ ตําแหนงผูใหสัมภาษณ (ถามี). \\ สัมภาษณ, \ วัน \ เดือน \ ป. 
     
ตัวอยาง 
 
สมใจ  ชองคันปอน.  2551.  นักดนตรีวงปพาทยผูใหญบุญธรรม.  สัมภาษณ, 22 มิถุนายน 2551. 
  
Oupadissakoon, S.  1993.  Dean of the Graduate School,  Kasetsart University.          
 Interview, July 8, 1993. 
 
14.  การอางอิงสองทอด 
 
 มี 3 รูปแบบ ดังน้ี 
 
 14.1  กรณีอางอิงหนังสือจากที่ผูเขียนบทความในวารสารไดอางอิงไว 
 
ตัวอยางการอางอิงในเนื้อหา 
 
จันทรพร  ชวงโชติ และ นฤมล  ศราธพันธุ (2549 อางถึง Luis and David, 2002) 
 
Lai and Tso (1990 cited Anderson, 1986) ขอความ… 
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ตัวอยางการอางอิงในเอกสารและสิ่งอางอิง 
 
จันทรพร  ชวงโชติ และ นฤมล  ศราธพันธุ.  2549.  “การประกอบธุรกิจขนาดยอมของนักคหกรรมศาสตร: 
 กรณีศึกษาผูสําเร็จการศึกษาดานคหกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร.” วิทยาสารเกษตร   
 27 (1): 51-57.  อางถึง R. Luis and B. David.  2002.  Management.  New York:  
 Mc-Graw Hill, Inc. 
   
Lai, L. S. and  C. P. Tso, 1990.  “A fruit wrapping machine using pre-fabricated wrappers.”  
 Asean Journal on Science & Technology for Development 7 (2): 33-48.  cited H. W. 
 Anderson.  1986.  Fruit Diseases and Pests.  New York: McGraw-Hill. 
 
 14.2  กรณีอางอิงบทความในวารสารจากผูเขียนบทความในวารสารอีกเลมหนึ่งไดอางอิงไว 
 
ตัวอยางการอางอิงในเนื้อหา 
 
สมเกียรติ  วันทะนะ (2533 อางถึง สุธี  ประศาสนเศรษฐ, 2525) ขอความ . . . 
 
Mohd (1990 cited Cole and Morrison, 1982) ขอความ… 
 
ตัวอยางการอางอิงในเอกสารและสิ่งอางอิง 
 
สมเกียรติ  วันทะนะ.  2533.  “รัฐสมบูรณาญาสิทธิ์ในสยาม 2435-2475.” วารสารสังคมศาสตร 
         และมนุษยศาสตร  17 (1): 23-44.  อางถึง สุธี  ประศาสนเศรษฐ.  2525.  “วิวัฒนาการ 
         ระบบเศรษฐกิจไทยในรอบ 200 ป.” ปาจารยสาร  9 (1): 8-23. 
 
Mohd, J. B.  1990.  “A note on the interval arithmetic for computing and bounding the     
 real zeros of functions with one variable.” ASEAN Journal of Sciences &       
 Technology for Development  7 (2): 1-11.  cited A. J. Cole  and R. Morrison.  
 1982.  “Triplex: A systems for interval arithmetic.” Software Practice and    
         Experience  12: 341-350. 
 



 60

 14.3  กรณีอางอิงหนังสือจากที่หนังสืออีกเลมหนึ่งไดอางอิงไว 
 
ตัวอยางการอางอิงในเนื้อหา 
 
บุญธรรม  กิจปรีดาบริสุทธิ์ (2532 อางถึง สนิท, 2529) ขอความ… 
 
Roemer (1991 cited Gorbachev, 1987) ขอความ… 
 
ตัวอยางการอางอิงในเอกสารและสิ่งอางอิง 
 
บุญธรรม  กิจปรีดาบริสุทธิ์.  2532.  คูมือการวิจัย: การเขียนรายงานการวิจัยและวิทยานิพนธ. 
 พิมพครั้งที่ 4.  ภาควิชาศึกษาศาสตร คณะสังคมศาสตรและมานุษยศาสตร  
          มหาวิทยาลัยมหิดล.  อางถึง สนิท  ต้ังทวี.  2529.  การใชภาษาเชิงปฏิบัติ.  กรุงเทพมหานคร: 
          โอเดียนสโตร. 
 
Roemer, M. I.  1991.  National Health Systems of the World Volume I : The      
 Countries.  New York: Oxford University Press.  cited M. Gorbachev.  1987.      
 Perestroika: New Thinking for Our Country and the World.  New York:      
        Harper  & Row. 
 
15.  สื่อไมตีพิมพ 
 
 15.1  โสตทัศนวัสดุ 
 
 โสตทัศนวัสดุ ไดแก เทปบันทึกเสียง เทปบันทึกภาพ สไลด ฟลมสตริป ภาพยนตร  
รายการโทรทัศน รายการวิทยุ 
 
รูปแบบ 
ชื่อผูจัดทํา. \\ ป \ เดือน \ วันท่ี เผยแพร. \\ (หนาท่ีท่ีรับผิดชอบ), \ ช่ือเรื่อง. \\ [ระบุลักษณะของ 
 โสตทัศนวัสดุ]. \\ สถานที่หรือหนวยงานที่เผยแพร (ถามี) 
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ตัวอยาง 
 
สํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ.  2533.  บันทึกปากคํา: พฤศจิกายน - ธันวาคม  
 2532 และ มกราคม 2533.  [เทปบันทึกเสียง]. 
 
Clark, K. B.  1976.  (Speaker), Problems of freedom and behavior modification  
        [Cassette Recording No. 7612].  Washington D.C.: American Psychological  
        Association. 
    

15.2  แฟมขอมูลในโปรแกรมคอมพิวเตอรและซีดีรอม 
 
รูปแบบ 
ชื่อผูจัดทํา. \\ ปท่ีจัดทํา. \\ ช่ือแฟมหรือช่ือโปรแกรม. \\ [โปรแกรมคอมพิวเตอรหรือ ซีดีรอม  
 (ระบุหมายเลข)]. \\ สถานที่ผลิต, \ สถานที่หรือหนวยงานที่เผยแพร. 
 
ตัวอยาง 
 
Fernandes, F. D.  1972.  Theoretical prediction of interference loading on aircraft      
 stores: Part 1.  Subsonic speeds, [Computer Program].  Pomona, CA: General      
 Dynamics, Electro Dynamics Division.  (National Aeronautics and Space    
 Administration Report No.  NASA CR-112065-1). 
 
U.S. Bureau of the Census.  1991.  Census of Population and Housing, 1990: 
          Summany Tape File 3a.  Washington, D.C.: U.S. Bureau of the Census. 
 
 .  1992.  1987 Census of Manufacturing Industries by Zip Code on CD-Rom.  
 Washington, D.C.: U.S. Bureau of the Census. 
 
      ขอมูลอื่น ๆ ท่ีควรทราบ 
 
 15.2.1  ถาโปรแกรมคอมพิวเตอรไมไดต้ังชื่อไว ใหเขียนคําอธิบายสั้น ๆ เกี่ยวกับ ขอมูล 
ในโปรแกรมวาเปนโปรแกรมเกี่ยวกับอะไร ขีดเสนใตไวในวงเล็บเล็ก 
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 15.2.2  ถาแฟมขอมูลมีเลขท่ี เชน ขอมูลในซีดีรอมใหระบุเลขท่ีไวในวงเล็บหลังชื่อแฟม 
   
 15.2.3  ปท่ีจัดทํา  ในที่น้ีหมายถึงปท่ีสรางโปรแกรม หรือปท่ีเผยแพรโปรแกรม 
 
 15.2.4  สถานที่ผลิต สถานที่เผยแพร ถามีสถานที่เพียงอยางใดอยางหนึ่ง หรือ สถานที่ผลิต
เปนสถานที่เดียวกับที่เผยแพร ใหระบุแตเพียงชื่อเดียว 
 
 15.3  อินเทอรเน็ต 
 
รูปแบบ 
ชื่อผูเขียน. \\ ปท่ีตีพิมพ. \\ “ชื่อบทความ.” \\ ช่ือวารสาร \ (Online). \\ ระบุ website, วัน เดือน ป.  
 (ท่ีสืบคนขอมูล) 
 
ชื่อผูเขียน. \\ ปท่ีตีพิมพ. \\ ชื่อบท. \\ ใน \ ช่ือเอกสาร \ (Online). \\ ระบุ website., \ วัน \ เดือน \ ป.  
 (ท่ีสืบคนขอมูล) 
 
ชื่อผูเขียน. \\ ปท่ีตีพิมพ. \\ ช่ือเอกสาร \ (Online). \\ ระบุ website., \ วัน \ เดือน \ ป. (ท่ีสืบคนขอมูล) 
 
ตัวอยาง 
 
บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร.  2551.  การบริหารงานของบัณฑิตวิทยาลัย (Online).  
 www.grad.ku.ac.th, 1 กุมภาพันธ 2553. 
 
McNamara, C.  1998a.  Program evaluation. In Basic Guide to Program Evaluation (Online).  
 www.mapnp.org/library/evaluatn/fnl_eval.htm, April 19, 2000. 
 
 .  1998b.  Basic Guide to Program Evaluation (Online).
 www.maponp.org/library/evaluatn/fnl_eval.htm, January 6, 2006. 
16.  การอางอิงการสื่อสารระหวางบุคคล 
 
รูปแบบ 
ชื่อผูเขียน. \\ ปท่ีติดตอ. \\ ลักษณะการสื่อสาร (จดหมาย จดหมายอิเล็กทรอนิกส โทรเลข โทรสาร). \\  
 วัน \ เดือน \ ป. (ท่ีสง) 
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ตัวอยาง 
 
จรุวรรณ  พฤกษติกุล.  2552.  จดหมายอิเล็กทรอนิกส.  30 พฤศจิกายน 2552. 
 
Hillman, A.  2009.  E-mail. July 16, 2009. 
 
17.  เอกสารหลายเรื่องของผูแตงคณะเดียวกันในปเดียวกัน 
 
ตัวอยาง 
 
Burton, I. and R. W. Kates.  1964a.  The perception of natural hazards in resource 
 management.  Natural Resources Journal  3: 412-41. 
 
 .  1964b.  The flood plain and the sea shore: a comparative analysis of 
 hazard zone occupance.  Geographical Review  54: 366-85. 

 
 คํายอท่ีใชในกาพิมพเอกสารและสิ่งอางอิง 

 
ตารางที่ 1  คํายอท่ีใชในการพิมพเอกสารและสิ่งอางอิง 
 

คํายอ คําเต็ม ความหมาย หมายเหตุ 
Anon. Anonymous ไมปรากฏชื่อผูเขียน  
comp. compiler ผูรวบรวม พหูพจนใช comps. 
diss. dissertation วิทยานิพนธ  
ed. editor, บรรณาธิการ, พหูพจนใช eds. 
 edited by ผูจัดพิมพ, จัดพิมพโดย  
enl. ed. enlarged edition ฉบับพิมพใหม มีการเพิ่มเติม  
rev. ed. revised edittion ฉบับพิมพใหม มีแกไข  
2nd ed. second edition พิมพครั้งที่ 2  
3rd ed. third edition พิมพครั้งที่ 3  
et  al. et alii และคนอื่น ๆ (and 

others) 
 



 64

ตารางที่ 1  (ตอ) 
    

คํายอ คําเต็ม ความหมาย หมายเหตุ 
illus.  illustrator ผูวาดภาพประกอบ  
 illustrated by ภาพประกอบโดย  
   illustration ภาพ, ภาพประกอบ  
n.d. no date ไมปรากฏปท่ีพิมพ ภาษาไทยใช ม.ป.ป. 
n.p. no place ไมปรากฏสถานที่พิมพ ภาษาไทยใช ม.ป.ท. 
no. number ฉบับที่  
p. page หนา พหูพจนใช pp. 
pt. part สวนที่  
sec. section ตอนที่ พหูพจนใช secs. 
suppl. supplement เอกสารเสริม   
trans. translator ผูแปล  
 translated by แปลโดย  
vol. volume เลมท่ี (เชน vol. 4)  
vols. volumes จํานวนเลม (เชน 4 vols.)  
     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทท่ี 5 
 

การพิมพวิทยานิพนธ 
 

กระดาษท่ีใชพิมพ 
 

ใชกระดาษสีขาว  ขนาดมาตรฐาน  A 4  นํ้าหนักไมตํ่ากวา 80 กรัม และใชเพียงหนาเดียว 
 

ตัวพิมพ 
 
 ใชตัวอักษร (font) เปนมาตรฐานและอานไดชัดเจน ไมใชตัวเอน และตัวลวดลาย ตัวอักษรตองเปน 
สีดํา มีขนาดและแบบเดียวกันตลอดเลม (นอกจากกรณีตัวพิมพในตารางหรือภาพประกอบท่ีอาจจําเปนตองใช
ตัวพิมพท่ีเล็กลงหรือยอสวนเพื่อใหอยูในกรอบของการวางรูปกระดาษตามระเบียบ) สัญลักษณหรือตัวพิมพ
พิเศษซ่ึงเครื่องพิมพดีดหรือเครื่องคอมพิวเตอร ไมสามารถพิมพได ใหเขียนดวยหมึกดําอยางประณีต 
 
 วิทยานิพนธท่ีพิมพเปนภาษาไทย การพิมพบท และชื่อบท ใหใชตัวอักษร ขนาด 18 พอยต และ
พิมพตัวเขม หัวขอในระดับตาง ๆ ใหใชอักษร ขนาด 16 พอยต และพิมพตัวเขม สวนในเน้ือความ
วิทยานิพนธใหใชขนาด 16 พอยต 
 
 วิทยานิพนธท่ีพิมพเปนภาษาอังกฤษใหใชแบบอักษร Times New Roman ขนาด 12 พอยต 
สําหรับเน้ือความ และหัวขอในระดับตาง ๆ และใชขนาด 14 พอยต สําหรับการพิมพ บท และชื่อบท หรือหาก
ใชอักษรแบบอื่น ๆ ใหใชขนาดเทียบไดกับอักษรภาษาไทย ขนาด 16 พอยต 
 
ตารางท่ี 2  ตัวอยางตัวอักษรท่ีใหใช 
 

ช่ือ Font ตัวพิมพ 
AngsanaUPC บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 
BrowalliaUPC บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 
CordiaUPC บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 
DilleniaUPC บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 
EucrosiaUPC บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 
FreesiaUPC บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 
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การเวนท่ีวางริมขอบกระดาษ 
 
 ขอบบน เวน 1  น้ิวครึ่ง (นับถึงฐานตัวอักษร)   
 ขอบซายมือ เวน 1  น้ิวครึ่ง     
 ขอบขวามือ เวน 1  น้ิว 
 ขอบลาง เวน 1  น้ิว (นับถึงฐานตัวอักษร) 
 

การเวนระยะระหวางบรรทัด 
 
 การพิมพ ใหใชระยะบรรทัดเด่ียว (single space) วิทยานิพนธท่ีพิมพเปนภาษาอังกฤษ ใหใชระยะ
บรรทัด 1.5 (1.5 line) ในกรณีท่ีใชแบบอักษร Times New Roman และใหเวน 1 บรรทัดพิมพ (1 enter) 
ในกรณีตอไปน้ี 
 

1. การพิมพระหวางบทกับชื่อบท 
2. การพิมพระหวางหัวขอ 
3. การพิมพระหวางหัวขอกับขอความที่ตามมา 
4. การขึ้นยอหนาใหมทุกครั้ง 
5. การขึ้นขอใหมทุกครั้ง (ในกรณีท่ีสามารถพิมพขอความจบไดในบรรทัดเดียว สามารถพิมพ

ติดกันไดโดยไมตองเวนบรรทัด) 
6. การพิมพระหวางดานบนและดานลางของตารางและภาพ กับเน้ือความวิทยานิพนธ 

(กรณีตารางหรือภาพอยูในหนาเดียวกับเน้ือความวิทยานิพนธ) 
 

การยอหนา 
 

 ใหเวนระยะ 1 tab (อัตโนมัติ) หรือ 0.5 น้ิว จากขอบท่ีเวนไวแลว และเริ่มพิมพตัวถัดไป  
 

การลําดับหนาและการพิมพเลขหนา 
 
1.  การลําดับหนา 
  

ในสวนแรกของวิทยานิพนธใหเริ่มลําดับหนาต้ังแตสารบัญ โดยใชตัวเลขและมีวงเล็บกํากับใน 
วิทยานิพนธภาษาไทย เชน (1)  (2) . . . และใชเลขโรมันเล็ก ในวิทยานิพนธภาษาอังกฤษ เชน i  ii  
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 ในสวนเน้ือหาของวิทยานิพนธเปนตนไป  ใหเริ่มลําดับหนาต้ังแตบทท่ี 1 ไปจนจบเลม  โดยใชตัวเลข
เรียงตามลําดับไปและนับทุกหนา  หามมีหนาแทรก  เชน  หนา 2 ก  หนา 2 ข  เปนตน 
 
2.  การพิมพเลขหนา  
 
 ใหพิมพเลขหนาท่ีมุมบนดานขวา หางจากขอบบน และดานขางทางขวาดานละ 1  น้ิว ทุก ๆ หนา  
จะตองมีหมายเลขหนากํากับ ยกเวนปกใน หนาท่ีมีชื่อบท หนาแรกของเอกสารและสิ่งอางอิง และหนาท่ีมีคําวา
ภาคผนวก 
 
                                             การพิมพบทท่ี และหัวขอในบท  
 
1.  บท  
 
 เม่ือเริ่มบทใหมตองขึ้นหนาใหมเสมอ โดยพิมพคําวา บทท่ี หรือ CHAPTER กลางหนากระดาษดวย
อักษรเขม ทุกบทตองมีเลขประจําบท ซึ่งอาจใชเลขไทยหรือเลขอารบิกในวิทยานิพนธภาษาไทย และใชเลขโรมัน
ใหญในวิทยานิพนธภาษาอังกฤษ เชน บทท่ี 1  บทท่ี ๑ หรือ CHAPTER I (ดูตัวอยางหนา 100 และ 101) 
 
2.  การกําหนดหัวขอในบท 
 
 การกําหนดหัวขอวิทยานิพนธ หมายถึง การแบงวิทยานิพนธออกเปนสวน ๆ ตามความเหมาะสม  
แตควรมีหัวขอเทาท่ีจําเปน 
 
 หัวขอเรื่องในการเขียนวิทยานิพนธแตละบทประกอบดวยหัวขอใหญ และหัวขอยอยตามลําดับดังน้ี 
 
 1.  บทท่ีและชื่อบท  ใหพิมพกลางหนากระดาษไมขีดเสนใต พิมพดวยตัวอักษรเขม ขนาด 18 
พอยต ชื่อบทท่ียาวเกิน 1 บรรทัด ใหแบงคําหรือประโยคตามความเหมาะสมและพิมพเรียงลงมาในลักษณะ
สามเหลี่ยมหัวกลับ 
 
 2.  หัวขอรอง  ใหพิมพกลางหนากระดาษไมขีดเสนใต พิมพดวยตัวอักษรเขม ขนาด 16 พอยต  
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 3.  หัวขอขาง  ใหพิมพติดริมซายมือสุดของกระดาษ  เวนขอบกระดาษไวตามระเบียบ และพิมพ
ดวยตัวอักษรเขม ขนาด 16 พอยต 
 

 4.  หัวขอยอย  ใหพิมพในระดับยอหนา และพิมพดวยตัวอักษรเขม ขนาด 16 พอยต 
 

 เม่ือมีการใหหัวขอในระดับใด หัวขอระดับน้ันจะตองมี 2 หัวขอเปนอยางนอยใหเริ่มจากชื่อบทมา
กอน เม่ือมีความจําเปนจึงแบงเปนหัวขอยอย ๆ ลงไปอีกตามลําดับ   
 

 การขึ้นหัวขอใหม ถามีท่ีวางสําหรับพิมพขอความตอไปไดไมเกินสองบรรทัดแลวใหขึ้นหัวขอใหมน้ัน
ในหนาถัดไป  
 

 กรณีท่ีตองการใสตัวเลขหรือตัวอักษรเพ่ือแสดงลําดับของหัวขอก็สามารถกระทําไดตามความเหมาะสม  
โดยเร่ิมใหตัวเลขหรือตัวอักษรกํากับในระดับหัวขอขาง สวนการพิมพหัวขอยอย ถามีการแบงหัวขอยอย
ออกเปนมากกวา 3 ระดับใหใชตัวอักษรกํากับสลับตัวเลข (ดูตัวอยางหนา 103-105) 
 

 สําหรับวิทยานิพนธฉบับภาษาอังกฤษ  ชื่อบทใหพิมพดวยตัวอักษรพิมพใหญ สวนหัวขอสําคัญ ๆ 
เชน หัวขอรอง และหัวขอขาง ใหพิมพอักษรตัวแรกของคําแรกและของทุก ๆ คํา ดวยอักษรตัวใหญเสมอ   
ยกเวน  บุพบท สันธาน และคํานําหนานาม  ไมตองพิมพดวยอักษรตัวใหญ แตในกรณีท่ีบุพบท สันธาน และ
คํานําหนานามน้ัน เปนคําขึ้นตนของหัวขอ  ก็ใหพิมพดวยตัวอักษรพิมพใหญ 
 

การพิมพตาราง 
 

 1.  ตารางประกอบดวย ลําดับท่ีของตาราง ชื่อตาราง สวนขอความ และท่ีมาของขอมูลในตาราง  
ใหพิมพอยูในหนาเดียวกันท้ังหมด ตารางท่ีมีความยาวจนไมสามารถบรรจุลงในหนากระดาษเดียวได ใหพิมพ
สวนท่ีเหลือในหนาถัดไป โดยพิมพคําวา ตารางท่ี (พรอมเลขลําดับท่ีของตาราง) แลวตามดวยคําวา (ตอ) หรือ 
(Continued) หรือ (Cont'd) เชน ตารางท่ี 1 (ตอ)  Table 1 (Cont'd)  เปนตน (ดูตัวอยางหนา 106-108) 
 

 2.  ลําดับท่ีของตาราง สามารถเลือกใหลําดับไดตามแบบใดแบบหน่ึงดังน้ี   
  

 แบบท่ี 1  ใหลําดับตอเน่ืองกันต้ังแตบทท่ี 1 จนถึงบทสุดทาย เชน ตารางท่ี 1, 2, 3. . .20  
 แบบท่ี 2  ใหลําดับแยกตามบทโดยมีเลขประจําบทกํากับ เชน  ตารางท่ี 1.1,  1.2 . . . 1.5    ใน
บทท่ี  1 และตารางท่ี 2.1,  2.2 . . . 2.10 ในบทท่ี  2 
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 3.  การพิมพตาราง  พิมพคําวา ตารางท่ี โดยใชอักษรเขม ตามดวยเลขลําดับท่ีของตาราง (โดยเวน  
1 อักษร) ไวริมซายมือสุดของกระดาษท่ีเวนขอบไวตามระเบียบแลว และพิมพชื่อตารางตอจากเลขลําดับท่ีของ
ตาราง (โดยเวน 2 ตัวอักษร)  หากชื่อตารางยาวเกินกวา 1 บรรทัด ใหพิมพอักษรตัวแรกของบรรทัดท่ี 2 ตรงกับ
ตัวแรกของชื่อตาราง (ดูตัวอยางหนา 106) 
 
 4.  ตารางท่ีมีความกวางจนไมสามารถบรรจุในหนากระดาษเดียวได ใหพิมพตามขวางของ
หนากระดาษ โดยหันหัวตารางเขาสันปก (ดูตัวอยางหนา 110) หรืออาจยอสวนใหเล็กลงไดตามความจําเปน 
แตไมควรเล็กเกินกวา 14 พอยต หากไมสามารถทําไดใหแบงตารางออกเปนสวนๆ ท้ังน้ี คําวาตารางท่ี และชื่อ
ตารางตลอดจนท่ีมา และหมายเหตุใตตารางใหใชอักษรขนาด 16 พอยต   
 
 5.  ใหจัดวางตารางตามความเหมาะสมสวยงามของหนากระดาษ กรณีตารางอยูในหนาเดียวกับ
เน้ือความวิทยานิพนธใหเวนระยะบรรทัดระหวางดานบนและดานลางของตารางกับเน้ือความวิทยานิพนธ 1 
บรรทัดพิมพ 
 
 6.  ไมควรมีเสนแบงสดมภ (column) ยกเวนกรณีจําเปน 
 
 7.  การพิมพหนวยของตัวเลขในตาราง ในกรณีท่ีตัวเลขในสดมภตาง ๆ มีหนวยเดียวกัน ใหพิมพ
หนวยของตัวเลขไวในวงเล็บ ตรงมุมบนดานขวามือเหนือหัวตาราง กรณีท่ีตัวเลขในสดมภตาง ๆ มีหนวย 
ตางกัน ใหพิมพหนวยของตัวเลขไวในวงเล็บภายใตชื่อสดมภน้ัน 
 
 8.  หมายเหตุของตาราง (ถามี) ใหอยูกอนท่ีมาของตาราง 
 
 9.  ขอมูลปฐมภูมิไมตองระบุท่ีมา  สวนขอมูลทุติยภูมิตองระบุท่ีมา โดยใสคําวาท่ีมาไวใตตาราง  
ตามดวยเครื่องหมายทวิภาค (:) แลวเวน 1 ตัวอักษร จึงบอกท่ีมา  
 
 10.  ตารางใหใชภาษาเดียวกับภาษาท่ีใชเขียนวิทยานิพนธ 
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การพิมพภาพประกอบ 

 
 1.  ภาพประกอบไดแก  แผนภูมิ  แผนท่ี  ภาพถาย ภาพวาด 
 
 2.  การใหลําดับท่ีของภาพ  ใชระบบเดียวกับการใหลําดับท่ีของตาราง 
 
 3.  ใหพิมพคําวา ภาพท่ี โดยใชอักษรเขม  และเลขลําดับท่ีของภาพไวดานลางของภาพ ตรงตําแหนง
ริมซายมือของกระดาษท่ีเวนขอบไวตามระเบียบแลว และพิมพคําบรรยายภาพตอจากเลขลําดับท่ีของภาพ  
โดยเวน 2 ตัวอักษร หากคําบรรยายภาพยาวเกินกวา 1 บรรทัด ใหพมิพอักษรตัวแรกของบรรทัดท่ี 2 ตรงกับ
ตัวแรกของคําบรรยายภาพ (ดูตัวอยางหนา 111) 
    
 4.  ใหจัดวางภาพตามความเหมาะสมสวยงามของหนากระดาษ กรณีท่ีไมสามารถบรรจุภาพใน 
หนาเดียวได ใหยอสวนลงตามความจําเปน หรือใหบรรจุสวนท่ีเหลือในหนาถัดไปโดยพิมพคําวา ภาพท่ี 
(พรอมเลขลําดับท่ีของภาพ) แลวตามดวยคําวา (ตอ) หรือ (Continued) หรือ (Cont'd) เชน ภาพท่ี 1  (ตอ)    
 Figure 1  (Cont'd)  เปนตน  
 
 5.  กรณีไมอาจใสลําดับ และคําบรรยายภาพลงในหนาเดียวกับภาพได ใหใสไวหนาซายมือ  กรณีน้ี 
ใหนับหนาดวยและไมใหมีการพิมพในหนาขวามือกอนน้ัน  
    
 6.  ท่ีมาของภาพ ใชรูปแบบเดียวกับท่ีมาของตาราง 
     
 7.  คําอธิบายภาพใหใชภาษาเดียวกับภาษาท่ีใชเขียนวิทยานิพนธ 
 

การพิมพภาคผนวก 
 
 1.  กรณีท่ีมีภาคผนวกเดียวใหระบุชื่อภาคผนวกบนแผนแรก (ดูตัวอยางหนา 113, 115) 
 2.  กรณีมีหลายภาคผนวกใหเพิ่มแผนภาคผนวกตามตัวอยาง (ดูตัวอยางหนา 114, 116) 
 3.  ตารางในสวนภาคผนวก  ใหใชรูปแบบเดียวกับตารางในสวนเน้ือหา แตใหใสลําดับท่ีแยกตาม
ภาคผนวกยอย เชน 
 



 71

  ตารางผนวกท่ี 1,  2, . . . 5  กรณีไมแยกภาคผนวกยอย    
  ตารางผนวกท่ี ก 1  ก 2 . . . ก 6  ในภาคผนวก ก 
 ตารางผนวกท่ี ข 1  ข 2 . . .  ข 8  ในภาคผนวก ข 
 Appendix Table 1, 2, ...10  กรณีไมแยกภาคผนวกยอย 
  Appendix Table   A 1  A 2 . . .  A 7  ใน Appendix A  (ดูตัวอยางหนา 109) 
 
 4.  ภาพในสวนภาคผนวก ใหใชรูปแบบเดียวกับภาพในสวนเน้ือหา แตใหใสลําดับท่ีแยกตาม 
ภาคผนวกยอย เชน  
 
 ภาพผนวกท่ี 1, 2, . . .  กรณีท่ีไมแยกภาคผนวกยอย 
 ภาพผนวกท่ี ก 1 ก 2 . . .  ก 4 ในภาคผนวก ก 
 ภาพผนวกท่ี ข 1 ข 2 . . .  ข 5 ในภาคผนวก ข 
 Appendix Figure B 1  B 2  . . . B 7      ใน APPENDIX B (ดูตัวอยางหนา 112) 
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เฉลิมพล \\ โลหะมาตย \\ 2551: \ ดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีมอญของหมูบานบางกระด่ี  
 แขวงแสมดํา เขตบางขุนเทียน กรุงเทพมหานคร \\ ปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  
 (ดนตรีชาติพันธุวิทยา) \ สาขาวชิาดนตรีชาติพันธุวิทยา \ ภาควิชาศิลปนิเทศ   
 อาจารยท่ีปรึกษาวิทยานิพนธหลัก: \ ผูชวยศาสตราจารยพรทิพย \\ เย็นจะบก, \ วท.ด. \\ 253 \ หนา 
 
 

การวจิยัในครั้งน้ีมีจุดประสงคเพ่ือทราบประวัติความเปนมาของพิธีกรรมราํผีมอญของหมูบานบางกระด่ี 
ศึกษาวิเคราะหคุณลักษณะของดนตรีและความสัมพันธของดนตรีกับขั้นตอนในพิธีกรรม ศึกษาบทบาทของ
พิธีรําผีมอญในชุมชนรวมท้ังผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงในชุมชนท่ีสงผลตอพิธีกรรม โดยใชระเบียบวิธีวิจัย
เชิงคุณภาพ มุงเนนการศึกษาในภาคสนามเปนสําคัญ สรุปผลในเชิงวิเคราะหและพรรณนาใหรายละเอียด 

 
พิธีกรรมรําผีมอญเปนการถวายเครื่องเซนตอบรรพบุรุษพรอมท้ังการรายราํ จากความคลายคลึงใน

ขั้นตอนในพิธีรําผีระหวางในประเทศไทยกับในรัฐมอญประเทศพมาทําใหสันนิษฐานไดการรําผีในประเทศไทย
ไดเขามาพรอมกับชาวมอญที่อพยพเขามาในประเทศไทย พิธีรําผีจะจัดขึ้นเน่ืองจากมีการกระทําผิดกฎขอหาม 
ชาวมอญเรียกวา “ผิดผี” หรือมีการบนบานสานกลาวไวกับบรรพบุรุษ 

 
 ในพิธีรําผีมอญมีการใชวงปพาทยมอญบรรเลงประกอบในพิธีกรรม ในการศึกษาวิจัยครัง้น้ีผูวิจัยได
เลือกศึกษาดนตรีประกอบพิธีรําผีของวงปพาทยคณะผูใหญบุญธรรมเทาน้ัน ผลการศึกษาพบวา . . . 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

     /  /  
ลายมือช่ือนิสิต  ลายมือช่ืออาจารยท่ีปรึกษาวทิยานิพนธหลัก  

ยอหนา 0.5 น้ิว 

1.5 น้ิว ตัวอยางบทคัดยอ (ภาษาไทย) สําหรับนิสิตท่ีเขาศึกษาต้ังแต ปการศึกษา 2548 เปนตนไป 

เวน 2 ระยะ บรรทัด 

1 น้ิว
หมายเหตุ: \ หมายถึง การเวนวรรค 1  ระยะพิมพ 
 \\ หมายถึง การเวนวรรค 2  ระยะพิมพ 

ยอหนา 0.5 น้ิว 

ระหวางยอหนา 
เวน 1 ระยะบรรทัด 
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 Chaloempol \\ Lohamart \\ 2008: \ The Music for the Mon Ghost Dance of the 
 Bangkadie Village, \\ Smaedam Sub-district, Bang Khun Thian District, Bangkok.  
 Master of Arts \  (Ethnomusicology), \ Major Field: \ Ethnomusicology, \ Department 
 of Communication Art. \\ Thesis Advisor: \ Assistant Professor Porntip \\ Yenjabok, 
 Ph.D. \\ 253 \ pages. 
 
 

This research aims to know the history of Mon ghost dance in Bangkadie Village 
and to analyze the music trait and relation of music to the Mon ghost dance ritual, to study 
the part of the ritual in the community including the impact of change in community to the 
ritual. Using the qualitative approach which emphasizes on field study, analytic conclusion 
and describing the details. 

 
The Mon ghost dance is a dedication of offering to their ancestors together with 

the dance.  From the similarity to the ghost dance between Thailand and Mon State in 
Myanmar, we can assume that the ghost dance in Thailand came with Mon refugee who 
took refuge to Thailand. The ghost dance ritual will be held because of violation to the rule 
which is called “Phidphee” or swear to their ancestors. 

 
 The dance uses Piphat Mon ensemble to play along the ritual. In this research the 
researcher chose to study only the music of ghost dance ritual of the Phooyai Boontham 
Piphat ensemble. The result showed that . . . 
 
 
 
 
 
 
 
 
     /  /  

Student’s signature  Thesis Advisor’s signature   
หมายเหตุ: \ หมายถึง การเวนวรรค 1  ระยะพิมพ 
 \\ หมายถึง การเวนวรรค 2  ระยะพิมพ 

ตัวอยางบทคัดยอ (ภาษาอังกฤษ)  

ยอหนา 0.5 น้ิว 

1.5 น้ิว 

เวน 2 ระยะบรรทัด 

ยอหนา 0.5 น้ิว 

ระหวางยอหนา 
เวน 1 ระยะบรรทัด 

1 น้ิว
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บทท่ี 3  วิธีการวิจัย 53
 วิธีการเก็บขอมูล 53
 วิธีการวิเคราะหขอมูล 59
บทท่ี 4  ผลและวิจารณ 65
 ผลการวจิัย 65
 ขอวิจารณ 103
บทท่ี 5  สรุปผลการวิจยัและขอเสนอแนะ 109
 สรุปผลการวิจัย 109
 ขอเสนอแนะ 125
   
เอกสารและสิ่งอางอิง 113
 
 

ตัวอยางสารบัญ แบบท่ี 1 1.5 น้ิว

1 น้ิว

เวน 1 ระยะ

(1) 1 น้ิว
1 น้ิว

1.5 น้ิว 

2 เคาะ 

เวน 1 น้ิว 

1 เคาะ 

อักษรเขมขนาด 18 พอยต
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สารบัญ (ตอ) 
 

  หนา 
   
ภาคผนวก 139 
 ภาคผนวก ก  รายชื่อผูเชี่ยวชาญในการตรวจสอบเครื่องมือ 140 
 ภาคผนวก ข  แบบสอบถามท่ีใชในการวิจัย 145 
 ภาคผนวก ค  รายชื่อโรงเรียนท่ีใชในการวิจัย 150 
   
ประวัติการศึกษาและการทํางาน 165 
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
 
 

(2)
1 เคาะ

1 เคาะ 
2 เคาะ 
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สารบัญ 
 

  หนา 
   
สารบัญตาราง (3) 
  
สารบัญภาพ (4) 
   
บทท่ี 1  บทนํา 1
 ความสําคัญของปญหา 1
 วัตถุประสงคของการวิจยั 3
 วิธีการวิจยั 4
  การเก็บรวบรวมขอมูล 5
  การวิเคราะห 7
บทท่ี 2  โครงรางทางทฤษฎี 9
 การตรวจเอกสาร 13
 สมมติฐาน 15
 แบบจําลองลิเนียโปรแกรมมิง 17
  แนวความคิดและขอสมมติ 20
  ลักษณะของแบบจําลองท่ีใชในการศึกษา 25
บทท่ี 3  ทรัพยากรการผลิตและสภาพทางเศรษฐกิจของเกษตรกร 31
 ทรัพยากรการผลิต 33
  ลักษณะพ้ืนท่ีและภูมิประเทศ 38
  ภูมิอากาศ 45
  ลักษณะและชนิดของดิน 46
 สภาพทางเศรษฐกิจ 52
  ประชากร 55
  ลักษณะการถอืครองและการใชท่ีดิน 57
  แรงงาน 65
 ลักษณะการผลติ 68
  การผลิตกิจการเกษตร 74

ตัวอยางสารบัญ แบบท่ี 2 
(1)

เวน 1 น้ิว 

เวน 3 อักษร 
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สารบัญ (ตอ) 
 

  หนา 
   
 ลักษณะการผลติ 78
  การผลิตกิจการเกษตร 82
  การผลิตกิจการนอกการเกษตร 85
  รายไดจากกิจการฟารมและกิจการนอกฟารม 88
  คาใชจายในการผลิตและคาใชจายในการบริโภค 89
  ภาวะหน้ีสินของเกษตรกร 92
บทท่ี 4  แบบจําลองและขอมูลท่ีใช 95
 แผนการผลิตและแบบจําลองท่ีใชในการศึกษา 96
  แผนการจัดสรรทรัพยากรไทย 99
  แผนการนําพืชไทยมาปลูก 101
  แผนการเพิ่มโอกาสในการทํากจิการนอกฟารม 103
 โครงสรางของแบบจําลองหลักท่ีใชในการวิเคราะห 106
  แบบจําลอง 107
  ขอมูลและสัมประสิทธ์ิท่ีใช 107
บทท่ี 5  ผลของการวิเคราะห 108
 ผลของการจัดสรรทรัพยากรไทย 110
 ผลของการนําพชืไทยมาปลูก 113
 ผลของการทํากจิการนอกฟารมมากขึ้น 116
บทท่ี 6  สรุปและขอเสนอแนะ 118
 สรุป 123
 ขอเสนอแนะ 128
  
เอกสารและสิ่งอางอิง 135
  
ภาคผนวก 140
  
ประวัติการศึกษาและการทํางาน 166

(2)
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สารบัญตาราง
 
ตารางท่ี  หนา
  
 1 สถิติประชาชนผูรับบริการงานทะเบียนอาวุธปนกองกํากับการ 1 16
  
 2 จํานวนและรอยละของกลุมตัวอยาง จําแนกตามขอมูลท่ัวไป 28
  
 3 คาเฉลี่ยและคาเบ่ียงเบนมาตรฐานของความคิดเห็นเกี่ยวกับการใหบริการ 

 งานทะเบียนอาวุธปนของเจาหนาท่ีตํารวจ กองกาํกับการ 1 กองทะเบียน 31
  

ตารางผนวกท่ี   
  

 1 ความสัมพันธระหวางอาชีพกับความคิดเห็นของประชาชนผูรับบริการท่ีมีตอ 
 การใหบริการงานทะเบียนอาวุธปนของเจาหนาท่ีตํารวจกองกํากับการ 1 กองทะเบียน 37
  
 2 สรุปความคิดเห็นของผูเชี่ยวชาญจากการประเมินคุณภาพแบบสอบถาม 38

  
  
  
  
  
   
   
   
   
   
   
   
    

 
 

ตัวเลขใหพิมพก่ึงกลางคําวา ตารางท่ี 

แนวการพิมพเลขหนาในกรณีช่ือหัวขอ ตาราง หรือภาพ ยาวเกิน 1 บรรทัด

(3)

แตละตารางเวน 1 ระยะบรรทัด 

ตัวอยางสารบัญตาราง (ภาษาไทย) 
อักษรเขมขนาด 18 พอยต 

เวน 1 น้ิว 
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สารบัญภาพ 
 

ภาพท่ี  หนา
 
 1 กรอบแนวคิดการวิจัย 21
  
 2 วิธีวิเคราะหระบบ (Systems Analysis) 24

เวน 1 น้ิว  
ภาพผนวกท่ี  

  
 1 แผนท่ีประเทศไทย 96
  
 2 ลักษณะท่ัวไปของพ้ืนท่ีประเทศไทย 103
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(4)

แตละภาพเวน 1 ระยะบรรทัด

ตัวอยางสารบัญภาพ (ภาษาไทย) 
อักษรเขมขนาด 18 พอยต 

ตัวเลขใหพิมพก่ึงกลางคําวา ภาพท่ี 
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คําอธิบายสัญลักษณ และอกัษรยอ 
 
ก.  =  คํากริยา 
น.  =  คํานาม 
นจน.  =  คําหนาจํานวน 
ลน.  =  คําลักษณนาม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ตัวอยางคําอธิบายสัญลกัษณ และอักษรยอ (5)

อักษรเขมขนาด 18 พอยต
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ประมวลศัพท 
 
ประชาพิจัย1 - เปนคําท่ีคิดขึ้นใหมโดยมูลนิธิหมูบานเพื่อเรียกกระบวนการวิธีการ หรือเครื่องมือ
   ท่ีถูกสรางขึ้นมา เพื่อใหประชาชนในชุมชนตาง ๆ วิจัยตนเอง สืบคนขอมูลภายใน
   ชุมชนและท่ีเกี่ยวของกับชุมชน ประมวลขอมูล วิเคราะหสังเคราะหแลวทําแผน
   พัฒนาชุมชน 
 
ปราชญชาวบาน2 - สามัญชนคนธรรมดา ท่ี “ไมธรรมดา” อาศัยอยูในหมูบานในชนบท ไดรับการ
   ยอมรับยกยองจากชาวบานท่ัวไปวาเปนผูมีภูมิปญญา มีความรูความสามารถใน
   การอธิบายและแกไขปญหาตาง ๆ เปนคนดีมีคุณธรรม เพราะภูมิปญญาเปน
   ความรูท่ีเปนองครวมของชีวิต แมวาปราชญชาวบานบางคนจะมีความรูเฉพาะ
   เรื่องอยางถองแท แตก็เปนความรูอันเปนสวนหน่ึงของชีวิตท้ังหมดเปนความรูท่ี
   ทําใหชีวิตโดยรวมเกิดความม่ันคง ทําใหอยูเย็นเปนสุข 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1  เสรี  พงศพิศ (2547: 98) 
2  เสรี  พงศพิศ (2547: 100) 

ตัวอยางประมวลศัพท (ภาษาไทย) 
(6)

อักษรเขมขนาด 18 พอยต 
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GLOSSARY 

 

Muang  - a muang municipality is established in each area where the  

   administrative seat of the provincial government is located or 

   where the population is at least 10,000 persons, with and  

   average density of not less than 3,000 persons per square  

   kilometer.  The sources of tax revenue must also be sufficient 

   for the execution of municipal affairs as stipulated in the 1953 

   Municipality Act. 

 

Tambon - a tambon municipality is established wherever it is deemed  

   appropriate.  Ideally, a commune comprises about twenty  

   villages, but the number ranges widely depending on the  

   distribution of the population and the terrain. 
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บทท่ี 2 

 
การตรวจเอกสาร 

 
 การศึกษาวิจัยเรื่อง ดนตรีประกอบพิธีกรรมรําผีมอญของหมูบานบางกระด่ี แขวงแสมดํา เขตบางขุนเทียน 
กรุงเทพมหานคร ผูวิจัยไดแบงหัวขอการตรวจเอกสารไวดังน้ี 
 

แนวคิดและทฤษฎีท่ีใชในการศึกษา 
 
แนวคิดและทฤษฎีท่ีเกี่ยวของทางมานุษยดุริยางควิทยา 
 
 คําวา “Ethnomusicology” เปนศัพทท่ีบัญญัติขึ้น โดยแจป คุนส นักกฎหมายและนักไวโอลนิชาว
เนเธอรแลนด ปจจุบันคําวา “Ethnomusicology” ยังไมมีในศัพทบัญญัติของไทย จึงมีผูนําไปใชตางๆ นานา
มากมาย ท้ังท่ีถูกหลักทางภาษาบาง หรือสละสลวยบาง เชน คําวา “ดนตรีชาติพันธุวิทยา  ดุริยางคศาสตรชาติ
พันธุ  มานุษยสังคีตวิทยา มานุษยดนตรีวิทยา มานุษยดุริยางควิทยา” เน่ืองจากคําท่ีมีอยูอยางหลากหลาย 
เพื่อความเขาใจท่ีชัดเจน ในการศึกษาวิจัยครั้งน้ีจะเลือกใชเฉพาะคําวา “มานุษยดุริยางควิทยา” เทาน้ัน  
 
 ปญญา  รุงเรือง (2546: 2) ไดอธิบายความหมายของมานุษยดุริยางควิทยา (Ethnomusicology) 
ในหนังสือหลักมานุษยดุริยางควิทยาวา . . . 
 
 สุกรี  เจริญสุข (2530: 38-41) ไดใหความหมายของคําวา Ethnomusicology ไวในวารสารเพลง
ดนตรีวา . . . 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ตัวอยางการพิมพเนื้อหา (ภาษาไทย) 

บทท่ี และช่ือบทใชอักษรเขม 
ขนาด 18 พอยต เวน 1 บรรทัดพิมพ

เวน 1 บรรทัดพิมพ

เวน 1 บรรทัดพิมพ

เวน 1 บรรทัดพิมพ

หัวขอรอง  
ใชอักษรเขมขนาด 16 พอยต 

หัวขอขาง ใชอักษรเขมขนาด 16 พอยต 

ยอหนา 0.5 

1 เคาะ

เวน 1 บรรทัดพิมพ
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CHAPTER I 

 

INTRODUCTION 

 

Statement of the Problem  

 

 In recent years, the world has changed considerably and communication and 

transportation technology has developed worldwide.  The tourism industry in 

Thailand has been booming continuously and gradually.  Millions of tourists visit 

Thailand each year.  In big cities, especially in Bangkok, there are a large number of 

visitors, both Thai and foreigners, most of the year.  One way to provide these visitors 

with information is through signs.  Signs are popular because they are an inexpensive 

and translated from Thai into English. 

 

 Several kinds of errors are often found in the translation from Thai into 

English, especially in unofficial translation, and these errors may cause 

misunderstanding.  Since English is a foreign language in Thailand, it is not always an 

easy task for a Thai translator to relay a message in Thai into appropriate English. . . . 

 

  

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

ตัวอยางการพิมพเนื้อหา (ภาษาอังกฤษ)

บทท่ี และช่ือบทใชอักษรเขม 
ขนาด 14 พอยต เวน 1 บรรทัดพิมพ 

เวน 1 บรรทัดพิมพ

ยอหนา 0.5 

1 เคาะ

หัวขอรอง  
ใชอักษรเขมขนาด 12 พอยต 
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แบบท่ี 1  การวางลําดับหัวขอ (แบบไมมีตัวเลขกํากับ)  ในกรณีท่ีมีหัวขอยอยไมเกิน 3 ระดับ 
 

บทท่ี 
 

ช่ือบท 
 

หัวขอรอง 
 
 ขอความ .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
 
หัวขอขาง 
 
 ขอความ .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
 
 หัวขอยอย  ขอความ.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
 
   หัวขอยอย  ขอความ.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
 
 หัวขอยอย  ขอความ.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
 
 ขอความ .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
 
 
 
 

ตัวอยางการวางลําดับหัวขอ (แบบไมมีตัวเลขกาํกับ)

พิมพระดับเดียวกัน 
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ตัวอยางการวางลําดับหัวขอ (แบบมีตัวเลขกํากบั)

แบบท่ี 2  การวางลําดับหัวขอ (แบบมีตัวเลขกํากับ) 
 

บทท่ี 
 

ช่ือบท 
 

หัวขอรอง 
 
 ขอความ .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
 
1.  หัวขอขาง 
 
 ขอความ .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
 
 1.1  หัวขอยอย  ขอความ.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
 
 1.1.1 หัวขอยอย  ขอความ.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
 
  ขอความ.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .  
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
 
 ขอความ .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
 
 
 
 

พิมพระดับเดียวกัน 

2 เคาะ 
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 วิทยานิพนธภาษาไทย ใหใชระบบตัวเลขและตัวอักษร  ดังน้ี 
 
 1.  ขอความ .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 
 
  1.1  ขอความ .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 
    
   1.1.1  ขอความ.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 
.... .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .  
 
   ก.  ขอความ.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .... .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .  
 
   1)  ขอความ.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..   
.. .. .. .... .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .  
 
   2)  ขอความ.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .. .... .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .  
 
   ข.  ขอความ.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .... .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .  
 
   1)  ขอความ.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..   
.. .. .. .... .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .  
 
   2)  ขอความ.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .. .... .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .  
 
   1.1.2  ขอความ.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 
.... .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .  
 
  1.2  ขอความ .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 
 
 2.  ขอความ .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 
 
 
 

ตัวอยางการใชระบบตัวเลขและตัวอักษร
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วิทยานิพนธภาษาอังกฤษ ใหใชระบบตัวเลขและตัวอักษร  ดังน้ี 
 

 I.  ขอความ .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..   
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
 
  A.  ขอความ.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..   
 
   1.  ขอความ.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 
 
    a)  ขอความ.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 
 
     (1)  ขอความ.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 
.... .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
 
     (a)  ขอความ.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .... 
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 
 
     i)  ขอความ .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 
 
      ii)  ขอความ.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 
 
   b)  ขอความ.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 
 
   2.  ขอความ.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 
 
 B.  ขอความ.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
 

 II.  ขอความ.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. . 
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  
 

 

ตัวอยางการใชระบบตัวเลขและตัวอักษรในวิทยานิพนธภาษาอังกฤษ
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ตารางท่ี 1  ความพึงพอใจของนิสิตระดับบัณฑิตศึกษาตอการใหบริการการศึกษาดานกิจกรรมนิสิต 
(n = 238) 

ความพึงพอใจดานกิจกรรมนิสิต X S.D. อันดับ ระดับ
1.  ชวงเวลาในการจัดปฐมนเิทศนิสิตใหม (ชวงวันทําการ และเวลาเชา) 3.62 .85 3 มาก
2.  เอกสารที่แจกในวันปฐมนเิทศ (บัตรลงทะเบยีน KU1, คูมือหลักสูตร
ระดับบัณฑิตศกึษา, คูมือนิสิต, คําแนะนําจากองคการนิสติบัณฑิตวิทยาลยั
และของที่ระลกึ) 

 
 

3.84

 
 

.88 

 
 
2 

 
 

มาก
3.  สถานที่ในการจัดปฐมนเิทศ (หอประชุมใหญ
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร) 

 
3.96

 
.91 

 
1 

 
มาก

รวม 3.80 .75  มาก
หมายเหตุ: …(ถามี) 
ท่ีมา: สุนันท  ตามถิ่นไทย (2547) 
 

Table 1  World potato tubers production, 1988-1990 

(Unit: thousand tons) 

Continent 1988 1989 1990 

 Production Percent Production Percent Production Percent 

USSR (former) 62,705 23.12 72,205 26.06 63,700 23.63 

Poland 34,707 12.80 34,309 12.38 36,313 13.47 

China  31,663 11.68 31,260 11.28 33,050 12.26 

Note: (if applicable) 

Source: FAO (1990) 

 

 

 
ตารางท่ี 2  ความถี่ และรอยละของผูตอบแบบสอบถามในสวนของขอเสนอแนะเกี่ยวกับภารกจิการตรวจสอบ 
 คุณภาพผลงานวิทยานิพนธ และการศึกษาคนควาอิสระ  
                 (n=182) 

ขอเสนอแนะ จํานวน รอยละ 
1.  ควรกําหนดมาตรฐานวิทยานิพนธ และการศึกษาคนควาอิสระ 7 3.84 
2.  ควรสรางมาตรฐาน/ดัชนีชี้วดัคุณภาพวิทยานิพนธ และการศึกษาคนควาอิสระ 3 1.64 
3.  บัณฑิตวิทยาลัย ควรสรางจิตวิญญาณของอาจารยผูควบคุมวิทยานิพนธ 3 1.64 

ตัวอยางการพิมพตารางในแนวต้ัง (กรณีท่ีพิมพจบใน 1 หนากระดาษ)

2 เคาะ 

ตัวอยางการพิมพตารางในแนวต้ัง (กรณีท่ีไมสามารถพิมพจบใน 1 หนากระดาษ)

พิมพแนวเดียวกัน 

เวน 1 บรรทัดพิมพ

1 เคาะ 2 เคาะ 

1 เคาะ 

1 เคาะ 

ตารางยังไมจบ 
ไมตองขีดเสนปด

1 เคาะ 
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ตารางท่ี 2  (ตอ) 
                 (n=182) 

ขอเสนอแนะ จํานวน รอยละ 
4.  ควรจัดบริการใหนิสิตคนควาไดตลอด 24 ชั่วโมง 2 1.09 
5.  ควรจัดการประชุมหรือระดมสมองสําหรับการตรวจสอบคุณภาพ 2 1.09 
6.  ควรเปดโอกาสใหสาธารณชนเขาฟงการสอบวิทยานิพนธได 1 0.54 
7.  ควรมีการจัดต้ังกองบรรณาธิการ 1 0.54 
8.  ควรมีการจัดต้ังโครงการ English Writing Center 1 0.54 
9.  ควรจัดทุนสนับสนุนการทําวิทยานิพนธและการศึกษาคนควาอิสระ 1 0.54 
10.  ควรตรวจสอบเฉพาะสาระสําคัญของวิทยานิพนธและการศึกษาคนควาอิสระ 1 0.54 
11.  ควรเพิ่มบุคลากรในการปฏิบัติงาน 1 0.54 
12.  ควรมีกรรมการผูทรงคุณวุฒิเพิ่มเติม 1 0.54 
13.  บัณฑิตวิทยาลัย ควรจัดต้ังโรงพิมพเพื่อผลิตวิทยานิพนธ  
 และการศึกษาคนควาอิสระ 

 
1 

 
0.54 

หมายเหตุ: …(ถามี) 
ท่ีมา: ดารณี  ลักษณเกียรติ (2548) 
 
Table 2  Knowledge concerning the new constitution 

 

Context Right Answer 

(%) 

Wrong Answer

(%) 

Compared with the 

Setting Standard 

1. Definition or meaning of 

constitution 

363 

(98.90) 

4 

(1.10) 

Most 

(x=0.99) 

2. The person who has the right 

to call for the improvement of 

the constitution 

32 

(8.70) 

 

335 

(91.30) 

 

Less 

(x=0.09) 

3. writers of the present 

constitution 

274 

(74.70) 

93 

(25.30) 

Most 

(x=0.75) 

4. The 99 member of the 

Constitution Drafting 

Assembly 

174 

(47) 

193 

(52.60) 

Average 

(x=0.47) 

    

 

1 เคาะ 

2 เคาะ 
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Table 2  (Continued) 

 

Context Right Answer 

(%) 

Wrong Answer

(%) 

Compared with the 

Setting Standard 

5. The date the present 

constitution was enforced 

59 

(16.10) 

308 

(83.90) 

Less 

(x=0.16) 

6. The edition of the constitution 

which specified the individual 

rights to vote and the way to 

forfeit such rights 

315 

(85.80) 

52 

(14.20) 

Most 

(x=0.86) 

7. Qualification of eligible voter 

 

204 

(55.60) 

163 

(44.40) 

Average 

(x=0.56) 

8. Rightful age to vote 

 

260 

(70.80) 

107 

(29.20) 

Most 

(x=0.71) 

9. Minimum educational level to 

qualify becoming a member of 

the House of Representatives 

348 

94.80% 

19 

(5.20) 

Most 

(x=0.95) 

10. Minimum level of education to 

qualify voting in the name list 

and invalidated name list vote 

46 

(12.50) 

321 

(87.50) 

Less 

(x=0.13) 

11. The person in charge of 

advising the King to appoint 

the members of the Election 

Commission 

103 

(28.10) 

264 

(71.90) 

Less 

(x=0.28) 

12. Term of the Election 

Commission 

25 

(6.80) 

342 

(93.20) 

Less 

(x=0.07) 

Note: ... 
Source: ... 
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ตารางผนวกท่ี 1  การจําแนกการจัดการระบบนิเวศตามชนิดของระบบ ระดับการจัดการ สิ่งท่ีตองการและการ
 ใชประโยชน รวมถึงจุดหมายและผลประโยชนท่ีจะไดรับ 
 

การจัดการ ชนิดของระบบนิเวศ ระดับของการจัดการ ส่ิงท่ีตองการเขามาและ
การใชประโยชน 

ผลท่ีไดรับและ
จุดมุงหมาย 

แบบเรงรัด เมือง 
ระบบเกษตรกรรม 
การเพาะเล้ียง และ 
พ้ืนท่ีชานเมือง 
ทุงเล้ียงสัตวท่ีมีการจัดการ 

การจัดการอยางเรงรัด
เพ่ือผลิตอาหารและเปน
ท่ีอยูอาศัยของคน 

ตองนําเขาอยางสูงในรูป
ของพลังงาน สสาร 
และแรงงาน 

ผลผลิตท่ีได  
มลพิษและสารพิษ 
อาหารแลน้ํา 

แบบก่ึงเรงรัด ปาไม การเล้ียงสัตว 
สัตวปาและประมง 
ท่ีมีการจัดการ 
ปาไม ทุงหญา 
ทะเลสาบ แมนํ้าลําธาร 
พ้ืนท่ีชุมนํ้า 
บริเวณนํ้ากรอย 
ทะเล มหาสมุทร 
พ้ืนท่ีอนุรักษท่ีมีการผลิต 

การจัดการระดับปาน
กลาง เพ่ือผลผลิตจาก
ทรัพยากรธรรมชาติ
อยางย่ังยืน และเพ่ือ
การรักษากระบวนการ
ของระบบนิเวศ 

ระดับการนําเขา
พลังงาน สสาร 
ปานกลาง 

ผลผลิตจากธรรมชาติ 
ซุง ส่ิงมีชีวิต 
ปลา สัตวปา 
นํ้า แร เช้ือเพลิง 

แบบธรรมชาติ ระบบนิเวศทุกชนิด 
พ้ืนท่ีอนุรักษ 
ธรรมชาติ 

การจัดการระดับตํ่าเพ่ือ
รักษาความหลากหลาย
ทางชีวภาพความปกติ
ของกระบวนการใน
ระบบและคุณคาทาง
จิตใจ 

การจัดการระดับตํ่าเพ่ือ
รักษาสภาวะท่ีใกลเคียง
ธรรมชาติ 

การพักผอน 
การบริการจาก 
ระบบนิเวศ 

ท่ีมา: จิรากรณ  คชเสนี และ นันทนา  คชเสนี (2552: 58-59) 
 

Appendix Table 2  Data for deriving demand for the fish in the Jatiluhur Reservoir. 

 

 Year       Consumption  Population 
                         (kg)            (person) 

Price of (Rp.) 
Freshwater     Marine        Beef 

1977            9,460,630    1,524,587  
1978          10,600,430    1,559,486 
1979          10,869,470    1,566,931 
1980          12,201,310    1,694,577 
1981          13,046,100    1,709,255 
1982          13,476,760    1,723,461 
1983          14,319,330    1,746,119 

221.00         137.00      1,080.00 
252.00          154.00     1,398.00 
348.00          205.00     1,669.55 
496.00          248.00     2,683.33 
585.00          305.00     2,648.25 
596.00          332.00     2,495.00 
714.00          346.00     2,761.00 

Source: Purwakarta and Karawang Districts Fisheries Service Agency (1987) 

ตัวอยางการพิมพตาราง (ท่ีปรากฏในภาคผนวก)
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 ตารางที่ 2  ปริมาณขยะมูลฝอยทางน้ําที่เก็บขนไดเฉลี่ยตอวัน  ประจําป พ.ศ.2542-2547 
 

ป2542 ป2543 ป 2544 
เดือน ปริมาณมูลฝอย 

(ตัน) 
เฉลี่ยวนัละ 

(ตัน) 
เดือน ปริมาณมูลฝอย

(ตัน) 
เฉลี่ยวนัละ 

(ตัน) 
เดือน ปริมาณมูลฝอย

(ตัน) 
เฉลี่ยวนัละ 

(ตัน) 
มกราคม 816.42 27.21 มกราคม 537.554 17.91 มกราคม 518.278 17.27 
กุมภาพันธ 600.70 21.45 กุมภาพันธ 601.707 21.48 กุมภาพันธ 500.340 17.86 
มีนาคม 589.64 19.65 มีนาคม 461.272 15.37 มีนาคม 482.830 16.09 
เมษายน 567.78 18.92 เมษายน 379.490 12.64 เมษายน 406.620 13.55 
พฤษภาคม 640.59 21.35 พฤษภาคม 401.394 13.37 พฤษภาคม 409.460 13.64 
มิถุนายน 617.226 20.57 มิถุนายน 404.310 13.47 มิถุนายน 403.340 13.44 
กรกฎาคม 528.332 17.61 กรกฎาคม 431.125 14.37 กรกฎาคม 402.800 13.42 
สิงหาคม 634.688 21.15 สิงหาคม 414.190 13.80 สิงหาคม 558.080 18.60 
กันยายน 580.914 19.36 กันยายน 584.170 19.47 กันยายน 657.980 21.93 
ตุลาคม 937.688 31.25 ตุลาคม 476.820 15.89 ตุลาคม 587.760 19.59 
พฤศจิกายน 769.714 25.65 พฤศจิกายน 490.680 16.35 พฤศจิกายน 610.970 20.36 
ธันวาคม 528.042 17.60 ธันวาคม 435.960 14.53 ธันวาคม 625.210 20.84 

รวม 7,811.734 21.81 รวม 5,618.672 14.52 รวม 6,163.688 17.21 
หมายเหตุ: ...(ถามี) 
ที่มา: สํานักสิ่งแวดลอม กรุงเทพมหานคร (2548) 

ตัวอยางการพิมพตารางในแนวขวาง 
110



 

 

111
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ภาพท่ี 1  การประชุมทางไกลโดยวีดิทัศน เพื่อการสงภาพและเสยีงของผูสอนไปยังผูเรียนท่ีอยูหางไกลและอยู
 ในสถานท่ีตาง ๆ กัน โดยใชการสงสัญญาณผานดาวเทียม 
ท่ีมา: กิดานันท  มลิทอง (2540: 192) 
 

  PCK   

Contex 

Environment 

Nature of science 

Assessment 

Pedagogy 

Curriculum 

Socioculturalism 

Classroom management 

Knowledge of students 

Content knowledge 

 

Figure 1  Texonomy of PCK Attributes 

Source: Veal and Makinster (1999) 

 

 

 

 

 

 

 

ตัวอยางการพิมพภาพประกอบวิทยานิพนธ

1 เคาะ 

2 เคาะ 

เวน 1 บรรทัดพิมพ 

ตัวเช่ือมโยง

2 เคาะ 
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ภาพผนวกท่ี 1  ลักษณะราคาทางการกีฬา 
ท่ีมา: ธเนศ  ยุคันตวนิชชัย (2552: 40) 
 

 

 

 

 

 

Appendix Figure 1  Inquiry Cycle 

Source: IPST (2002: 149) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตัวอยางการพิมพภาพประกอบวิทยานิพนธ (ท่ีปรากฏในภาคผนวก)

Engagement 

Evaluation Exploration 

Inquiry Cycle 

Elaboration Explanation 

โดยปกติราคาของสินคาทางกีฬา 
จะนอยในการเปรียบเทียบราคารวมท่ีจายไป

โดยผูบริโภคเม่ือใชผลิตภัณฑ 

 

รายไดโดยทางออมจะดีกวา 
รายไดโดยตรง 

ราคา 
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ภาคผนวก 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ตัวอยางภาคผนวก (ภาษาไทย) 

ใชอักษรตัวเขม ขนาด 18 pt. 
และจัดกลางหนากระดาษ 



 

 

114
 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ก 
แบบสอบถามท่ีใชในการวิจัย 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ตัวอยางภาคผนวกยอย 

ใชอักษรปกติ ขนาด 16 pt. 
ใชอักษรตัวเขม ขนาด 16 pt. 
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APPENDICES 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ตัวอยางภาคผนวก (ภาษาอังกฤษ) 

ใชอักษรตัวเขม ขนาด 14 pt. 
และจัดกลางหนากระดาษ 
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Appendix A 

Questionnaire 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ใชอักษรตัวเขม ขนาด 12 pt. 

ตัวอยางภาคผนวกยอย 

ใชอักษรปกติ ขนาด 12 pt. 
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ประวัติการศึกษา และการทํางาน 
 

ช่ือ – นามสกุล    นางสุนันท  ตามถิ่นไทย 
วัน เดือน ป ท่ีเกิด  วันท่ี 28 เดือนกุมภาพันธ พ.ศ. 2495 
สถานท่ีเกิด   จังหวัดนครสวรรค   
ประวัติการศึกษา  ศิลปศาสตรบัณฑิต (การจัดการท่ัวไป)  
   สถาบันราชภัฏจันทรเกษม 
   ศึกษาศาสตรมหาบัณฑิต (การบริหารการศึกษา)   

  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 
ตําแหนงหนาท่ีการงานปจจุบัน  นักวิชาการศึกษา ระดับ 7 หัวหนางานบริการการศึกษา 
สถานท่ีทํางานปจจุบัน  บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ตัวอยางประวัติการศึกษา และการทํางาน (ภาษาไทย)

ใชอักษรตัวเขม ขนาด 18 pt.  



 

 

118
 

BIOGRAPHICAL DATA 
 

NAME:   Miss Apisata Juntaraprasert 

DATE OF BIRTH: November 26, 1981 

PLACE OF BIRTH: Bangkok 

GRADUATION:  B.Sc. (Chemistry) with Second Class 

 Honors, Kasetsart University since 2003 

     Grad. Dip. (Teaching Science Profession), 

 Kasetsart University since 2004  

SCHOLARSHIPS: - The scholarships to pursue B.Sc.  

    (Chemistry), Grad. Dip. (Teaching Science 

    Profession) and Ph.D. (Science and  

    Mathematics Talented Teachers (PSMT) 

    under the management of the Institute for 

    the Promotion of Teaching Science and 

    Technology (IPST), Thailand. 

    - The scholarships for research funding 

    from the Graduate School,  

    Kasetsart University, Thailand. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ตัวอยางประวัติการศึกษา และการทํางาน (ภาษาอังกฤษ)
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ภาคผนวก ข 
การถอดอักษรไทยเปนอักษรโรมัน 
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 การถอดอักษรไทยเปนอักษรโรมันตามวิธีการออกเสียงใหใชแบบท่ัวไป ตามประกาศราชณฑิตยสถาน 
เรื่องการถอดอกัษรไทยเปนอักษรโรมัน ในหนังสือราชกิจจานุเบกษา เลม ๕๖ ตอนท่ี ๕๘ วันท่ี ๒๖ มีนาคม 
พ.ศ. ๒๕๘๒ ดังน้ี 

 
สระ 

 
อะ อั อา       a 
อํา        am 
อิ อี        I 
อึ อื อุ อู       u 
เอะ เอ็ เอ       e 
แอะ แอ       ae 
โอะ อ(-) โอ เอาะ ออ    o 
เออะ เอิ เออ –เอี     oe 
เอียะ เอีย       ia 
เอือะ เอือ อัวะ อัว     ua 
ใอ ไอ อัย ไอย อาย    ai 
เอา อาว       ao 
อุย        ui 
โอย ออย       oi 
เอย        oei 
เอือย อวย       uai 
อิว        iu 
เอ็ว เอว       eo 
แอว        aeo 
เอียว        ieo 
ฤ (เสียง รึ) ฤา      ru 
ฤ (เสียง ริ)       ri 
ฤ (เสียง เรอ)      roe 
ภ ภา        lu 
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พยัญชนะ 
    
       Initial ตัวตน   Final ตัวสะกด 
ก       k   k 
ข ฃ ค ฆ      kh   k 
ง       ng   ng 
จ ฉ ช ฌ      ch   t 
ญ       y   n 
ด ฎ ฑ(บางคํา)    d   t 
ต ฏ       t   t 
ถ ฐ ท ฑ ธ ฒ     th   t 
น ณ       n   n 
บ       b   p 
ป       p   p 
ผ พ ภ      ph   p 
ฝ ฟ       f   p 
ม       m   m 
ย       y   - 
ร       r   n 
ล ฬ        l   n 
ว       w   - 
ช ทร ศ ษ ส      s   t 
ห ฮ       h   - 
 
หมายเหตุ:  
 
 1.  การเขียนชื่อภูมิศาสตรเปนอักษรโรมันใหเขยีนแยกเปนคํา ๆ ไปตามสําเนียงการออกเสยีง เวนแต
คําใดเม่ือเขียนแยกกันแลวไมมีความหมายวาเปนอะไร หรือมีความหมายเปนอยางอื่นไปได ใหเขียนติดกัน เชน 
จระเข เขียนวา Chorakhe  สําเภา เขียนวา Samphao  คางคาว เขียนวา Khangkhao 
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        2.  คําหลายคําท่ีนํามารวมกันเม่ืออานแลวตองออกเสียงตัวสะกดดวย ใหเขียนติดกัน เปนคําเดียว
เพื่อรักษาการออกเสียงและรูปเดิมของคําไว เชน ราชคราม เขียนวา Ratchakhram  อรัญประเทศ เขียนวา 
Aranyaprathet 
 
 3.  คําท่ีมีหลายพยางคถาอักษรตัวทายของพยางคแรกกับตัวหนาของพยางคหลังเปนสระ ใหใช – 
(Hyphen) ค่ันไว เชน มะโอ เขียนวา Ma-O เปนตน 
 

4.  ชื่อท่ีเปนภาษาอื่น เชน มาลายู  เกาะ เรียกวา Pulo แหลม เรียกวา Tanyong เปนตน ให
เปลี่ยนเปนภาษาไทย โดยขอใหกระทรวงมหาดไทยประกาศใหพลเมืองใชตามที่ไดเปลี่ยนใหมนี้ เวนแตชื่อ
ท่ีชาวตางประเทศรูจักแลวใหวงเล็บชื่อท่ีชาวตางประเทศรูจักไวดวย แตถาชื่อสถานท่ีน้ันมิไดอยูในอาณาเขต
ของประเทศไทย ใหแปลเปนภาษาไทยเฉพาะคําสามัญนาม ในเม่ือเขียนอักษรไทย สวนการเขียนอักษรโรมันคง
เขียนตามภาษาอังกฤษ เชน Pulo Langkawi อักษรไทยเขียนวา เกาะลังกาวี หรือ Victoria Point เขียนวา 
แหลมวกิตอเรยี เปนตน แตถาชื่อน้ันเปนภาษาไทย เขียนเปนภาษาไทยท้ังอักษรไทยและโรมัน 
 

5.  คําวา จังหวัด อําเภอ และตําบล ไมตองแสดงไวก็ได แตเม่ือประสงคจะแสดงก็ใหแสดงไวได  
ดังน้ีคือ  Changwat  Amphoe และ Tambon 
 

6.  คําวิสามัญนามท่ีเปนภาษาอื่น ถาทําเนียบทองท่ีของกระทรวงมหาดไทย ใชเรียกอยูอยางไร ก็ใหใช
เรียกตามน้ัน ไมตองแปลเปนภาษาไทย เชน สุไหงโก-ลก เพราะถือวาเปนชื่อเฉพาะ 
 

7.  คลองมีสองชนิด คือ คลองขุดกับคลองท่ีเกิดเองโดยธรรมชาติ คลองท่ีขุดมัก เรียกวา คลองขุดน่ัน 
บางทีคลองขุดน้ันเอง เม่ือเรียกนาน ๆ เขา คําขุดหายไปก็มี เรียกแตวา คลองน่ัน คลองน่ี ฉะน้ัน ชื่อคลองท่ีมี
คําวา “ขุด” อยูดวย ใหตัดคํา “ขุด” ออก คงเรียกแตชื่อ เชน คลองขุดดอนจัน่ ใหเรียกแตวา คลองดอนจั่น 
และใหเขียนวา Khlong Don Chan 
 

8.  การเขียนชื่อภูมิศาสตรตาง ๆ ใหถือหลัก ดังตอไปน้ี 
 

 8.1  สิ่งท่ีเปนชื่อภูมิศาสตรแท ๆ เชน เขา เกาะ แมนํ้า ใหถอดเปนอักษรโรมัน โดย ไมตองแปล
เปนภาษาอังกฤษ เชน เขาบอทอง ใหเขียนวา Khao Bo Thong  เกาะยูง ใหเขียนวา Ko Yung 
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 8.2  สิ่งท่ีแสดงตัวของมันเองใหรูจักได เชน ถนน วัด ใหถอดเปนอักษรโรมันโดยไมตองแปลเปน
ภาษาอังกฤษ เชน ถนนมหาราช เขียนวา Thanon Maha Rat  วัดมหาธาตุ เขียนวาWat Maha That 

   
3.  สิ่งท่ีไมใชชื่อภูมิศาสตรและแสดงตัวของมันเองใหรูจักไมได ใหถอดเปน  อักษรโรมันเฉพาะคํา

วิสามัญนาม สวนคําสามัญนาม ใหแปลเปนภาษาอังกฤษ เชน  สถานีกรุงเทพฯ ใหเขียนวา Krung Thep 
Station แตสถานท่ีน้ันมีความหมายตรงกับภาษาอังกฤษก ็ใหแปลเปนภาษาอังกฤษตลอด เชน ศุลกสถาน 
เขียนวา Custom House  ท่ีทําการไปรษณีย เขียนวา Post Office  กรมอุทกศาสตร เขียนวา 
Hydrographic Department เปนตน  
 

4.  ชื่อสถานที่ซึง่เปนสวนบุคคล เชน บริษัท โรงเลื่อย โรงส ีหรือชื่อภูมิศาสตรท่ีต้ังขึ้นตามชื่อบุคคล
ซึ่งไดเขียนเปนอักษรโรมันไวแปลกไปจากหลักเกณฑน้ี ก็ใหเขียนตามเดิม โดยไมตองแก เชน บริษัทอีสตเอเชีย 
เขียนวา East Asiatic Co., Ltd. หินลอฟตัส เขียนวา Hin Loftus   
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